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1 Symbolerklarung und
Sicherheitshinweise

Sicherheits- und Warnhinweise kennzeich-
nen Situationen, in denen es zu Perso-
nen- oder Sachschaden kommen kann und
nennen Malinahmen zur Abwendung der
Gefahr.

Das Warndreieck A mit dem Signalwort
WARNUNG und grau hinterlegter Text
weisen Sie auf die Gefahr schwerer bis
lebensgefahrlicher Verletzungen hin.

ACHTUNG wird verwendet, wenn Sach-
schaden die Folge der Nichtbeachtung sein
konnen.

Hinweis

kennzeichnet Informationen fir einen effek-
tiven Betrieb der Maschine ohne Gefahr-
dungsrisiko.

l deutsch '

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor Inbetriebnahme der
Maschine die Betriebsanleitung,
bewahren Sie diese flr spateren
Gebrauch auf und geben Sie die
Anleitung an spatere Nutzer weiter.

Beachten Sie alle auf dem Aktenvernichter
angebrachten Sicherheitshinweise.

WARNUNG
A Verletzungsgefahr durch

scharfe Messer!
7{:}

Fassen Sie niemals in den Schlitz
der Papierzufuhr.

Verletzungsgefahr durch
Einziehen!

Bringen Sie lange Haare, lose
Kleidung, Krawatten, Schals,
Hals— und Armkettchen usw. nicht
in den Bereich der Zufuhroffnung.
T Vernichten Sie kein Material, das
CX zu Schlingenbildung neigt, z.B.
/{:} Bander, Verschnurungen, Weich-
plastikfolien.

Gefahren fiir Kinder und andere
Personen!

Die Maschine darf nicht durch Per-

sonen (einschliel3lich Kinder unter

14 Jahren) mit eingeschrankten

physischen, sensorischen oder

geistigen Fahigkeiten oder man-
gels Erfahrung und/oder mangels Wissen
benutzt werden, es sei denn, sie werden
durch eine fur ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen
ist. Kinder sollen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Ge-
rat spielen.

Lassen Sie den Aktenvernichter nicht unbe-
aufsichtigt eingeschaltet.

11/2014
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Gefahrdung durch elektrischen Strom

WARNUNG

A Gefihrliche Netzspan-
nung!

Fehlerhafter Umgang mit der Maschine

kann zu elektrischem Stromschlag fuhren.

Prufen Sie Gerat und Kabel regel-
3— maRig auf Schaden. Schalten Sie

den Aktenvernichter bei Beschadi-
gung oder nicht ordnungsgema-
Rer Funktion sowie vor Platzwechsel oder
Reinigung aus und ziehen Sie den Netz-
stecker.

— Verhindern Sie, dass Wasser in den
Aktenvernichter gelangt. Tauchen Sie we-
der Netzkabel noch Netzstecker in Was-
ser. Fassen Sie den Netzstecker niemals
mit feuchten Handen an.

— Ziehen Sie den Netzstecker nie an der
Zuleitung aus der Steckdose, sondern
fassen Sie immer den Netzstecker an.

l deutsch l

2 Bestimmungsgemale Ver-
wendung, Gewahrleistung

Entnehmen Sie den Schnittgutbehalter

und sehen Sie auf dem Typenschild am
Schneidkopf (siehe Punkt 4 Ubersicht)
nach, flr welche Schnittbreite und Netz-
spannung |hr Aktenvernichter ausgelegt ist.
Beachten Sie die zutreffenden Punkte der
Betriebsanleitung.

Der Aktenvernichter ist zum Vernichten von
Papier bestimmt. Je nach Schnittart konnen
aulRerdem geringe Mengen folgender Mate-
rialien vernichtet werden:

Schnittbreite (mm) 4,5x30 1,9x15
Kreditkarten ° °
CDs °

FUhren Sie dieses Material nicht Uber die
Autofeedablage zu.

Das robuste Schneidwerk ist unempfindlich
gegen Heft- und Buroklammern. Lediglich
bei Nutzung der automatischen Zufuhrein-
richtung darf das Papier keine Klammern
enthalten.

Die Garantiezeit fur den Aktenvernichter be-
tragt 3 Jahre. Es gilt eine von der Gewahr-
leistung unabhangige Garantie fur HSM
Vollstahl-Schneidwellen der Aktenvernichter
wahrend der gesamten Geratelebensdauer
(HSM Lifetime Warranty). Ausgenommen
hiervon sind die Aktenvernichter mit Schnitt-
breite 0,78x11 mm. Verschleil3, Schaden
durch unsachgemalen Gebrauch sowie
Eingriffe von dritter Seite fallen weder unter
die Gewahrleistung noch unter die Garantie.
Die Einzugsrollen der Autofeedablage sind
Verschleildteile.

HSM gewahrleistet die Lieferung von Er-
satzteilen bis 10 Jahre nach Auslaufen der
Produktion dieses Modells.

4 HSM'
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3 Ubersicht
1 Sicherheitshinweis
2 2 Autofeedablage
3 Bedien- und Anzeigeeinheit
4  Typenschild
8 5 Schnittgutbehalter
1 6 Zufuhroffnung
6— 3 7 Lichtschranke
7 8 Sicherheitselement
5
Bedien- und Anzeigeelemente
@ Reversiertaste
Anzeigen:
Behélter voll
|/8A'\ \ Schneidwerk blockiert
Ii\— Behéilter oder Sicherheitselement offen
—/ Betriebsbereit
————— Bedientaste
11/2014 SECURIO AF 150 HSM' 5




Inbetriebnahme

A\

WARNUNG

Gefahrliche Netzspan-
nung!

Fehlerhafter Umgang mit der Maschine
kann zu elektrischem Stromschlag fuhren.

— Verwenden Sie den Aktenvernichter nur

in trockenen Innenrdumen. Betreiben Sie
ihn nicht in RGumen mit hoher Luftfeuch-
tigkeit oder im Regen.

Halten Sie das Gerat, den Netzstecker
und das Netzkabel von offenem Feuer
und heillen Flachen fern. Die Luftungs-
schlitze mussen frei sein und ein Abstand
zur Wand oder zu Moébeln von min. 5 cm
eingehalten werden.

Achten Sie darauf, dass der Netzstecker
leicht erreichbar ist.

Uberpriifen Sie vor dem Einstecken des
Netzsteckers, dass Spannung und Fre-
quenz lhres Stromnetzes mit den Anga-
ben auf dem Typenschild Ubereinstim-
men.

l deutsch |

Montieren Sie die Autofeedablage:
Klappen Sie das Sicherheitselement nach
vorn.

Die Ablage ist in einem separaten Karton
verpackt.

2 “-._____.G-
7

Setzen Sie die Ablage
in die FUhrung und
dricken Sie sie nach
unten bis sie einrastet.

Dricken Sie zur
Fixierung der Ablage
die Rastnasen der
Ablage links und rechts
nach aul3en.

» Klappen Sie das Sicherheitselement wie-

der nach hinten.

Schlielden Sie das gelieferte Netzkabel
an der Ruckseite des Aktenvernichters an
und stecken Sie den Netzstecker in eine
ordnungsgemal installierte Steckdose.

6 HSM’
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5 Bedienung WARNUNG
& Verletzungsgefahr durch Ein-
Aktenvernichter einschalten ziehen!

« Schalten Sie den Netzschalter an der Die Einzugsrollen der Autofeed-
ablage drehen sich wahrend des

Ruckseite des Aktenvernichters auf ,|“. 0 - =
* Drucken Sie die Bedientaste. (_ermc ungsvorgangs. r_mgen
_ . _ Sie lange Haare, lose Kleidung,
» Anzeige ,Betriebsbereit® leuchtet. Krawatten. Schals. Hals— und
T Armkettchen usw. nicht in den
: Bereich der Rollen.

Papier vernichten /
Sie konnen Papier vernichten, indem Sie es

direkt in die Zufuhroffnung geben oder den
automatischen Einzug nutzen.

Legen Sie den
Papierstapel (max.
150 Blatt, 80 g/m?) in die

.,/ ¥ Autofeedablage.
1. Papier direkt in die Zufuhroffnung b »d /
geben l '
- Bei Papierzufuhr startet /\
_' die Lichtschranke das « Starten Sie den Vernichtungsvorgang.
" ' % Schneidwerk auto- Dazu haben Sie 2 Maglichkeiten:
; - matisch. . o ]
e a) Drucken Sie die Bedientaste 4 Sekun-
- » 2 Sekunden nachdem den |
die Lichtschranke in der genlang. | :
. . : Dadurch wahlen Sie den Permanentmo-
Papierzufuhr wieder frei dus

ist wird das Schneid-
werk automatisch abgeschaltet und der
Aktenvernichter geht in Betriebsbereit-

» Schneidwerk und Autofeedantrieb star-
ten. Das Papier wird dem Schneidwerk
zugeflhrt.

schaft. ) . ;
2 Minuten nach Vernichtung aller Blatter
aus der Autofeedablage schaltet der An-
trieb ab und der Aktenvernichter geht in
Betriebsbereitschaft.
2. Papier uber die Autofeedablage auto- Vorzeitiger Abbruch: Driicken Sie die
matisch zufiihren Bedientaste.

Der Aktenvernichter ist mit einer automati-
schen Zufuhreinrichtung (Autofeed) ausge-
rustet, die bis zu 150 Blatt Papier aufneh-

b) Geben Sie ein Blatt Papier direkt in
den Zufuhrschlitz.

men kann. Nach dem Start des Schneid- » Schneidwerk und Autofeedantrieb star-
werks durch Einschalten des Permanentmo- ten. Das Papier wird dem Schneidwerk
dus oder Eingabe eines einzelnen Blattes zugeflhrt.

in den Zufiihrschlitz werden die Blatter der 2 Sekunden nach Vernichtung aller Blat-
Autofeedablage einzeln eingezogen. Nach ter aus der Autofeedablage schaltet der
Abschluss der Vernichtung geht der Akten- Antrieb ab und der Aktenvernichter geht
vernichter wieder in Bereitschaft. in Betriebsbereitschaft.

11/2014 SECURIO AF 150 HSM" 7




CDs und Kreditkarten vernichten

CDs nur in der SchnittgroRe 4,5x30 mm,
Kreditkarten nur in den Schnittgrof3en

4,5x30 mm und 1,9x15 mm

A Verletzungsgefahr durch
Splitter!

Abhangig von der Materialart konnen

beim Vernichten von CDs Splitter aus dem

Schneidwerk herausgeschleudert werden

und lhre Augen verletzen. Tragen Sie eine
Schutzbrille.

WARNUNG

* Geben Sie jeweils nur eine CD/DVD oder
Karte in die Mitte der Zufuhroffnung.
Fuhren Sie diese Materialien nicht Uber
die Autofeedablage zu.

Hinweis:

Fur eine sortenreine
Trennung des geshred-
derten Materials kdn-
nen Sie bei Maschinen
mit Schnittgrofl3e
4,5x30 mm den mitge-
lieferten CD-Sack ein-
setzen.

Achten Sie auf die Umwelt und entsorgen
Sie die unterschiedlichen Materialien ge-
trennt.

Aktenvernichter ausschalten

* Drucken Sie die Bedientaste.
>» Anzeige ,Betriebsbereit® verlischt.

« Schalten Sie den Netzschalter an der
Ruckseite des Aktenvernichters auf ,0“.

l deutsch |

Weitere Funktionsmodi

¢ Permanent-Modus

Anwendung: Vernichtung von grof3eren
Papiermengen, auch mittels Autofeed
Funktion: Schneidwerk lauft ununterbrochen.
Wenn 2 min kein Material zugefuhrt wird,
schaltet das Schneidwerk ab und der
Aktenvernichter geht in Betriebsbereit-
schaft.

Start: Drucken Sie die Bedientaste 4 Se-
kunden lang.

Vorzeitiger Abbruch: Drucken Sie die
Bedientaste.

+ Stand-by Modus

Funktion: 2 Minuten nach der letzten
Papierzufuhr werden automatisch alle
unnotigen Verbraucher abgeschaltet.

Die Anzeige ,Betriebsbereit” blitzt in
regelmanigen Abstanden kurz auf.

Bei Papierzufuhr lauft der Aktenvernichter
selbstandig an.

8 HSM'
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6 Storungsbeseitigung

Anzeige | Storung Storungsbehebung

8J\l' Papierstau Sie haben zu viel Papier auf einmal zugefuhrt.
» Das Schneidwerk lauft einige Sekunden rickwarts und schiebt das
Papier heraus.
Dauer-  Driicken Sie gegebenenfalls noch die Reversiertaste ,R“, um den
licht Papierstapel zu enthehmen.
» Halbieren Sie den Papierstapel.
* Fuhren Sie das Papier nacheinander zu.

Bei Papierstau in der automatischen Zufuhr sind Brief- oder
Heftklammern im Papier enthalten.
+ Offnen Sie die Autofeedablage und entfernen Sie die Klammern.

Uberlast * Der Motor wurde Uberlastet. Lassen Sie den Aktenvernichter vor
............... erneuter Inbetriebnahme 20 Minuten abkuhlen.
Blinklicht | allg. Sto- » Wahrend der Papiervernichtung ist ein Fehler aufgetreten.

rungsanzeige Ziehen Sie das Papier aus dem Eingabeschlitz, sodass die Licht-
schranke frei ist.

|!| Schnittgutbe- |+ Leeren Sie den Schnittgutbehalter.
halter voll Hinweis:

Wenn Sie vor dem Entnehmen des Behalters die Reversiertaste
kurzzeitig betatigen, wird ein Teil des Schnittgutes in das Schneid-
werk zuruckgezogen und fallt nicht in den Innenraum des Akten-
vernichters.

IE_ Behalter oder |+ Setzen Sie den Schnittgutbehalter richtig in den Unterschrank ein.

Sicherheits- |+ Klappen Sie das Sicherheitselement nach hinten.
element offen

11/2014 SECURIO AF 150 HSM" 9




7 Reinigung und Wartung
WARNUNG
Gefahrliche Netzspan-

AN o

Fehlerhafter Umgang mit der Maschine
kann zu elektrischem Stromschlag fuhren.
Schalten Sie den Aktenvernichter
> ini
:D— vor Platzwechsel oder Reinigung

aus und ziehen Sie den Netzste-
cker.

Servicearbeiten, die mit dem
Entfernen von Gehauseabdeckun-
Q. gen verbunden sind, durfen nur
N\ vom HSM-Kundendienst und
Service-Technikern unserer Ver-
tragspartner durchgefuhrt werden.
Kundendienstadressen siehe Seite 204.

Reinigen Sie den Aktenvernichter nur mit
einem weichen Tuch und einer milden Sei-
fenwasserlosung. Dabei darf kein Wasser in
das Gerat eindringen.

Olen Sie das Schneid-
werk bei nachlassender
Schnittleistung,
Gerauschentwicklung
oder nach jedem Leeren
des Schnittgutbehalters. Verwenden Sie
dazu nur HSM-Schneidblockspezialdl:

» Spritzen Sie das Spezialdl durch die
Papierzufuhr auf ganzer Breite auf die
Schneidwellen.

* Lassen Sie das Schneidwerk ohne Pa-
pierzufuhr ca. 10 s im Permanent-Modus
laufen.

» Papierstaub und Partikel werden gelost.

DON'T FORGET

Wenn das Papier aus der Autofeedabla-

ge dem Schneidwerk nicht mehr sicher
zugefuhrt wird, sind die Einzugsrollen ver-
schlissen und mussen ersetzt werden. Dazu
bieten wir Ihnen ein Austauschkit an. Bitte
setzen Sie sich mit unserem Kundendienst
in Verbindung.

l deutsch l

8 Entsorgung / Recycling

Elektrische und elektronische
Altgerate enthalten vielfach noch
wertvolle Materialien, teils aber
auch schadliche Stoffe, die fur die
Funktion und Sicherheit notwen-
dig waren. Bei falscher Entsor-
gung oder Handhabung kdnnen diese fur
die menschliche Gesundheit und die Um-
welt gefahrlich sein. Geben Sie Altgerate nie
in den Restmull. Beachten Sie die aktuell
geltenden Vorschriften und nutzen Sie Sam-
melstellen zur Ruckgabe und Verwertung
elektrischer und elektronischer Altgerate.
FUhren Sie auch alle Verpackungsmateriali-
en einer umweltgerechten Entsorgung zu.

9 Lieferumfang

* Aktenvernichter in Karton verpackt
* Netzanschlussleitung
» 5 Schnittgutsacke

* 1 CD-Sack fur Maschinen mit
Schnittbreite 4,5x30 mm

* 1 Flasche Schneidblock-Spezialdl (50 ml)
» Betriebsanleitung

Zubehor
» 10 Schnittgutsacke
Best.-Nr. 1.661.995.150

» Schneidblock-Spezialol (250 ml)
Best.-Nr. 1.235.997.403

Kundendienstadressen siehe Seite 204.

10 HSM’
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10 Technische Daten

Schnittart Partikelschnitt
SchnittgroRe (mm) 4,5 x 30 1,9x15 0,78 x 11
Sicherheitsstufe DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6 / F-3
F-1
Schnittleistung* (Blatt), DIN A4 70 g/m? 10-12 8-9 6
80 g/m? 8-10 6-7 5
Gewicht 19,6 kg 19,4 kg
Schnittgeschwindigkeit 65 mm/s
Eingabebreite 240 mm
Anschluss 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Leistung bei max. Blattzahl 500 W
Energieverbrauch im Bereitschaftsmodus <2Wh
Betriebsart Dauerbetrieb
Umgebungsbedingungen im Betrieb:
Temperatur -10°C bis +25°C
relative Luftfeuchte max. 90 %, nicht kondensierend
Hohe Uber NN max. 2.000 m
MaBe B x T x H (mm) 395 x 381 x 740
Volumen des Schnittgutbehilters 341

* Die max. Anzahl der Blatter (DIN A4, 70 g/m? bzw. 80 g/m?), Iangs zugefuhrt, die in einem Durchgang zerschnitten
werden. Die Ermittlung der angegebenen Leistungsdaten erfolgt mit neuem, gedltem Schneidwerk und kaltem Motor.
Eine schwachere Netzspannung oder andere Netzfrequenz als angegeben, kann zu einer geringeren Blattleistung und
zu erhdhten Laufgerauschen fiihren. Je nach Struktur und Eigenschaften des Papiers und der Art der Eingabe kann
die Blattleistung abweichen.

Der Aktenvernichter erfillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Europdischen Union:

e EMV-Richtlinie 2004/108/EG
¢ Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG
e RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

Die EU-Konformitatserklarung kann beim Hersteller angefordert werden.

11/2014 SECURIO AF 150 HSM" 11




1 Explanation of symbols and
safety instructions

Safety and warning signs indicate situations
in which personal injuries or property
damage may occur and provide measures
to prevent this danger.

The warning triangle A with the signal
word WARNING and a text on a grey back-
ground alert you to the risk of serious to
life-threatening injuries.

NOTICE is used when property damage
may occur by failure to comply.

Note

indicates information for the effective
operation of the machine without risk of
danger.

l english l

Safety instructions

Before using the machine for the
first time, read the operating
manual, and keep it for later use
and to pass on to any subsequent
users.

Observe all safety instructions onto the

machine.
Risk of injury from sharp

A blades.
( Never reach into the slot of the
paper feed.

oy
K£O;

in!
Keep long hair, loose articles of
I:I clothing, ties, scarves, jewellery,
{:} etc. away from feed opening.

Material with the tendency to form
loops, e.g. tapes, strapping mate-

C/IT: rial, etc. must not be shredded.

WARNING

Risk of injury from being pulled

Dangerous for children and others!

The machine may not be used by
persons (including children under
14 years of age) with limited physi-
cal, sensory or mental capabilities
or with a lack of experience and
knowledge, unless they are supervised by
a responsible person or are instructed by
them on the use of the machine. Children
must be supervised to ensure they do not
play with the machine.

Do not leave the document shredder
switched on when it is unattended.

12 HSM’
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Electrical hazard
WARNING
A Dangerous mains
voltage!
Improper handling of the machine can lead
to an electric shock.

Check the machine and cable
g_ regularly for damage. Switch the

shredder off if it is damaged or not
working correctly or before
relocating or cleaning it and disconnect it
from the mains.

— Make sure that no water gets into the
shredder. Do not immerse the power
cable or the power plug in water. Never
touch the power plug with wet hands.

— Never pull the plug out of the socket
using the power cable. Always pull out
the plug directly.

l english '

2 Proper use, warranty

Remove the shredded material container
and check the name plate on the cutting
head (see point 4 Machine components)
to find out which cutting width and mains
voltage your document shredder is
designed for. Refer to the relevant point in
the operating manual.

The shredder is designed for destroying
paper. Depending on the cutting type, it can
also handle small quantities of the following
materials:

Shred width (mm) 4.5x 30 1.9x15
Credit and charge cards ° °
CDs °

Do not feed this material via the automatic
feed tray.

Its sturdy drive mechanism is not damaged
by paper clips and staples. The paper may
not contain any paper clips only when the
automatic feeder is used.

The warranty period for the document
shredder is 3 years. There is a special
warranty for the HSM solid steel cutting
rollers in the document shredder, which is
provided independently of the guarantee,
and remains valid for the entire service life
of the machine (HSM Lifetime Warranty).
This does not apply to document shredders
with cutting widths of 0.78 x 11 mm. This
warranty and guarantee exclude wear and
damage caused by improper handling or
actions taken by third parties. The intake
rollers in the automatic feed tray are wear
parts.

HSM guarantees the delivery of spare parts
for up to 10 years after the production of
this model has been discontinued.

11/2014

SECURIO AF 150

HSM" 13




l english |

3 Machine components

1  Safety instructions
2 2 Automatic feed tray
3 Operating and display unit
4 Name plate
8 5 Shredded material container
1— 6 Feed opening
6 — 3 7 Light barrier
7 8 Safety element
5
Operating and display elements
Reverse button
Display options:
Container full
Cutting unit blocked
Container or safety element open

Ready for operation

Operation button

14 HSM’ SECURIO AF 150 11/2014




l english '
4 Initial start-up
WARNING Installing the automatic feed tray:
A Dangerous mains  Fold down the safety element towards you.
voltage! » The tray is packed in a separate box.

Place the tray in the
guide and press down
until it clicks into place.

Improper handling of the machine can lead
to an electric shock.

— Only use the machine in a dry room
indoors. Never operate the machine in
damp rooms or in the rain.

— Keep the machine, the plug and cable
away from open fire and hot surfaces.
The ventilation slots must not be blocked
or covered and there must be at least
5 cm space between the shredder and
any wall or furniture. k

— Make sure that the power plug is easily P S —
accessible.

— Before you insert the power plug, make
sure that the voltage and frequency

To fix the tray, push out
the catches on the left
and right of the tray.

» Fold back the safety element again.

of your power supply comply with the » Connect the power cable provided to the

information on the name plate. back of the document shredder and plug
the power supply into a properly installed
socket.

11/2014 SECURIO AF 150 HSM" 15




5 Operation

Switching on the shredder

» Set mains switch at rear of paper shredder
to “I".
* Press the operation button.

» The “Ready for operation” indicator
lights up.

Shredding paper

You can shred paper by feeding it directly
into the opening or you can use the
automatic intake.

1. Feed the paper directly into the
feed opening

When you feed paper,
the light barrier

[ 7= automatically starts the
- » Two seconds after
l the light barrier in the
free again, the cutting
unit is switched off automatically and the

~ cutting unit.
paper feed opening is
shredder switches to standby.

2. Feed the paper using the automatic
feed tray

The document shredder is equipped with

an automatic feeder which can hold up

to 150 sheets of paper. After starting the
cutting unit by switching on the permanent
mode or by feeding individual sheets

into the infeed slot, the sheets from the
automatic feed tray are drawn in one by
one. Once the shredding is finished, the
document shredder goes into standby mode
again.

l english l

WARNING

Risk of injury!

The intake rollers of the
automatic feed tray turn around
during the shredding process. Do
not go near the rollers with long
hair, loose clothing, ties, scarves,
necklaces, bracelets etc.

Place the stack of
papers (max. 150
sheets, 80 g/m?) in the
automatic feed tray.

N - ,"/ I~
'\f ///

N

» Start the shredding process.
You have 2 options to do this:

a) Press the operating button
for 4 seconds.
This selects the permanent mode.

» The cutting unit and automatic feed drive
start. The paper is fed into the cutting unit.
2 minutes after shredding all the sheets
from the automatic feed tray, the drive
switches off and the document shredder
goes into standby mode.
Premature cancellation: Press the
operating button.

b) Feed one sheet of paper directly
into the infeed slot.

» The cutting unit and automatic feed drive
start. The paper is fed into the cutting unit.
2 minutes after shredding all the sheets
from the automatic feed tray, the drive
switches off and the document shredder
goes into standby mode.
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Shredding CDs and credit cards Other function modes
CDs in cutting size 4.5 x 30 mm only, * Permanent mode
Credit cards in cutting sizes 4.5 x 30 mm Application: Destroying large quantities of
and 1.9 x 15 mm onIy paper

Function: Cutting unit runs continuously.

WARNING L R :
Danger of injury by splinters! If no material is fed in within a period of
’ 2 minutes, the cutting unit shuts down

Depending on the type of material, and the shredder switches to standby.
~ splinters can fly out of the cutting Start: Press the on/off button for at least
unit while shredding CDs and injure your 4 seconds.
eyes. Wear protective goggles. To cancel: Press the on/off button.

* Feed in just one CD/DVD or card in
the middle of the feed opening.
Do not feed in these materials via - Standby mode

the automatic feed tray. Function: Two minutes after the last

paper feed operation, all consumers
that are not required are switched off
automatically.

The “Ready for operation” indicator goes
out briefly at regular intervals.

The shredder starts automatically when
paper is fed in.

Note:

To completely separate
the materials shredded,
you can insert the CD
bag supplied for
machines with cutting
sizes 4.5 x 30 mm.

Please consider the environment and
dispose of different materials separately.

Switching off the shredder

* Press the operation button.

>» The “Ready for operation” indicator goes
out.

» Set mains switch at rear of paper
shredder to ,0“.
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6 Troubleshooting

Display | Problem Measure
SJ\I' Paper jam You have fed in too much paper.
» The cutting unit runs in reverse for a few seconds and pushes the
_ paper back out again.
Continu- + If necessary, press the reverse button “R” to remove the stack of
ous lamp paper.
» Take half the stack of paper.
* Feed the paper in portions.
When paper is jammed in the automatic feed, paper clips or staples
are attached on the paper.
» Open the automatic feeder tray and remove the clips.
Overload » The motor was overloaded. Let the shredder cool down for approx.
............... 15 — 20 mins. before using it again.
Flashing | General fault |+ A fault has occurred while shedding paper.
light displays Pull the paper out of the slot to clear the light barrier.
|!| Shredded » Empty the shredded material container.
material Note:
container full If you press the reverse button briefly before removing the
container, part of the material is pulled back into the cutting
apparatus and does not fall inside the document shredder.
Container * Insert the shredded material container correctly in the base cabinet.
<
Ii or safety * Fold back the safety element.
element open
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7 Cleaning and maintenance
WARNING
Dangerous mains

A voltage!
Improper handling of the machine can lead
to an electric shock.

Switch the shredder off before

relocating or cleaning it and
disconnect the mains plug.

9
(@D~

Service work which requires the
housing covers to be removed
Y. may only be carried out by HSM
\) Customer Service and service
technicians of our contractual
partners. See page 204 for our customer
service addresses.

Clean the document shredder only with
a soft cloth and a mild soap-water solu-
tion. However, no water must enter the
equipment.

Oil the cutting unit when
cutting performance de-
creases or the device
becomes noisy, or every
time you empty the waste
container. Only use HSM special lubricating
oil for the cutting unit to do this:

» Spray the special cutting unit oil through
the paper feed along the entire width of
the cutting shafts.

» Let the cutting unit run in the permanent
mode for about 10 seconds without any
paper.

» Paper dust and particles are shaken off.

DON'T FORGET

If the paper from the automatic feed tray no
longer feeds into the cutting unit properly,
the intake rollers are worn and need replac-
ing. We can provide a replacement kit for
you to do this. Please get in touch with our
customer services.

l english '

8 Disposal / Recycling

Electrical and electronic old de-
vices contain a variety of valuable
materials, but also hazardous
substances which were required
for function and safety. Incorrect
disposal or handling can be dan-
gerous to your health and the environment.
Never dispose of old devices in the house-
hold waste. Observe the current applicable
regulations and use the collection points for
returning and recycling electric and elec-
tronic devices. Dispose of all the packaging
materials also in an environmentally-respon-
sible way.

9 Scope of delivery

» Paper shredder in carton packing
* Power supply cable
» 5 Bags for shredded material

* 1 CD bag for machines with cutting
widths of 4.5 x 30 mm

» Special cutting block oil 50 ml
» Operating instructions

Accessories

+ 10 waste bags, order no. 1.661.995.150
» Special cutting block oil 250 ml
order No.: 1.235.997.403

See page 204 for our customer service
addresses.
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10 Technical data

Cutting type Cross cut
Cut size (mm) 4.5x 30 1.9x15 0.78 x 11
Security level DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6 / F-3
F-1
Cutting capacity* (sheets), A4 70 g/m? 10-12 8-9 6
80 g/m? 8-10 6-7 5
Weight 19.6 kg 19.4 kg
Cutting speed 65 mm/s
Intake width 240 mm
Power supply 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Power consumption with max. number of sheets 500 W
Energy consumption in standby mode <2 Wh
Operating mode Continuous operation
Ambient conditions in operation:
Temperature -10°C to +25°C
Relative humidity max. 90 %, without condensation
Height above sea-level (MSL) max. 2,000 m
Size W x D x H (mm) 395 x 381 x 740
Shredded material container volume 341

* The maximum number of sheets (DIN A4, 70 g/m? or 80 g/m?), fed lengthways, which can be cut in one cycle. The
performance data is determined when the motor is cold and the cutting device is freshly oiled. A weaker mains voltage
or a different mains frequency to the one specified could result in less sheet capacity and increased noise during op-
eration. The sheet capacity can vary depending on the structure and properties of the paper and on the way it enters.

This document shredder meets the applicable harmonisation legislation of the European Union:

¢ Low Voltage directive 2006/95/EU
e EMC directive 2004/108/EU
e RoHS directive 2011/65/EU

The EU declaration of conformity can be requested from the manufacturer.
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1 Explication des symboles et
consignes de sécurité

Les consignes de sécurité et
d’avertissement désignent des situations
dans lesquelles des dommages de
personnes ou des dommages matériels
peuvent se produire et mentionnent des
mesures permettant d’éviter le danger.

Le triangle d’avertissement A compor-
tant le terme AVERTISSEMENT et le texte
sur fond gris indiquent un risque de bles-
sures graves a mortelles.

ATTENTION est utilisé lorsque des
dommages matériels peuvent étre la
conséquence du non respect.

Remarque

désigne des informations pour un
fonctionnement efficace de la machine,
sans risques.

l francais |

Recommandations de sécurité

Lisez la notice d’utilisation de la
machine avant de la mettre en
service ; conservez celle-ci pour
une exploitation ultérieure et
transmettez cette notice aux utilisateurs
ultérieurs. Tenir compte de toutes les re-
commandations de sécurité se trouvant sur
le destructeur.

AVERTISSEMENT
A Risque de blessures avec des
lames tranchantes !
w( N’introduisez jamais les mains
dans la fente d’alimentation en
7 papier.
Danger de blessure par

attraction!

Q Ne pas approcher I'ouverture d’in-

{:} sertion du papier avec des che-

veux longs, des vétements larges,
des cravates, des écharpes, des

O bracelets, des colliers, etc. Ne pas
détruire les objets ayant tendance
a s’entortiller, bandes, matériel de
ligaturage etc.

Dangers pour les enfants et pour
d’autres personnes !

La machine ne doit pas étre utili-
sée par des personnes (y compris
les enfants de moins de 14 ans)
ayant des capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles
limitées, ou encore manquant de I'expé-
rience et/ou des connaissances requises,
a moins qu’elles ne soient surveillées par
une personne responsable de leur sécurité
ou n’aient recu des instructions d’utilisation
de I'appareil. Les enfants doivent étre sur-
veillés afin de s’assurer qu'’ils ne jouent pas
avec 'appareil.

Ne laissez pas le destructeur de documents
allumé sans surveillance.
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Risques en raison du courant
électrique

AVERTISSEMENT
A Dangers résultant de
la tension du secteur!

Une mauvaise utilisation de la machine peut

entrainer une électrocution.

Vérifiez régulierement que I'appa-
reil et les cables ne présentent
aucun dommage. Eteignez le
destructeur de documents en cas
de détérioration ou de dysfonctionne-
ment, ainsi qu’avant un changement de

place ou un nettoyage, et débranchez la
prise secteur.

— Evitez que de I'eau pénétre dans le des-
tructeur de documents. Ne plongez ni les
cables secteur ni la fiche secteur dans
I'eau. Ne touchez jamais la fiche secteur
lorsque vous avez les mains mouillées.

— Ne tirez jamais sur le cable pour débran-

cher la fiche de la prise secteur, tenez
toujours la fiche.

9
[©OD-
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2 Utilisation conforme, garantie

Retirez le conteneur de matériau découpé
et consultez la plaque signalétique de la
téte de coupe (voir point 4 vue générale)
pour savoir pour quelle largeur de coupe et
quelle tension du secteur votre destructeur
de documents est congu. Tenez compte
des points correspondants dans la notice
d’utilisation.

Le destructeur de document est congu pour
la destruction de documents papier. Vous
pouvez, selon le type de coupe, procéder
a la destruction de petites quantités des
matériaux suivants:

Taille de coupe (mm) 4,5 x 30 1,9x 15
Cartes de crédit ° °
CDs °

N’insérez pas ce matériau par le support
Autofeed.

Le mécanisme de coupe, robuste,

résiste aux agrafes et aux trombones.
Otez impérativement les agrafes des
documents lors de Il'utilisation du dispositif
d’alimentation automatique.

La durée de garantie du destructeur de
documents est de 3 ans. HSM accorde

une garantie spéciale (HSM Lifetime War-
ranty), indépendante de la garantie, sur les
cylindres de coupe en acier fabriqués d’'une
seule piéce des destructeurs de documents,
pendant toute la durée de vie de I'appareil.
Les destructeurs de documents de lar-

geur de coupe 0,78 x 11 mm ne sont pas
concernés par cette prescription. L'usure ou
les dommages causés par toute utilisation
impropre, ou par des interventions d’un tiers
ne sont ni couverts par la responsabilité

du fabricant, ni par la prestation de garan-
tie. Les rouleaux d’alimentation du support
Autofeed sont des piéces d’usure.

HSM garantit la livraison de piéces déta-
chées jusqu’a 10 ans apreés la fin de la pro-
duction de ce modéle.
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3 Vue générale

Recommandations de sécurité
Support Autofeed

Unité de commande et d’affichage
Plaque signalétique

Collecteur

Orifice d’alimentation

Cellule photoélectrique

Dispositif de sécurité

ONOO O~ WN -

~No — 0

Eléments de commande et d’affichage

Bouton retour

Affichage :

Collecteur plein

Dispositif de coupe bloqué

Collecteur ou dispositif de sécurité ouvert

/. En ordre de marche

Bouton de commande
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4 Mise en service
AVERTISSEMENT Montez le support Autofeed :
A Dangers résultant de » Faites basculer le dispositif de sécurité
la tension du secteur! vers l'avant.

Une mauvaise utilisation de la machine peut * Le support est emballé separément.
entrainer une électrocution. - Placez le support dans
— Utilisez I'appareil uniquement a l'intérieur, le guidage et appuyez
dans des piéces sans humidité. Ne [I'utili- vers le bas jusqu'a ce
sez jamais dans des piéces humides ou qu’il s’enclenche.
sous la pluie.

— Gardez l'appareil, la fiche secteur et le
cable secteur éloigné de tout feu et de
surfaces chaudes. Veillez a ce que rien
n’obstrue les fentes d’aération et a ce
que l'appareil respecte une distance mini-

Pour fixer le support,
appuyez sur les
taquets d’encliquetage
du support a gauche et

mum de 5 cm du mur ou des meubles. > e JAUCHY

— Assurez-vous que la prise secteur est s droite vers I'exterieur.
accessible. 4

— Vérifiez avant de brancher la prise sec- » Rabattez le dispositif de sécurité vers
teur que la tension et la fréquence de larriére.

votre réseau électrique correspondent

aux indications de la plaque signalétique. « Raccordez le cible secteur fourni
a l'arriere du destructeur de documents
et branchez la prise secteur a une prise
correctement installée.
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5 Manipulation

Mise en marche

* Mettre le commutateur principal sur le
revers du destructeur de documents
sur la pos. « | ».

* Appuyez sur le bouton de commande.

» Le voyant « en ordre de marche »
s’allume.

Destruction de documents

Vous pouvez détruire des documents en les
placant directement dans l'orifice d’alimen-
tation ou en utilisant I'insertion automatique.

1. Placer le papier directement dans
I'orifice d’alimentation
La cellule photoélec-

- trique lance automati-

= quement le dispositif de
~ coupe lors de l'introduc-
tion de documents.

» 2 s aprés que la cel-
lule photoélectrique de
I'ouverture d’introduction
de papier est de nouveau libre, le dispo-
sitif de coupe se met automatiquement a
I'arrét et le destructeur de documents se
met en veille.

2. Insérer le papier automatiquement
en utilisant le support Autofeed

Le destructeur de documents est équipé d’'un
dispositif d’alimentation automatique (Auto-
feed) qui peut contenir jusqu’a 150 feuilles de
papier. Apres avoir démarré le bloc de coupe
par activation du mode permanent ou par in-
troduction d’une feuille de papier dans la fente
d’introduction, les feuilles qui se trouvent
dans le support Autofeed sont entrainées les
unes apreés les autres. Une fois la destruction
terminée, le destructeur de documents est de
nouveau prét a fonctionner.

l francais '

AVERTISSEMENT
Danger de blessure.

Les rouleaux d’alimentation du
support Autofeed tournent pen-
dant le cycle de destruction.
Tenez cheveux longs, vétements
laches, cravates, écharpes, col-
liers, bracelets, etc. éloignés des
rouleaux.

Placez la pile de papier
(max. 150 feuilles,

80 g/m?) dans le sup-
port Autofeed.

-, o -
N/ =

¥

» Démarrez la procédure de destruction.
Vous pouvez procéder selon deux me-
thodes différentes :

a) Appuyez sur le bouton de commande
pendant 4 secondes.
Vous activez ainsi le mode permanent.

> Le bloc de coupe et le support Autofeed
démarrent. Le papier est introduit dans le
bloc de coupe.
2 minutes aprés la destruction de toutes
les feuilles provenant du support Auto-
feed, I'entrainement s’arréte et le des-
tructeur de documents est de nouveau
en ordre de marche.
Annulation prématurée : Appuyez sur le
bouton de commande.

b) Insérez une feuille de papier directe-
ment dans la fente d’introduction.

» Le bloc de coupe et le support Autofeed
démarrent. Le papier est introduit dans
le bloc de coupe.
2 secondes apreés la destruction de toutes
les feuilles provenant du support Auto-
feed, I'entrainement s’arréte et le des-
tructeur de documents est de nouveau
en ordre de marche.
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Destruction de CD et cartes de crédit

CD uniquement en largeur de coupe
4,5x30 mm, cartes de crédit uniqguement en
largeurs de coupe 4,5x30 mm et 1,9x15 mm

AVERTISSEMENT
A Danger de blessure par éclats !
Selon le type de matériau, la
destruction des CD peut entrainer
la projection d’éclats hors du bloc de coupe.

Ces éclats pourraient blesser vos yeux.
Portez des lunettes de protection.

* N’entrez qu’'un CD/DVD ou une carte a la
fois au milieu de I'orifice d’alimentation.
N’effectuez pas I'alimentation de ces
matériaux par le support Autofeed.

Remarque :

Afin de trier les diffé-
rentes sortes de maté-
riaux détruits, vous
pouvez utiliser le sac
pour CD fourni a la
livraison pour les ma-
chines a largeur de
coupe de 4,5x30 mm.

Protégez I'environnement et recyclez sépa-
rément les différents matériaux.

Mise hors circuit

* Appuyez sur le bouton de commande.

» Le voyant « en ordre de marche »
s’éteint.

* Mettre le commutateur principal sur le
revers du destructeur de documents sur
la pos. ,0“.

l francais |

Autres modes de fonctionnement

* Mode permanent

Utilisation : Destruction de grandes quan-
tités de papier

Fonction : Le dispositif de coupe fonc-
tionne en continu.

Si aucun matériau n’est introduit apres

2 minutes, le dispositif de coupe se met a
I'arrét et le destructeur de documents se
met en veille.

Démarrage : Appuyez sur la touche
Marche/Arrét pendant au moins 4 se-
condes.

Annulation prématurée : Appuyez sur la
touche Marche/Arrét.

Mode de veille

Fonction : Tous les consommateurs de
courant inutiles sont automatiquement
mis a I'arrét 2 minutes aprés la derniere
introduction de documents.

L'affichage « en ordre de marche »
s’éteint brievement a intervalles réguliers.
Le destructeur de documents fonctionne
de maniére autonome lors de l'introduc-
tion de documents.
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6 Elimination de défauts

rales

Affichage | Panne Elimination des pannes
8J\l' Bourrage Vous avez introduit trop de papier a la fois.
papier » Le dispositif de coupe fonctionne en sens inverse pendant
quelques secondes, puis expulse le papier.
Allumage « Appuyez si nécessaire sur le bouton retour « R » pour enlever la
ininter- pile de papier.
rompu + Retirez la moitié de la pile de papier.
* Introduisez les documents les uns apreés les autres.
En cas de bourrage de I'alimentation automatique, les documents
contiennent des agrafes ou des trombones.
» Ouvrez le support Autofeed et retirez les agrafes ou trombones.
Surcharge * Le moteur a subi une surcharge. Laisser refroidir le destructeur de
documents pendant 15 a 20 minutes avant de le mettre a nouveau
................... en Sewlce
Témoin | Affichage des |+ Une erreur est survenue pendant la destruction du papier.
clignotant | erreurs géné- Retirez le papier de la fente d’alimentation, de sorte que la cellule

photoélectrique soit libre.

|!| Collecteur » Videz le collecteur.
plein Remarque :
Si vous appuyez brievement sur le bouton retour avant le retrait
du conteneur, une partie du matériel découpé est ramenée dans
le dispositif de coupe et ne tombe pas a l'intérieur du destructeur
de documents.
IE_ Collecteur * Positionnez correctement le collecteur dans le compartiment
ou dispositif inférieur.
de sécurité * Rabattez le dispositif de sécurité vers I'arriere.
ouvert
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7 Entretien et maintenance
AVERTISSEMENT
Dangers résultant de

A la tension du secteur !

Une mauvaise utilisation de la machine peut
entrainer une électrocution.

Eteignez le destructeur de

B_ documents et débranchez la prise
secteur avant de changer le

destructeur de place ou de le

nettoyer.

Les travaux d’entretien liés au
retrait de caches du bati ne
o doivent étre effectués que par le
N\ service aprés-vente HSM et les
techniciens de maintenance
de nos partenaires agrées. Pour les
adresses du service clientéle, voir page 204.

Nettoyez le destructeur de documents uni-
quement avec un chiffon doux et une solu-
tion savonneuse non corrosive. Veiller a ce
que I'eau ne pénétre pas dans 'appareil.

Huilez le dispositif de
|||| . coupe en cas de diminu-
C}Q tion du rendement de

coupe, d’apparition de
bruits ou a chaque fois que
vous videz le collecteur. Utilisez uniquement
de I'huile spéciale pour bloc de coupe HSM :

DON'T FORGET

* Vaporisez I'huile spéciale sur toute la lar-
geur des cylindres de coupe par 'alimen-
tation papier.

» Laissez le dispositif de coupe fonctionner
sans papier pendant env. 10 s en mode
permanent.

» Poussiere de papier et particules sont
ainsi éliminées.

Si le bloc de coupe n’est plus alimenté

correctement en papier provenant du sup-

port Autofeed, les rouleaux d’alimentation

sont usés et doivent étre remplacés. Nous
vous proposons a cet effet un kit de rem-

l francais l

placement. Veuillez contacter notre service
apres-vente.

8 Traitement des déchets /
recyclage

Les anciens appareils électriques
et électroniques contiennent de
nombreux matériaux précieux,
mais aussi des substances no-
cives qui étaient nécessaires au
fonctionnement et a la sécurité.
En cas de manipulation ou d’élimination
incorrectes, ces substances peuvent étre
dangereuses pour la santé et I'environne-
ment. Ne jetez jamais les anciens appareils
avec les ordures meénageéres. Respectez les
directives actuelles en vigueur et apportez
vOos anciens appareils électriques et électro-
niques aux points de collecte afin qu'’ils
puissent étre recyclés. Veillez également a
ce que les matériaux d’emballage soient
traités et recyclés dans le respect de I'envi-
ronnement.

9 Ampleur de la livraison

e Destructeur de documents emballé dans
un carton

» (Cable de raccordement secteur
» 5 sacs pour découpures

* 1 sac pour CD pour les machines
a largeur de coupe 4,5x30 mm

* 1 bouteille d’huile spéciale pour le bloc de
découpage 50 ml

* Notice d’utilisation

Accessoires
* 10 sacs a particules
n° de commande 1.661.995.150

» Huile spéciale pour bloc de coupe
(250 ml), n°® de commande 1.235.997.403

Pour les adresses du service clientéle, voir
page 204.
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10 Caractéristiques techniques

Type de coupe Coupe en particules

Largeur de coupe (mm) 4,5 x 30 1,9x15 0,78 x 11

Degré de sécurité DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6/F-3
F-1

Rendement de coupe* (feuille), 70 g/m? 10-12 8-9 6

DIN A4 80 g/m? 8-10 6-7 5

Poids 19,6 kg 19,4 kg

Vitesse de coupe 65 mm/s

Largeur d’introduction 240 mm

Branchement 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Puissance consommeée avec nbre max. de feuilles 500 W

Consommation d’énergie en mode opéra- <2Wh

tionnel

Mode de fonctionnement Fonctionnement permanent

Conditions ambiantes d’utilisation :

Température -10°C a +25°C

Humidité relative de l'air max. 90 %, sans condensation

Hauteur au-dessus NN max. 2 000 m

Dimensions L x P x H (mm) 395 x 381 x 740

Volume du collecteur 341

* Nombre de feuilles max. (format A4, 70 g/m? ou 80 g/m?), introduites en longueur, qui sont déchiquetées en un
passage. La mesure des données de rendement s’effectue avec un bloc de coupe neuf, huilé et moteur a froid. Une
tension inférieure du secteur ou une autre fréquence du secteur que celles indiquées peuvent entrainer une diminution
de la puissance de coupe et une augmentation du bruit pendant le fonctionnement. Selon la structure et les propriétés
du papier et selon la maniére d’introduire les feuilles, la puissance peut varier.

Le destructeur de documents respecte les directives d’harmonisation en vigueur dans I'Union Européenne :

e Directive basse tension 2006/95/CE
e Directive CEM 2004/108/CE
e Directive LdSD 2011/65/UE

La déclaration de conformité UE est disponible sur demande aupres du fabricant.
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1 Spiegazione dei simboli
e delle avvertenze per la
sicurezza

Le avvertenze e gli avvisi per la sicurezza
definiscono situazioni in cui possono
verificarsi danni a persone o cose indicando
le misure per prevenire i rischi.

Il triangolo di emergenza A con il sim-
bolo AVWVERTENZA e testo in grigio indica
pericoli di lesioni da gravi a mortali.

ATTENZIONE viene utilizzato, quando
I'inosservanza puo causare danni materiali.

Nota

definisce informazioni per un funzionamento
effettivo della macchina senza rischio di
pericolo.

l italiano l

Avvertenze per la sicurezza

Prima della messa in funzione
della macchina, leggere le istru-
zioni per I'uso, conservare per
poterle consultare in seguito e
consegnare agli altri utenti.

Osservare tutte le avvertenze per la sicurez-
za applicate sul distruggidocumenti!

Non intervenire mai nella fessura

O dell’alimentazione della carta.

73
Pericolo di lesioni da trascina-
mento!

In prossimita dell’apertura dell’ali-
mentazione della carta € indispen-
sabile prendere le dovute precau-
zioni affinché capelli sciolti, lembi
di vestiario, cravatte, sciarpe,
collane, braccialetti ecc. non ven-
gano agganciati. Non distruggere

materiali che tendono ad avvol-

gersi, quali nastri, corde, film in plastica ecc.

AVVERTENZA

Pericolo di lesioni a causa di
lame affilate.

Pericoli per bambini e altre persone!

La macchina non deve essere

utilizzata da persone (compresi

bambini sotto i 14 anni) con ridotte

capacita fisiche, sensoriali 0 men-

tali oppure prive della necessaria
esperienza e/o competenza, a meno che
esse non siano sotto la supervisione di una
persona responsabile per la loro sicurezza
0 abbiano ricevuto da questa disposizioni
sull’'uso dell'apparecchio. Controllare sem-
pre che i bambini non giochino con I'appa-
recchio.

Non lasciare mai il distruggidocumenti incu-
stodito mentre & ancora acceso.

30 HSM'

SECURIO AF 150

11/2014




Pericolo dovuto a scossa elettrica

: AVVERTENZA 'j

Tensione di rete
pericolosa!

L'uso improprio della macchina puo causare

scosse elettriche.

Controllare regolarmente che
g_ apparecchio e cavo non siano
danneggiati. Spegnere il distruggi-
documenti se danneggiato o se
non funziona correttamente, nonché in
caso di cambio di posto o durante la
pulizia, ed estrarre la spina di rete.

— Evitare penetrazioni d’acqua nel distrug-
gidocumenti. Non immergere mai il cavo
e la spina di rete in acqua. Non toccare
mai la spina di rete con le mani umide.

— Staccare sempre la spina di rete dalla
presa afferrando la stessa e mai tirando |l
cavo di alimentazione.

l italiano '

2 Norme d’uso, garanzia

Estrarre il contenitore per cascame

e controllare sulla targhetta posta sulla
testa di taglio (vedi punto 4 Panoramica)
la larghezza di taglio e la tensione di
rete indicate per il distruggidocumenti.
Osservare le relative istruzioni riportate
nel manuale d’uso.

Il distruggidocumenti & concepito per la di-
struzione della carta. In base al tipo di taglio
e possibile inoltre distruggere piccole quan-
tita dei seguenti materiali:

Grandezza di taglio (mm) 4,5x30 1,9x15
Carte di credito ° °
CD °

Non introdurre questo materiale attraverso

il vassoio dell’alimentatore automatico.

Il robusto utensile da taglio pud ridurre in
frammenti senza problemi anche punti me-
tallici e graffette. Solamente durante I'im-
piego del dispositivo automatico di alimen-
tazione é vietato introdurre carta contente
graffette.

| distruggidocumenti sono coperti da ga-
ranzia per 3 anni. Per gli alberi da taglio
completamente in acciaio dei distruggido-
cumenti & valida una garanzia indipendente
dalla garanzia principale riferita all’intera
vita utile dell’apparecchio (HSM Lifetime
Warranty). Sono esclusi i distruggidocu-
menti con larghezza di taglio di 0,78x11 mm.
Usura, danni derivanti da un uso non corret-
to o interventi da parte di terzi non sono né
coperti da garanzia, né in garanzia. | rulli del
vassoio dell’alimentatore automatico sono
soggetti a usura.

HSM garantisce la consegna di pezzi di
ricambio fino a 10 anni dall’'uscita di produ-
zione del presente modello.
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l italiano |

Avvertenze per la sicurezza

Vassoio dell'alimentatore automatico
Unita di comando e visualizzazione
Targhetta

Contenitore per materiali di taglio
Apertura di alimentazione
Fotocellula

Elemento di sicurezza

3 Panoramica

O~NOO O OWN -

~NOo — 00

Elementi di comando e visualizzazione

Tasto di inversione

Messaggi:

Contenitore pieno

Meccanismo di taglio bloccato

Contenitore o elemento di sicurezza aperto

/. Pronto per il funzionamento
Tastiera di comando
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4 Messa in funzione

AVVERTENZA

Tensione di rete
pericolosa!

L'uso improprio della macchina pud causare
scosse elettriche.

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente
in ambienti interni asciutti. Non azionarlo
mai in ambienti umidi o sotto la pioggia.

Tenere I'apparecchio, la spina di rete e

il cavo di rete lontani da fiamme libere

e superfici incandescenti. Le feritoie di
ventilazione non devono essere coperte e
deve essere mantenuta una distanza min
di 5 cm dalla parete o da mobili.

Assicurarsi che la spina di rete sia facil-
mente accessibile.

Prima di inserire la spina di rete, assi-
curarsi che i dati della tensione e della
frequenza della vostra rete elettrica coin-
cidano con quelli indicati sulla targhetta.

l italiano '

Per montare il vassoio dell’alimentatore
automatico:

Portare I'elemento di sicurezza in avanti.

Il vassoio € imballato separatamente in
una scatola.

2 “-._____.G-
7

Inserire il vassoio nella
guida e premere verso
il basso fino a farlo
innestare.

Per fissare il vassoio,
premere verso l'ester-
no le rispettive linguet-
te di arresto posiziona-
te a sinistra e a destra.

* Riportare indietro I'elemento di sicurezza.

» Collegare il cavo di alimentazione in dota-

zione sul lato posteriore del distruggido-
cumenti e inserire la spina di rete in una
presa installata correttamente.
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5 Messa in esercizio

Accensione del distruggidocumenti

* [nterruttore della rete sul rovescio del
distruggidocumenti su “I”.

* Premere la tastiera di comando.

> |l messaggio “Pronto per il funzionamen-
to” & acceso.

Distruzione della carta

E possibile distruggere la carta inserendola
direttamente nell’apertura di alimentazione o uti-
lizzando la funzione di caricamento automatico.

1. Inserimento diretto della carta
nell’apertura di alimentazione

-~

Quando si introduce la
carta, la fotocellula del
_" = meccanismo di taglio si
) ~ avvia automaticamente.
- » 2 secondi dopo che la
l fotocellula & di nuovo li-
bera nell’apertura dell’a-
limentazione della carta,
il meccanismo di taglio viene spento auto-
maticamente e il distruggidocumenti passa
alla modalita Pronto per il funzionamento.

2. Inserimento automatico della
carta attraverso il vassoio
dell’alimentatore automatico

Il distruggidocumenti € equipaggiato con

un dispositivo automatico di alimentazione
(Auto-feed) che consente di collocare fino

a un massimo di 150 fogli di carta. Dopo I'av-
vio dell’'utensile da taglio in seguito all’attiva-
zione della modalita di funzionamento continuo
o allintroduzione di un singolo foglio di carta
nell'asola di alimentazione, i fogli disposti sul
vassoio dell’alimentatore automatico vengono
inseriti singolarmente. Alla fine del processo
di distruzione della carta, il distruggidocumenti
e di nuovo pronto per l'uso.

l italiano l

AVVERTENZA
Pericolo di lesioni.

| rulli del vassoio dell’alimentato-
re automatico girano durante

il processo di distruzione della
carta. Non indossare indumenti
ampi, cravatte, sciarpe, collane
e braccialetti, né tenere i capelli
lunghi sciolti nell’area dei rulli del
meccanismo di alimentazione.

A

Inserire la pila di carta
da distruggere (max

150 fogli, 80 g/m?) nel
vassoio dell’alimentatore
automatico.

- ,"/ -
N/ =

¥

* Avviare il processo di distruzione della
carta. Sono disponibili due modalita:

a) Premere la tastiera di comando

per 4 secondi.
In tal modo viene selezionata la modalita
di funzionamento continuo.

» Avviare 'utensile da taglio e 'azionamen-
to dell’alimentatore automatico. La carta
viene inserita nell’'utensile da taglio.

Due minuti dopo la distruzione di tutti

i fogli di carta presenti nel vassoio dell’a-
limentatore automatico, I'azionamento si
disattiva e il distruggidocumenti € di nuo-
vo pronto per il funzionamento.
Interruzione anticipata: premere il tasto
di comando.

b) Inserire un foglio di carta direttamente
nell’asola di alimentazione.

» Avviare l'utensile da taglio e 'azionamen-
to dell’'alimentatore automatico. La carta
viene inserita nell’'utensile da taglio.

Due minuti dopo la distruzione di tutti

i fogli di carta presenti nel vassoio dell’a-
limentatore automatico, 'azionamento si
disattiva e il distruggidocumenti & di nuo-
vo pronto per il funzionamento.
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Sminuzzamento di CD e carte di credito

CD solamente con dimensioni di taglio di
4,5x30 mm, carte di credito solamente con di-
mensioni di taglio di 4,5x30 mm e 1,9x15 mm

A

A seconda del tipo di materiale, durante

la distruzione di CD, dall’'utensile da taglio
possono schizzare fuori schegge che
possono ferire gli occhi. Indossare occhiali
di protezione.

AVVERTENZA
Pericolo di lesioni dovuto
a schegge!

* Inserire di volta in volta solo un CD/DVD
0 una scheda al centro dell’apertura di
alimentazione. Non inserire questi mate-
riali attraverso il vassoio dell’alimentatore
automatico.

Nota:

Per una separazione
differenziata del mate-
riale sminuzzato, nei
modelli con dimensione
di taglio di 4,5x30 mm
e possibile inserire

il sacchetto per CD

in dotazione.

Rispettare 'ambiente e smaltire i diversi
materiali separatamente.

Spegnimento del distruggidocumenti

* Premere la tastiera di comando.

> |l messaggio “Pronto per il funzionamen-
to” si spegne.

« Interruttore della rete sul rovescio del
distruggidocumenti su ,,0°.

l italiano '

Ulteriori modalita di funzionamento

* Modalita permanente

Impiego: distruzione di grandi quantita di
carta

Funzione: il meccanismo di taglio proce-
de ininterrottamente.

Se per 2 minuti non viene alimentato ma-
teriale, il meccanismo di taglio si spegne
e il distruggidocumenti diviene pronto per
il funzionamento.

Avvio: premere il tasto On/Off per almeno
4 second..

Interruzione anticipata: premere il tasto
On/Off.

* Modalita stand-by

Funzione: 2 minuti dopo l'ultimo inse-
rimento della carta, tutte le utente non
necessarie vengono spente automatica-
mente.

Il messaggio ,Pronto per il funzionamen-
to” si spegne brevemente ad intervalli
regolari.

Durante 'alimentazione della carta il
distruggidocumenti comincia ad avviarsi
automaticamente.
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l italiano |

6 Eliminazione dei disturbi

di taglio pieno

Indica- | Disturbo Eliminazione dei disturbi
zione
8 J\,_ Blocco carta | E stata introdotta troppa carta in una volta sola.
sovraccarico | » Il meccanismo di taglio indietreggia per alcuni secondi e spinge
fuori la carta.
Lu_ce * Per rimuovere la pila di carta, premere eventualmente anche |l
continua tasto di inversione “R”.
* Dimezzare la pila di carta.
* Immettere la carta in successione.
In caso di blocco della carta nell’alimentazione automatica, la carta
contiene punti metallici o graffette.
 Aprire il vassoio dell’alimentatore automatico e rimuovere le graffette.
Sovraccarico |+ Il motore € stato sovraccaricato. Prima di una nuova messa in fun-
............... zione fare raffreddare il distruggidocumenti per ca. 15 — 20 min.
Spia Indicazioni * Durante la distruzione della carta si € verificato un errore.
inter- generali di Estrarre la carta dalla fessura di inserimento in modo che la cella
mittente | guasto fotoelettrica sia libera.
|!| Contenitore |+ Svuotare il contenitore per materiali di taglio.
per materiali Nota:

Se prima dell’asportazione del contenitore viene premuto brevemente
il tasto di inversione, una parte del materiale di taglio viene riportato
nel meccanismo di taglio e non cade all'interno del distruggidocumenti.

5

Contenitore
o elemento
di sicurezza
aperto

Posizionare il contenitore per materiali di taglio nell’armadio
inferiore correttamente.
Portare indietro I'elemento di sicurezza.
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7 Pulizia e cura
AVVERTENZA
Tensione di rete

A pericolosa!

L'uso improprio della macchina puo causare
scosse elettriche.

Prima di cambiarlo di posto o
prima di effettuarne la pulizia,
spegnere il distruggidocumenti e
scollegare la spina di rete.

| lavori di assistenza legati alla

rimozione delle coperture del

. corpo macchina devono essere

\) eseguiti unicamente dal servizio di
assistenza clienti HSM e dai tecni-

ci del servizio di assistenza dei nostri part-

ner autorizzati. Per gli indirizzi di servizio

assistenza clienti, vedere pagina 204.

Pulire il distruggidocumenti solo con un pan-
no morbido e una soluzione delicata di ac-
qua saponata. Durante questa operazione
non deve penetrare acqua nell’apparecchio.

Applicare uno strato d’olio
al meccanismo di taglio in
caso di riduzione delle
prestazioni di taglio oppu-
re dopo ogni svuotamento
del contenitore per materiali di taglio. A tal
fine utilizzare solo olio speciale per il blocco
di taglio di HSM:
» Spruzzare I'olio speciale attraverso I'a-
limentazione della carta su tutta la lun-
ghezza degli alberi da taglio.

» Far scorrere 'utensile da taglio senza in-
serire la carta per ca. 10 sec. nella moda-
lita permanente.

» La polvere e le particelle di carta si stac-
cano.

DON'T FORGET

Se non & piu possibile inserire in modo
sicuro la carta disposta sul vassoio dell’ali-
mentatore automatico nell’'utensile da taglio,
i rulli del meccanismo di alimentazione sono
usurati e devono essere sostituiti. In tal

l italiano '

caso HSM mette a disposizione un kit di so-
stituzione. Contattare il Servizio Assistenza
Clienti di HSM.

8 Smaltimento / Riciclaggio

Gli apparecchi elettrici ed elettro-

nici usati contengono ancora una

molteplicita di materiali preziosi,

ma in parte anche sostanze noci-
I \c che erano necessarie al funzio-

namento e alla sicurezza dell’ap-
parecchio. Se queste sostanze vengono
smaltite o impiegate in modo non conforme
potrebbero rappresentare un pericolo per la
salute dell'uomo e 'ambiente. Non gettare
mai gli apparecchi usati nei rifiuti generici.
Osservare le disposizioni attualmente vigen-
ti e utilizzare centri di raccolta per la restitu-
zione e il riciclaggio degli apparecchi elettri-
ci ed elettronici usati. Smaltire anche tutti i
materiali da imballaggio conformemente alle
norme di protezione dell’ambiente.

9 Fornitura

» Apparecchio imballato in cartone
» Cavo di alimentazione
» 5 sacchi di raccolta

» 1 sacchetto per CD per distruggidocumen-
ti con larghezza di taglio di 4,5x30 mm

* 1 bottiglia di olio speciale da taglio (50 ml)
» Manuale operativo

Accessori

* 10 sacchetti per il materiale sminuzzato
N. ordine 1.661.995.150

 Olio speciale per il blocco di taglio (250 ml)
N. ordine 1.235.997.403

Per gli indirizzi di servizio assistenza clienti

vedere pagina 204

11/2014

SECURIO AF 150

HSM" 37




10 Dati tecnici

l italiano |

Tipo di taglio Taglio a frammenti

Dimensioni di taglio (mm) 4,5 x30 1,9x 15 0,78 x 11

Classe di sicurezza DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6 / F-3
F-1

Prestazioni di taglio* (foglio) 70 g/m? 10-12 8-9 6

DIN A4 80 g/m? 8-10 6-7 5

Peso 19,6 kg 19,4 kg

Velocita di taglio 65 mm/s

Larghezza per 'immissione 240 mm

Collegamento 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Potenza assorbita con numero di fogli max 500 W

Consumo energetico in stand-by <2 Wh

Modalita di funzionamento

Funzionamento continuo

Condizioni ambientali in funzionamento:
temperatura
umidita dell’aria relativa

max 90 %, senza condensa

da-10°Ca +25°C

taglio

Altezza sopra il .d.m max 2000 m
Dimensioni L x P x A (mm) 395 x 381 x 740
Volume del contenitore per materiali di 341

* Il numero massimo di fogli (DIN A4, 70 g/m? e 80 g/m?), introdotti longitudinalmente, che vengono tagliati in un unico
passaggio. | risultati di capacita indicati vengono calcolati utilizzando un utensile da taglio nuovo e lubrificato e un
motore freddo. Una tensione di rete piu debole o una frequenza di rete diversa da quella indicata possono determi-
nare una riduzione della capacita di taglio e un aumento del suono di scorrimento. La capacita di taglio puo variare a
seconda della struttura e delle caratteristiche della carta e dal tipo di immissione.

Il distruggidocumenti & conforme alle rispettive norme armonizzate stabilite dall’'Unione Europea:
e Direttiva Bassa Tensione 2006/95/CE

e Direttiva CEM 2004/108/CE
e Direttiva RoHS 2011/65/UE

La dichiarazione di conformita UE puo essere richiesta al produttore.
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1 Explicacién de simbolos e
indicaciones de seguridad

Las indicaciones de seguridad y de
advertencia sefialan situaciones en las que
se pueden producir dafos personales o
materiales, y apuntan las medidas que se
han de tomar para evitar el peligro.

El triangulo de advertencia A con la
palabra ADVERTENCIA y texto sobre
fondo gris remiten a un peligro que puede
provocar graves lesiones e incluso la
muerte.

ATENCION se utiliza cuando se pueden
producir dafios materiales si no se tiene en
cuenta la advertencia.

Nota

Proporciona informacion util para un eficaz
funcionamiento de la maquina sin que se
corra peligro de que se produzcan danos.

l espanol |

Indicaciones de seguridad

Antes de poner en marcha la
maquina, lea las instrucciones de
servicio, téngalas siempre a mano
para poder consultarlas en cual-
quier momento y entréguelas a los otros
usuarios.

Observe todas las indicaciones de seguri-
dad que figuran en la destructora!

ADVERTENCIA
A jPeligro de sufrir lesiones con

el filo de la cuchilla!

O( No toque nunca la ranura por la

que se introduce el papel.
jPeligro de sufrir lesiones por
quedarse enganchado en la

o
7{}
magquina!

X:I Evite que el cabello largo, la ropa
holgada, corbatas, bufandas, ca-
denas, pulseras, etc. queden en el

T area de la abertura de la alimen-

CX tacion de papel. No introduzca en

/{:} la maquina ningun material sus-
ceptible de formar bucles, como
cintas, cordeles, etc.

Peligros para ninos y adultos.

Las personas (inclusive meno-
res de 14 anos) con capacidades
fisicas, sensoriales o0 mentales
limitadas o sin la experiencia y/o
sin el conocimiento necesarios no
pueden utilizar la maquina, a no ser que
cuenten con la supervision de una persona
responsable de la seguridad o que reciban
instrucciones sobre como utilizar el aparato.
Los menores no deben dejarse sin vigilan-
cia para evitar que jueguen con el aparato.

No deje la destructora de documentos en-
cendida sin vigilancia.
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Dainos por corriente eléctrica

j ADVERTENCIA 'j

Tension de red
peligrosa.

La manipulacién errénea de la maquina

puede provocar electrocucion.

Compruebe regularmente que el
aparato y el cable no presenten
danos. Desconecte la destructora
de documentos cuando detecte
dafios o un funcionamiento incorrecto y
antes de cambiarla de lugar o de limpiar-
la, y desenchufe el conector de red.

— Evite que la destructora de documentos
entre en contacto con agua. Sustituya
el cable de red o el conector de red que
haya entrado en contacto con agua. No
agarre el conector de red con las manos
humedas.

— No desenchufe el conector de red tirando
del cable de alimentacion, sino agarrando
el conector de red.

l espanol l

2 Uso conforme al previsto,
garantia

Quite el depdsito de material cortado y fije-
se en la placa de caracteristicas del cabezal
de corte (véase la vista general del punto 4)
para determinar el ancho de corte y la ten-
sion de red de su destructora de documen-
tos. Tenga en cuenta los puntos correspon-
dientes de las instrucciones de servicio.

La destructora de documentos esta conce-
bida para destruir papel. Segun sea el tipo
de corte, se podran ademas destruir peque-
nas cantidades de los siguientes materiales:

Ancho de corte (mm) 4,5x30 1,9x15
Tarjetas de crédito ° °
CDs °

No introduzca este material por la bandeja
de alimentacion automatica.

El robusto mecanismo de corte es insen-
sible a las grapas y a los clips. Solamente
es necesario que el papel esté exento de
grapas o clips en el caso de alimentacion
automatica.

El periodo de garantia para la destructora
de documentos es de 3 afnos. Sobre los
cilindros de corte de acero macizo de las
destructoras de documentos HSM se aplica
una garantia durante toda la vida util del
aparato (HSM Lifetime Warranty). Una ex-
cepcion son las destructoras de documen-
tos con anchura de corte 0,78x11 mm. La
garantia no cubre el desgaste ni los dafos
ocasionados por un uso inapropiado o por
la intervencién de terceras personas. Los
rodillos de arrastre de la bandeja de alimen-
tacion automatica son piezas sometidas

a desgaste.

HSM garantiza el envio de piezas de
recambio hasta 10 afos tras finalizar la
produccion de este modelo.
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l espanol ‘

Indicaciones de seguridad

Bandeja de alimentacion automatica
Unidad de mando e indicacién
Placa de caracteristicas

Depdsito para recortes

Ranura de introduccion

Barrera de luz

Elemento de seguridad

3 Vista general

ONOO O~ WN -

~No — 0

Elementos de mando e indicacion

Pulsador de inversion

Indicaciones:

Depésito lleno

Dispositivo cortador bloqueado

Deposito o elemento de seguridad abiertos

/. Dispuesta para el funcionamiento
Pulsador de servicio
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l espanol |
4 Primera puesta en marcha
ADVERTENCIA Montaje de la bandeja de alimentacién
A Tension de red automatica:
peligrosa. » Abata el elemento de seguridad hacia

La manipulacién errénea de la maquina delante.
puede provocar electrocucion. * La bandeja viene embalada en una caja
de carton independiente.

Coloque la bandeja

en la guia y presidnela
hacia abajo hasta que
encaje.

— Utilice el aparato unicamente en interio-
res secos. No lo ponga en funcionamien-
to en entornos humedos o expuesto a la
lluvia.

— Mantenga el aparato, el conector de red y
el cable de red alejados de llamas abier-
tas y de superficies calientes. Las ranu-
ras de ventilacion no deben estar obstrui-
das y debe mantenerse una distancia a la
pared o a los muebles de como minimo
5 cm.

— Preste atencion a que el conector de red r
esté facilmente accesible. - “'-...._____.u.

— Antes de enchufar el conector de red, 4
compruebe que la tension y la frecuencia * Vuelva a abatir el elemento de seguridad
de su red eléctrica coincidan con las indi- hacia atras.
caciones de la placa de caracteristicas.

Para fijar la bandeja,
empuje hacia fuera los
talones de enganche
aladerechayala
izquierda.

» Conecte el cable de red suministrado a la
parte trasera de la destructora de docu-
mentos y enchufelo en una toma correc-
tamente instalada.
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5 Manejo

Encender la destructora de documentos

» Poner el interruptor en el lado trasero de
la destructora de documentos en “I”.

» Pulse el pulsador de servicio.

» La indicacién “Dispuesta para el funcio-
namiento” se enciende.

Destruir papel

Puede destruir el papel introduciéndolo
directamente por la ranura o bien utilizando
la alimentacion automatica.

1. Introducir el papel directamente
en la ranura de introduccién

Al realizar la alimenta-
cion de papel, la barrera
| de luz arranca automati-
- camente el dispositivo
cortador.

» 2 s después de que
la barrera de luz de la
abertura para la alimen-
tacion de papel vuelve a estar libre, el
dispositivo cortador se desconecta au-
tomaticamente y la destructora de docu-
mentos estara en disponibilidad para el
funcionamiento.

2. Introducir el papel a través de la ban-
deja de alimentaciéon automatica

La destructora de documentos esta equipada
con un dispositivo automatico de alimentacién
(Autofeed) en el que caben hasta 150 hojas
de papel. Cuando se pone en marcha el me-
canismo de corte tras haber activado el modo
continuo o tras haber introducido una sola
hoja en la ranura, las hojas de la bandeja de
alimentacién automatica son arrastradas una
a una. Una vez destruidas las hojas, la des-
tructora de documentos vuelve a estar lista
para funcionar.

l espanol '

ADVERTENCIA
jPeligro de sufrir lesiones!

Mientras se esta destruyendo el
papel, los rodillos de arrastre de
la bandeja de alimentacién auto-
matica estan en rotacion. Impida
que el pelo, la ropa, corbatas,
bufandas, collares, pulseras,
etc. penetren en el area de los
rodillos.

Coloque la pila de pa-
pel (max. 150 hojas,
80 g/m?) en la bandeja
g de alimentacion auto-
matica.

bR

N/

l /% / 3

» Comience el proceso de destruccion del
papel. Puede hacerlo de dos maneras:

a) Pulse la tecla de operaciéon durante

4 segundos.
Con ello se selecciona el modo continuo.

» Ponga en marcha el mecanismo de corte
y el accionamiento de alimentacion auto-
matica. El papel se entrega al mecanis-
mo de corte.

Transcurridos 2 minutos desde que se ha
terminado de destruir todas las hojas, el
accionamiento se apaga y la destructora
de documentos vuelve a esta lista para el
funcionamiento.

Interrupcion: Pulse la tecla de operacion.

b) Introduzca una hoja de papel directa-
mente en la ranura de introduccion.

» Ponga en marcha el mecanismo de corte
y el accionamiento de alimentacion auto-
matica. El papel se entrega al mecanis-
mo de corte.

Transcurridos 2 segundos desde que se
ha terminado de destruir todas las hojas,
el accionamiento se apaga y la destruc-
tora de documentos vuelve a estar lista
para el funcionamiento.
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Trituracion de CDs y tarjetas de crédito

CDs solo en un tamafio de corte de

4,5x30 mm, tarjetas de crédito solo en tama-

fos de corte de 4,5x30 mm y 1,9x15 mm

A Segun el tipo de material, puede
ocurrir que al destruir CDs salgan

fragmentos disparados del mecanismo

de corte y daien los ojos. Utilice gafas de
proteccion.

ADVERTENCIA
Tension de red peligrosa.

* Introduzca solo un CD/DVD o solo una
tarjeta por el centro de la ranura.
No introduzca estos materiales en la
bandeja de alimentacion automatica.

Nota:

Para separar correcta-
mente el material cor-
tado, en el caso de
maquinas con un
tamano de corte de
4,5x30 mm se puede
utilizar la bolsa para
CDs suministrada.

Respete el medio ambiente y gestione los
diferentes materiales por separado.

Apagar la destructora de documentos

» Pulse el pulsador de servicio.
» La indiacion “Dispuesta para el funciona-
miento” se apaga.

* Poner el interruptor en el lado trasero de
la destructora de documentos en , 0.

l espanol |

Otros modos de funcionamiento

* Modo permanente

Aplicacion: para destruir grandes cantida-
des de papel

Funcion: El mecanismo de corte esta

en marcha continua. Si no se introduce
material durante 2 minutos, se apaga el
mecanismo de corte y pasa a stand-by.
Inicio: pulse la tecla On/Off durante por lo
menos 4 segundos.

Interrupcion prematura: pulse la tecla On/
Off.

* Modo stand-by

Funcion: 2 minutos después de la ultima
alimentacion de papel se desconectan
automaticamente todos los consumidores
innecesarios.

La indicacion “Lista para el funcionamien-
to” se apaga periodicamente durante un
breve periodo de tiempo.

Al realizar la alimentaciéon de papel, la
destructora de documentos arranca auto-
maticamente.

44 HSWM’

SECURIO AF 150

11/2014
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6 Solucion de averias

Indica- | Fallo Solucién
cion
8J\l' Atasco de Ha suministrado demasiado papel a la vez.
papel » El dispositivo cortador funciona durante algunos segundos hacia
atras expulsando el papel.
Luz » Sifuese necesario, pulse el pulsador de inversion “R” para extraer
constante la pila de papel.

» Divida la pila de papel.
* Introduzca el papel gradualmente.

Si se produce atasco de papel en la alimentacion automatica, esto
significa que hay grapas o clips.

+ Abra la bandeja de alimentacion automatica y retire las grapas o clips.
Sobrecarga |+ EI motor se ha sobrecargado. Antes de volver a poner en
funcionamiento la destructora de documentos, deje que se enfrie
entre 15 y 20 minutos.

Luz inter- | Indicador » Durante la destruccion de papel ha ocurrido un fallo.
mitente | general de Saque el papel de la ranura de introduccion de manera que la
averia célula fotoeléctrica quede libre.
|!| Depdsito » Vacie el depdsito para recortes.
para recortes Nota:
lleno Si antes de retirar el depdsito acciona brevemente el pulsador

de inversion, una parte del material cortado vuelve al mecanismo
de corte y no cae en el interior de la destructora de documentos.

IE_ Depésito » Coloque el deposito de recortes correctamente en el armario inferior.
o elemento * Vuelva a abatir el elemento de seguridad hacia atras.

de seguridad
abiertos
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7 Limpieza y mantenimiento

j ADVERTENCIA 'j

Tensién de red
peligrosa.

La manipulacién errénea de la maquina

puede provocar electrocucion.

Antes de cambiar de sitio o de

limpiar la destructora de

documentos, apaguela y

desenchufela de la toma de

corriente.

Los trabajos de mantenimiento
que involucren quitar las cubiertas
». de lacarcasa solo deben ser

\\ realizados por el servicio postven-

ta de HSM o los técnicos de servi-

cio de nuestras partes contratantes.
Para las direcciones de los servicios pos-
tventa, véase la pagina 204.

Utilice unicamente un pafio suave y agua
jabonosa suave para limpiar la destructora
de documentos. No debe entrar nada de
agua en la maquina.

Lubrique el mecanismo de
corte cuando la potencia
de corte disminuye, cuan-
do se producen ruidos o
después de vaciar el de-
posito de material cortado. Para ello, utilice
unicamente aceite especial para bloques de
corte HSM:

* Inyecte el aceite especial por la apertura
de entrada para papel en toda la anchura
de los cilindros de corte.

* Deje que el mecanismo de corte funcione
sin alimentacion de papel en modo conti-
nuo durante aproximadamente 10 s.

» De esta forma se sueltan particulas y
polvo de papel.

DON'T FORGET

Si el papel de la bandeja de alimentacion
automatica ya no se puede seguir alimen-
tando de forma segura al mecanismo de
corte, esto significa que los rodillos de
arrastre estan gastados y se tienen que

l espanol l

cambiar. Para ello le ofrecemos un kit de
repuesto. Pongase en contacto con nuestro
servicio postventa.

8 Eliminacién / Reciclaje

Los aparatos eléctricos y electro-
nicos usados contienen un gran
numero de materiales valiosos,
aunque también sustancias noci-
vas necesarias para el funciona-
miento y seguridad del aparato.
En caso de manejo o eliminacién incorrec-
tos, estas sustancias pueden ser peligrosas
para la salud de las personas y para el
medio ambiente. No deseche los aparatos
usados en la basura normal. Respete la
normativa vigente en la actualidad y utilice
los puntos de recogida para la devolucion y
gestion de aparatos eléctricos y electroni-
cos usados. Elimine todos los materiales de
embalaje de forma respetuosa con el medio
ambiente.

9 Volumen de suministro

» Destructora de documentos empaqueta-
da en carton

» Cable de conexion de red
* 5 sacos de plegado lateral

* 1 bolsa de CDs para maquinas con
un ancho de corte de 4,5x30 mm

* 1 botella 50 ml de aceite especial para el
bloque cortador

* |nstrucciones de servicio

Accesorios

* 10 sacos de plegado lateral
N.° de pedido 1.661.995.150

» Botella 250 ml de aceite especial para el
bloque cortador
N.° de pedido 1.235.997.403

Para las direcciones de los servicios pos-
tventa véase la pagina 204.
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10 Datos técnicos

l espanol '

Tipo de corte Corte en particulas
Tamano de corte (mm) 4,5 x 30 1,9x15 0,78 x 11
Nivel de seguridad DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6/F-3
F-1
Potencia de corte* (hoja), DINA4 70 g/m? 10-12 8-9 6
80 g/m? 8-10 6-7 5
Peso 19,6 kg 19,4 kg
Velocidad de corte 65 mm/s
Anchura de entrada 240 mm
Conexion 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Consumo de potencia con nimero max. de hojas 500 W
Consumo de energia en el modo de espera <2Wh

Modo de servicio

Funcionamiento continuo

Condiciones ambientales durante el fun-
cionamiento:

Temperatura

Humedad relativa del aire

max. 90 %, sin condensacion

de -10°C a +25°C

Altura sobre el nivel del mar max. 2.000 m
Medidas A x P x H (mm) 395 x 381 x 740
Volumen del depésito para recortes 341

* Il numero massimo di fogli (DIN A4, 70 g/m? e 80 g/m?), introdotti longitudinalmente, che vengono tagliati in un unico
passaggio. | risultati di capacita indicati vengono calcolati utilizzando un utensile da taglio nuovo e lubrificato e un
motore freddo. Una tensione di rete piu debole o una frequenza di rete diversa da quella indicata possono determi-
nare una riduzione della capacita di taglio e un aumento del suono di scorrimento. La capacita di taglio puo variare a
seconda della struttura e delle caratteristiche della carta e dal tipo di immissione.

La destructora de documentos cumple con las leyes de armonizacién pertinentes de la Unidn Europea:

¢ Directiva sobre baja tension 2006/95/CE

e Directiva CEM 2004/108/CE
e Directiva RoHS 2011/65/UE

Se puede solicitar al fabricante la declaraciéon de conformidad de la UE.
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1 Explicagao dos simbolos e
indicagoes de seguranca

As indicagbes de seguranca e as
adverténcias sinalizam situagdes que
podem dar origem a danos pessoais ou
materiais e indicam as respectivas medidas
a tomar de modo a evitar o perigo.

O triangulo de aviso A com a palavra
sinal AVISO acompanhado de um texto
com fundo cinzento aponta para um perigo
de morte ou um perigo de ferimentos gra-
ves.

NOTA ¢ utilizado sempre que possam
ocorrer danos materiais como consequéncia
da inobservancia.

Observagao

sinaliza informacdes referentes a uma
operacgao efectiva da maquina que nao
engloba quaisquer riscos.

l portugués l

Instrugoes de seguranga

Antes da colocagao em funciona-
mento da maquina, leia o manual
de instrugdes, guarde-o para uma
futura utilizacéo e transmita-o aos
demais utilizadores.

Respeite todas as indicagdes de seguranca
existentes na destruidora de documentos.
A Perigo de ferimentos devido as
laminas afiadas!
O( Nunca toque na ranhura para a
= : insercao de papel.

o

ok

AVISO

Perigo de ferimentos pela forga
de traccao do aparelho!

Cabelos compridos, pecas soltas
de roupa, gravatas, lencos e bra-
celetes nunca devem ser aproxi-
mados da fenda de introducao do
papel. Nao pode ser introduzido
na destruidora de documentos ne-
nhum material que forma argolas,
por exemplo, fitas, cordéis, pelicu-
las de plastico, etc.

Perigos para criangas e outras pessoas!/

A maquina ndo deve ser utilizada
por pessoas (incluindo criangas
com menos de 14 anos) com
capacidade fisicas, psicologicas,
sensoriais ou mentais limitadas
ou com falta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a ndo ser que sejam super-
visionadas por uma pessoa responsavel
pela sua seguranga ou caso tenham rece-
bido instru¢cées como operar o aparelho. As
criancas devem ser supervisionadas para
garantir que ndo brincam com o aparelho.

Nao deixe a destruidora de documentos
funcionar sem supervisio.
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Riscos de origem elétrica
AVISO
A Tensao de rede peri-
gosa!
O manuseamento incorrecto da maquina
pode causar um choque eléctrico.

Verifique regularmente o aparelho
e 0 cabo em relacdo a danos. Em
caso de danos ou de uma funcéao
nao adequada, bem como antes
da mudanca de local, desligue a destrui-
dora de documentos e retire a ficha eléc-
trica da tomada.

— Evite a penetracao de agua na destrui-
dora de documentos. Nunca coloque o
cabo de alimentagdo nem a ficha de rede
na agua. Nunca pegue na ficha eléctrica
com as maos humidas.

— Nunca retire a ficha da tomada puxando
pelo cabo, pegue sempre na ficha.

-

(@D~

l portugués '

2 Utilizacao adequada, garantia

Retire o recipiente recolhedor de papel
cortado e verifique na placa de identificacéo
da cabega cortante (ver ponto 4 Vista geral)
qual a largura de corte e a tenséo de rede

a que o seu destruidor de documentos se
destina. Prestar atencdo aos respectivos
pontos do manual de instrucdes.

A destruidora de documentos destina-se
a destruir papel. Em dependéncia do tipo
de corte podem ser destruidas pequenas
quantidades dos seguintes materiais:

Largura de corte (mm) 4,5x30 1,9x15
Cartdes de crédito ° °
CDs °

N&o introduza este material através do ta-
buleiro de auto-alimentacgao.

O mecanismo de corte robusto € insensivel
a agrafos e clipes. Somente se utilizar o dis-
positivo de alimentacdo automatico é que

o papel ndo pode possuir agrafos.

O tempo de garantia para a destruidora

de documentos € de 3 anos. Existe uma
garantia independente da garantia princi-
pal para os veios de corte em ago macico
HSM das destruidoras de documentos que
abrange toda a vida util do aparelho (HSM
Lifetime Warranty). A excepgao sao destrui-
doras de documento com uma largura de
corte de 0,78x11 mm. A garantia nao inclui
o desgaste natural, danos por manuseio
nao adequado ou intervencgdes realizadas
por terceiros. As rodas de introdugao do
tabuleiro de auto-alimentacao sao pecas
de desgaste.

A HSM garante o fornecimento das pegas
de substituicdo até 10 anos apds o fim
da producao do modelo.
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3 Vista geral

Instrugbes de seguranca

Tabuleiro de auto-alimentagao
Elemento de operacao e indicacao
Chapa de caracteristicas
Recipiente do material cortado
Abertura de insercao

Barreira luminosa

Elemento de seguranca

O~NO O WN -

~NOo — 00

Elementos de operacao e indicagao

Botao de inversao

Indicagoes:

Recipiente cheio

Mec. de corte bloqueado

Recipiente ou elemento de segurancga aberto

/. Operacional

Botao de operagao
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4 Colocacao em funcionamento

AVISO
A Tensao de rede peri-
gosa!

O manuseamento incorrecto da maquina
pode causar um choque eléctrico.

— Utilize o aparelho apenas em espacos
interiores secos. Nunca opere o aparelho
em espagos com elevada humidade ou a
chuva.

— Mantenha o aparelho, o cabo e a ficha
longe de chamas ou de superficies quen-
tes. As fendas de ventilacdo tém de estar
desobstruidas e, no minimo, 5 cm afasta-
das da parede ou dos moveis.

— Tenha atencéao para que a ficha eléctrica
esteja facilmente acessivel.

— Antes da introducgao da ficha na tomada,
verifique se a tensdo e a frequéncia da
sua rede eléctrica coincidem com as indi-
cacdes na chapa de caracteristicas.

2 “-._____.G-
7

l portugués '

Montar o tabuleiro de auto-alimentacao:
» Bascule o elemento de segurancga para

a frente.

» O tabuleiro esta empacotado numa caixa

de cartdo separada.

Coloque o tabuleiro na
guia e pressione-o para
baixo até engrenar.

Para fixar o tabuleiro,
pressione as patilhas
do tabuleiro esquerda
e direita para fora.

» Bascule novamente o elemento de segu-

ranca para tras.

Conecte o cabo fornecido na parte

de tras da destruidora de documentos

e introduza a ficha numa tomada adequa-
damente instalada.
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5 Operacao
Ligar a destruidora de documentos

* P6rem “I” o interruptor de rede no lado
traseiro da destruidora de documentos.

* Prima o botao de operacéo.
» Aindicacdo “Operacional” acende-se.

Destruir papel

O papel pode ser destruido colocando-o di-
rectamente na abertura de inserg¢ao ou utili-
zando a alimentacao automatica.

1. Colocar o papel directamente
na abertura de insergao
Na colocacgao de papel,

- a barreira luminosa

| inicia automaticamente
- 0 mecanismo de corte.

» 2 segundos depois
da barreira luminosa
na abertura para a in-
sercao de papel voltar
a estar desobstruida, o mecanismo de
corte é automaticamente desligado e a
destruidora de documentos comuta para
standby.

2. Alimentar automaticamente papel atra-
vés do tabuleiro de auto-alimentagao

A destruidora de documentos esta equipada
com um dispositivo de alimentacdo automa-
tico (Autofeed) no qual podem ser colocadas
até 150 folhas de papel. Quando o mecanis-
mo de corte comegar a funcionar ligando o
modo permanente ou introduzindo uma unica
folha na ranhura de insercao, as folhas de pa-
pel sdo puxadas individualmente para dentro
pelo tabuleiro de auto-alimentacao. Apds a
destruicao, a destruidora de documentos co-
muta novamente para o estado operacional.

l portugués l

AVISO
Perigo de ferimentos!

As rodas de introdugao do tabu-
leiro de auto-alimentagao giram
durante o processo de destrui-
¢ao. Nao aproxime cabelos com-
pridos, vestuario largo, gravatas,
cachecais, fios e pulseiras, etc.
da area das rodas.

Coloque a pilha de
papel (max. 150 folhas,
80 g/m?) no tabuleiro

-/ ¥ de auto-alimentacéo.
'\f ./,/ g

¥

* |nicie o processo de destruigcao.
Para tal, existem 2 possibilidades:

a) Prima o botao de operacao durante
4 segundos.
Assim, o modo permanente € seleccionado.

» O mecanismo cortador e o accionamento
Autofeed comecgam a funcionar. O papel
€ conduzido para o mecanismo cortador.
2 minutos apos a destruicao de todas as
folhas existentes no tabuleiro de auto-
alimentacao, o accionamento desliga-se
e a destruidora de documentos comuta
para o estado operacional.
Cancelamento atempado: prima o botao
de operacao.

b) Introduza uma folha de papel directa-
mente na ranhura de inserc¢ao.

» O mecanismo cortador e o accionamento
Autofeed comegam a funcionar. O papel
€ conduzido para o mecanismo cortador.
2 segundos apos a destruicdo de todas
as folhas existentes no tabuleiro de auto-
alimentagédo, o accionamento desliga-se
e a destruidora de documentos comuta
para o estado operacional.
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l portugués '

Destruicao de CDs e cartdes de crédito = Outros modos de funcionamento

CDs apenas no tamanho de corte 4,5x30 mm, < Modo permanente

cartoes de crédito apenas nos tamanhos Aplicacio: Destruicdo de quantidades de
de corte 4,5X30 mm e 1,9X15 mm pape| maiores
Funcdo: O mecanismo de corte funciona
AVISO .
Tensao de rede perigosa! de modo ininterrupto.
'_) gosa: _ Quando nao se introduz material durante
Dependendo do tipo de material

2 minutos, o mecanismo de corte desliga-
-se e a destruidora de documentos comu-
ta para standby.

Inicio: Prima a tecla Lig./Desl. durante,
no minimo, 4 segundos.

podem ser projetados fragmentos
de CDs para fora do mecanismo de corte,
dando origem a ferimentos ao nivel dos
olhos. Utilize 6culos de protecao.

« Introduza apenas um CD/DVD ou um Cancelamento atempado: Prima a tecla
cartdo no centro da abertura de insercao. Lig./Desl.
Nao introduza estes materiais através do
tabuleiro de auto-alimentacgao. « Modo stand-by

Funcéo: 2 minutos apos a ultima colo-
Observacgao: cagao de papel, todos os consumidores
Para uma separacgéo desnecessarios sao desligados.
clara dos materiais Aindicagao “Operacional” é excluida em
destruidos, existe periodos regulares por breve tempo.
a possibilidade de utili- Durante a colocagéo de papel, a destrui-
zar o saco para CDs dora de documentos liga-se automatica-
fornecido nas maquinas mente.
com um tamanho de
corte 4,5x30 mm.

Tenha em consideracao o meio ambien-
te e elimine individualmente os diversos
materiais.

Desligar o destruidora de documentos

» Prima o bot&do de operacao.

» A indicacao “Operacional” apaga-se.

* Po6r em ,0“ o interruptor de rede no lado
traseiro da destruidora de documentos.
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6 Eliminagcao de falhas

l portugués |

cortado cheio

Indica- | Avaria Eliminagao da avaria
cao
8J\I' Acumulacado |[Introduziu demasiado papel de uma vez.
de papel » O mecanismo de corte funciona alguns segundos para tras e
empurra o papel para fora.
Sempre » Eventualmente, prima ainda o botao de inversédo “R” para remover
aceso a pilha de papel.
« Divida a pilha de papel ao meio.
* Introduza o papel progressivamente.
No caso de acumulacéo de papel na alimentacdo automatica existem
agrafos ou clipes no papel.
+ Abra o tabuleiro de auto-alimentacao e remova os agrafos ou clipes.
Sobrecarga [+ O motor sofreu uma sobrecarga. Antes da nova colocacdo em
funcionamento, deixe a destruidora de documentos arrefecer
............... durante aprox. 15 - 20 minutos.
Luz inter- | Indicagao » Surgiu um erro durante a destrui¢cao do papel.
mitente | geral de Puxe o papel para fora da fenda de alimentacéo, de modo a que
avaria a barreira fotoeléctrica fique desobstruida.
|!| Recipiente » Esvazie o recipiente do material cortado.
do material Observacgao:

Se premir o botdo de inversao antes de remover o recipiente, uma
parte do material cortado é puxado de volta para o mecanismo
cortador e n&o cai para o interior da destruidora de documentos.

5

Recipiente

ou elemento
de seguranca
aberto

Coloque o recipiente do material cortado correctamente no armario
inferior.
Bascule o elemento de segurancga para tras.
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7 Limpeza e conservacao

o

Tensao de rede
perigosa!

O manuseamento incorrecto da maquina

pode causar um choque eléctrico.

Desligue a destruidora de

documentos e retire a ficha

eléctrica da tomada antes de uma

eventual mudancga de local ou

limpeza.

Os trabalhos de assisténcia técni-
ca relacionados com a remogao
de coberturas de caixa, apenas
\ devem ser efectuados pela assis-

téncia a cliente da HSM e por
técnicos da assisténcia dos nossos parcei-
ros de contrato. Enderecos da assisténcia
técnica, ver pagina 204.

Limpe a destruidora de documentos ape-
nas com um pano macio e uma solucgéo de
agua e sabao suave. Durante a limpeza nao
pode penetrar agua no aparelho.

Lubrifique o mecanismo
de corte em caso de
diminui¢cado da capacidade
de corte, ruidos ou cada
vez que esvaziar o reci-
piente do material cortado. Para isso, utilize
apenas oleo especial para blocos de corte
HSM:

» Pulverize 6leo especial em toda a largura
dos veios de corte através da abertura
para papel.

» Deixe o mecanismo cortador funcionar
sem colocar papel durante aprox. 10 seg.
no modo permanente.

» O po e as particulas de papel despren-
dem.

DON'T FORGET

Quando o papel ndo é conduzido do tabu-
leiro de auto-alimentagdo para o mecanis-
mo cortador com segurancga, as rodas de
introdugao estao gastas e tém de ser subs-
tituidas. Para tal, disponibilizamos o kit de

l portugués '

substituicdo. Por favor, entre em contacto
com a nossa assisténcia técnica.

8 Eliminacgao / reciclagem

Os aparelhos eléctricos e electro-

nicos antigos ainda contém varios

materiais preciosos. Parcialmente,

também contém substancias
B prejudiciais necessarias para o

funcionamento e a seguranca. Em
caso de eliminagdo ou manutencao incor-
recta, os mesmos podem ser prejudiciais
para a saude e para o meio ambiente. Nun-
ca coloque os aparelhos antigos no lixo.
Para isso, respeite as prescricdes actual-
mente validas e utilize os locais de recolha
para a devolugéao e reciclagem de apare-
Ihos antigos eléctricos e electronicos. Entre-
gue também todos os materiais de embala-
gem para uma eliminagao ecoldgica.

9 Volume do fornecimento

e Destruidora de documentos embalada
em cartao

« Cabo de ligacao a rede
» 5 sacos de dobra lateral

» 1 saco para CDs, para maquinas
com largura de corte 4,5x30 mm

» 1 garrafa 6leo especial para bloco de
corte (50 ml)

* Instrucdes de operacao

Acessorios
* 10 sacos de dobra lateral
N°. de pedido 1.661.995.150

» Garrafa 6leo especial para bloco de corte
(250 ml), N°. de pedido 1.235.997.403

Enderecgos da assisténcia técnica ver pagi-
na 204.
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10 Dados técnicos

l portugués |

Tipo de corte Corte de particulas
Tamanho de corte (mm) 4,5x30 1,9x15 0,78 x 11
Nivel de segurancga DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6 / F-3
F-1
Poténcia de corte* (folha), DIN A4 70 g/m? 10-12 8-9 6
80 g/m? 8-10 6-7 5
Peso 19,6 kg 19,4 kg
Velocidade de corte 65 mm/s
Largura de inserg¢ao 240 mm
Conexao eléctrica 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Poténcia absorvida com a quantidade max. de 500 W
folhas
Consumo de energia no modo de prontidao <2 Wh
Modo de funcionamento Funcionamento continuo
Condigdes ambientais durante o
funcionamento:
temperatura -10°Ca+25°C
humidade relativa do ar max. 90 %, sem condensacgao
altura acima do nivel do mar max. 2000 m
Dimensodes L x P x A (mm) 395 x 381 x 740
Capacidade do recipiente do material 341
cortado

* A quantidade maxima das folhas (DIN A4, 70 g/m? ou 80 g/m?), inseridas ao comprido, que sao cortadas numa pas-
sagem. A determinagdo dos dados de poténcia indicados ocorre com um novo mecanismo de corte lubrificado a éleo
e com motor frio. Uma tensao de rede mais fraca ou uma outra frequéncia de rede diferente da indicada pode levar a
uma capacidade de corte de folhas mais baixa e a ruidos de trabalho mais elevados. Dependendo da estrutura e das
caracteristicas do papel e do tipo da introdugao, a capacidade de corte de papel pode divergir.

A destruidora de documentos cumpre a legislacdo comunitdria aplicavel em termos de harmonizagao:

e Diretiva 2006/95/CE «baixa tensdo»

e Diretiva 2004/108/CE relativa a compatibilidade eletromagnética

e Diretiva 2011/65/UE respeitante a restricdo do uso de determinadas substancias perigosas em
equipamentos elétricos e eletrdnicos

A declaracdo de conformidade UE pode ser solicitada ao fabricante.
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1 Symboolverklaring en
veiligheidsaanwijzingen

Veiligheids- en waarschuwingsaanwijzingen
kenmerken situaties, waarin persoonlijk
letsel of materiéle schade kan optreden

en noemen maatregelen om het gevaar te
voorkomen.

De waarschuwingsdriehoek A met het
sighaalwoord WAARSCHUWING en tekst
met grijze achtergrond wijzen op gevaar
voor zwaar tot levensgevaarlijk letsel.

LET OP wordt gebruikt, als materiéle
schade het gevolg van niet-inachtneming
kan zijn.

Aanwijzing
kenmerkt informatie voor effectief bedrijf

van de machine zonder risico voor gevaren.

l nederlands '

Veiligheidsadviezen

Lees voor de ingebruikneming
van de machine de gebruiksaan-
wijzing, bewaar ze voor later ge-

bruik en geef de handleiding aan
latere gebruikers door.

Alle op de papiervernietiger aangebrachte
veiligheidsadviezen in acht nemen!
A Gevaar voor verwondingen
door scherpe messen!

O( Grijp nooit in de sleuf van de pa-
door intrekken.

: piertoevoer.
Lange haren, losse kleding, strop-

X:I dassen, sjaals, halskettingen en
{:} armbanden niet binnen het bereik

WAARSCHUWING

~)

Gevaar voor verwondingen

van de papiertoevoeropening hou-
T den. Geen materiaal toevoeren
CX dat zich om het snijsysteem heen
/{:} kan winden, zoals bijv. banden,
touwtjes etc.

Gevaren voor kinderen en andere perso-
nen!

De machine mag niet door per-

sonen (inclusief kinderen onder

14 jaar) met beperkte fysieke, sen-

sorische of geestelijke capaciteiten

of met gebrek aan ervaring en/of
kennis gebruikt worden, tenzij deze perso-
nen door een voor de veiligheid bevoegde
persoon in het oog gehouden worden of
instructies van deze bevoegde persoon
kregen over hoe het toestel gebruikt moet
worden. Kinderen moeten in het oog gehou-
den worden om er zeker van te zijn dat ze
niet met het toestel spelen.

Laat de papiervernietiger niet onbeheerd
ingeschakeld.
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Gevaar door elektrische stroom

j WAARSCHUWING 'j

Gevaarlijke
netspanning!

Foute omgang met de machine kan tot elek-

trische schokken leiden.

Controleer toestel en kabels re-
3— gelmatig op schade. Schakel de
papiervernietiger uit en trek de
stekker uit het stopcontact in het
geval van schade of als het toestel niet
goed functioneert, voor een wisseling van
plaats of reiniging.

— Voorkom dat water in de papiervernietiger
terechtkomt. Dompel noch netsnoer noch
netstekker in water. Neem de netstekker
nooit met vochtige handen vast.

— Trek de netstekker nooit aan het netsnoer
uit het stopcontact, maar neem altijd de
netstekker vast.

l nederlands l

2 Gebruik volgens de
bestemming, garantie

Haal de snijgoedbak eruit en kijk op het
typeplaatje aan de snijkop (zie punt 4
overzicht) voor welke snijbreedte en
netspanning uw papiervernietiger bestemd
is. Neem de van toepassing zijnde punten in
de gebruiksaanwijzing in acht.

De papiervernietiger is voor het vernietigen
van papier bestemd. Afhankelijk van de snij-
wijze kunnen bovendien geringe hoeveelhe-
den van de volgende materialen vernietigd
worden:

Grootte van de snippers (mm)| 4,5x30 1,9x15
Kredietkaarten ° °
Cd’s °

Voer dit materiaal niet toe via de autofeed-bak.
Het robuuste station is ongevoelig voor niet-
jes en paperclips. Bij gebruik van de auto-
matische toevoerinrichting mag het papier
geen paperclips of nietjes bevatten.

De garantietijd voor de papiervernietiger
bedraagt 3 jaar. Er geldt een van de ga-
rantie onafhankelijke garantie voor HSM
volstaal-snijassen van de papiervernietigers
gedurende de volledige levensduur van het
toestel (HSM Lifetime Warranty). Een uit-
zondering vormen daarbij de papiervernieti-
gers met snijbreedte 0,78x11 mm. Slijtage,
schade door ondeskundige behandeling en
ingrepen door derden vallen niet onder de
garantie. De intrekrollen van de autofeed-
bak zijn sltijtageonderdelen.

HSM garandeert de levering van reserveon-
derdelen tot 10 jaar na einde van de pro-
ductie van dit model.
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l nederlands ‘

3 Overzicht
5 1 Veiligheidsadviezen
2 Autofeed-bak
3 Bedienings- en weergave-eenheid
4  Typeplaatje
8 5  Snijgoedbak
1 6 Toevoeropening
6 — 3 7 Fotocel
/ 8 Veiligheidselement
5
Bedienings- en weergave-elementen
Omkeertoets
Weergaven:
bak vol
snijwerk geblokkeerd
Opvangbak of veiligheidselement open
gebruiksklaar

Bedieningstoets
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l nederlands |
4 Inbedrijfstelling
WAARSCHUWING Monteer de autofeed-bak:
A Gevaarlijke » Klap het veiligheidselement naar voren.
netspanning! * De bak is in een afzonderlijke doos ver-

Foute omgang met de machine kan tot elek- pakt.
trische schokken leiden. Plaats de bak in de
geleiding en druk deze
naar onderen totdat

deze vastklikt.

— Gebruik het toestel alleen in droge bin-
nenruimtes. Gebruik het nooit in vochtige
ruimtes of in de regen.

— Houd het toestel, de netstekker en het
netsnoer uit de buurt van open vuur en
hete oppervlakken. De ventilatiesleuven
moeten vrij zijn en er moet een afstand
van min. 5 cm tot de wand en tot meubels
in acht worden genomen. .

— Zorg ervoor dat de netstekker makkelijk " .
bereikbaar is. /Y -~ 3

— Controleer voor het insteken van de net-
stekker of de spanning en de frequentie
van uw stroomnet met de gegevens op
het typeplaatje overeenstemmen.

Druk de lippen voor
de borging van de bak
links en rechts naar
buiten.

+ Klap het veiligheidselement weer naar
achteren.

» Sluit de geleverde netkabel aan op de
achterkant van de papiervernietiger en
steek de stekker in een correct gemon-
teerde contactdoos.
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5 Bediening

Papiervernietiger inschakelen

* Netschakelaar aan de achterzijde van de
papiervernietiger op ,I” zetten.

» Druk op de bedieningstoets.
» Weergave ,Gebruiksklaar” brandt.

Papier vernietigen

U kunt papier vernietigen, door het direct
in de toevoeropening in te voeren of door
de automatische intrek te gebruiken.

1. Papier direct in de toevoeropening
invoeren

Bij papiertoevoer start
de fotocel het snijwerk
= automatisch.

» 2 s nadat de fotocel

= in de papiertoevoerope-
ning weer vrij is, wordt
het snijwerk automa-

tisch uitgeschakeld en

gaat de papiervernietiger in stand-by.

2. Papier automatisch via
de autofeed-bak toevoeren

De papiervernietiger is met een automati-
sche toevoerinrichting (Autofeed) uitgerust,
die tot 150 vellen papier kan opnemen.

Na de start van het snijwerk door inscha-
kelen van de permanente modus of invoer
van een enkel vel papier in de toevoersleuf
worden de vellen van de autofeed-bak €én
voor éeén ingetrokken. Als het vernietigen
is voltooid gaat de papiervernietiger weer
in stand-by.

l nederlands '

WAARSCHUWING
Gevaar voor verwondingen!

De intrek-assen van de autofeed-
bak draaien tijdens het vernieti-
gen. Houd lange haren, losse
kleding, stropdassen, sjaals,
halskettingen en armbanden etc.
T niet in de buurt van de assen.

Leg de papierstapel
(max. 150 vellen,
80 g/m?)in

5" de autofeed-bak.

o

b

N

» Start het vernietigen. Hiervoor heeft
u 2 mogelijkheden:

a) Druk 4 seconden op
de bedieningstoets.
Daardoor wordt de permanente modus
geselecteerd.

» Snijwerk en autofeed-aandrijving starten.
Het papier wordt aan het snijwerk toege-
voerd.

2 minuten na vernietiging van alle vellen
uit de autofeed-bak wordt de aandrijving
uitgeschakeld en de papiervernietiger
gaat in stand-by.

Voortijdig afbreken: Druk op de bedie-
ningstoets.

b) Voer een vel papier direct
in de toevoersleuf.

» Snijwerk en autofeed-aandrijving starten.

Het papier wordt aan het snijwerk toege-
voerd.
2 seconden na vernietiging van alle vel-
len uit de autofeed-bak wordt de aandrij-
ving uitgeschakeld en de papiervernieti-
ger gaat in stand-by.
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Vernietigen van cd’s en creditcards

CD’s alleen in de snijgrootte 4,5x30 mm,
creditcards alleen in de snijgrootten
4 5x30 mm en 1,9x15 mm

A

Afhankelijk van het soort materiaal kunnen
bij het vernietigen van cd’s splinters uit het
snijwerk schieten en oogletsel tot gevolg
hebben. Draag een veiligheidsbril.

WAARSCHUWING
Gevaar voor verwondingen
door splinters!

* Doe altijd slechts een cd/dvd of kaart
tegelijk in het midden van de toevoerope-
ning. Voer deze materialen niet toe via de
autofeed-bak.

Aanwijzing:

Om het geshredderde
materiaal te scheiden
naar soort, kunt

u bij machines met
snijgrootte 4,5x30 mm
de meegeleverde
cd-zak gebruiken.

Neem het milieu in acht en voer de verschil-
lende materialen gescheiden af.

Papiervernietiger uitschakelen

* Druk op de bedieningstoets.
» Weergave ,Gebruiksklaar” gaat uit.

* Netschakelaar aan de achterzijde van de
papiervernietiger op ,0“ zetten.

l nederlands |

Andere functiemodi

e Continumodus

Gebruik: vernietiging van grote hoeveel-
heden papier

Functie: snijwerk loopt ononderbroken.
Als er 2 min geen materiaal wordt toe-
gevoerd, schakelt het snijwerk uit en de
gaat de papiervernietiger in stand-by.
Start: Druk minimaal 4 seconden op de
aan/uit-knop.

Voortijdig afbreken: Druk op de aan/uit-
toets.

+ Stand-bymodus

Functie: 2 minuten na de laatste papier-
toevoer worden alle onnodige verbruikers
automatisch uitgeschakeld.

De weergave “Gebruiksklaar” gaat met
regelmatige intervallen kort uit.

Bij papiertoevoer start de papiervernieti-
ger automatisch op.
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l nederlands '

6 Verhelpen van storingen

Weer- Storing Storing verhelpen
gave
8J\l' Vastgelopen | U heeft te veel papier in een keer toegevoerd.
papier » Het snijwerk loopt enkele seconden achteruit en schuift het papier
eruit.
brandt + Druk eventueel nog op de omkeertoets ,R” om de papierstapel te
continu verwijderen.

* Halveer de papierstapel.
* Voer het papier na elkaar in.

Bij papieropstopping van de automatische toevoer bevat het papier
paperclips of nietjes.

* Open de autofeed-bak en verwijder de paperclips of nietjes.
Overbelasting [+ De motor werd overbelast. Laat de papiervernietiger voor een
nieuwe ingebruikname ca. 15 — 20 min. afkoelen.

Knipper- | Algemene » Tijdens de papiervernietiging is een fout opgetreden.
licht storingsindi- Trek het papier uit de invoergleuf, zodat de fotocel vrij is.
catie
|!| Snijgoedbak [+ Leeg de snijgoedbak.
vol Aanwijzing:

Als u voor het verwijderen van de bak de omkeertoets kort indrukt,
wordt een deel van het snijgoed in het snijwerk teruggetrokken en
valt niet in de binnenkant van de papiervernietiger.
IE_ Opvangbak [« Zet de snijgoedbak juist in de onderkast.

of veiligheids- [+ Klap het veiligheidselement weer naar achteren.
element open
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7 Reiniging en onderhoud

j WAARSCHUWING

Gevaarlijke
netspanning!
Foute omgang met de machine kan tot elek-
trische schokken leiden.
Schakel de papiervernietiger voor
N pap g

:D— verplaatsen of reinigen uit en trek

de stekker uit het stopcontact.

Servicewerkzaamheden, die met
het verwijderen van behuizingsaf-
2. dekkingen zijn verbonden, mogen
\) alleen door de HSM-klantenser-
vice en service-technici van onze
dealers worden uitgevoerd.
Klantendienstadressen zie pagina 204.

De papiervernietiger mag enkel met een
zachte doek en een milde zeepwateroplos-
sing schoongemaakt worden. Daarbij geen
water in het toestel laten binnendringen.

Bij verminderde snijcapa-
citeit, geluidsontwikkeling
of na het legen van de
snijgoedbak moet u het
snijwerk insmeren met
olie. Gebruik daarvoor enkel speciale snij-
blokolie van HSM:

» Spuit de speciale olie door de papiertoe-
voer over de volledige breedte van de
snijassen.

» Laat het snijwerk zonder papiertoevoer
ca. 10 s in de permanente modus lopen.

» Papieropstopping en snippers worden
verwijderd.

DON'T FORGET

Als het papier uit de autofeed-bak van het
snijwerk niet meer goed wordt toegevoerd,
dan zijn de intrek-assen versleten en moe-
ten worden vervangen. Hiervoor is een
vervangingsset verkrijgbaar. Neem contact
op met onze klantendienst.

l nederlands l

8 Afvoer /recycling

Oude elektrische en elektronisch
apparaten bevatten vaak nog
waardevolle materialen, maar

voor een deel ook schadelijke
stoffen, die nodig waren voor een
goede en veilige werking van het
apparaat. Wanneer deze op een verkeerde
wijze worden afgevoerd of gehanteerd kan
dat gevaarlijk zijn voor de gezondheid van
mensen en schade toebrengen aan het
milieu. Gooi oude apparaten nooit bij het
restafval. Houdt u zich aan de geldende
voorschriften en maak gebruik van de ver-
zamelpunten voor teruggave en hergebruik
van oude elektrische en elektronische appa-
raten. Zorg er ook voor dat alle verpakkings-
materialen terechtkomen op de daarvoor
bestemde verzamelpunten, waar ze op
milieuvriendelijke wijze kunnen worden
verwerkt.

9 Leveringsomvang

» Papiervernietiger in doos verpakt
* Netaansluitleiding
» 5 opvangzakken

e 1 cd-zak voor machines met
snijbreedte 4,5x30 mm

» 1 fles snijblok speciaal olie (50 ml)
» Gebruiksaanwijzing

Toebehoren

* 10 opvangzakken
bestelnr. 1.661.995.150

* Fles snijblok speciaal olie (250 ml)
bestelnr. 1.235.997.403

Klantendienstadressen zie pagina 204.
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10 Technische specificaties

l nederlands '

Vernietigingswijze Snippers
Snijgrootte (mm) 4,5 x 30 1,9x15 0,78 x 11
Veiligheidsniveau DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6/F-3
F-1
Snijcapaciteit* (vel), DIN A4 70 g/m? 10-12 8-9 6
80 g/m? 8-10 6-7 5
Gewicht 19,6 kg 19,4 kg
Doorloopsnelheid 65 mm/s
Invoerbreedte 240 mm
Aansluiting 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Opgenomen vermogen bij max. aantal vellen 500 W
Energieverbruik in gereedheidsmodus <2Wh
Bedrijfsmodus Continubedrijf
Omgevingsvoorwaarden tijdens het
gebruik:
Temperatuur -10°C tot +25°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %, niet condenserend
Hoogte boven normaal nulpunt max. 2.000 m
Afmetingen B x D x H (mm) 395 x 381 x 740
Volume van de snijgoedbak 341

* Het max. aantal bladen (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), in de lengte aangevoerd, dat in één doorloop gesneden
wordt. Het bepalen van de opgegeven capaciteitsgegevens gebeurt met een nieuw, geolied snijwerk en met een
koude motor. Een zwakkere netspanning of een andere netfrequentie dan opgegeven, kan tot een geringere capaciteit
en tot verhoogde loopgeluiden leiden. Naargelang structuur en eigenschappen van het papier en het soort invoer kan
de bladcapaciteit afwijken.

De papiervernietiger voldoet aan de geldende harmonisatiewetgeving van de EU:
e Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG

e EMC-richtlijn 2004/108/EG

e RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

De EU-conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant worden aangevraagd.
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l dansk l

1 Symbolforklaring og sikker- Sikkerhedsinstruktioner

hedshenvisninger Lees driftsvejledningen far idrift-
tagning af maskinen, opbevar den
til senere brug, og videregiv vej-

ledningen til senere brugere.

Overhold alle sikkerhedshenvisninger, der
er placeret pa makulatoren.

Sikkerheds- og advarselshenvisninger
angiver situationer, hvor der kan forekomme
person- eller materielle skader, og angiver
foranstaltninger til forebyggelse af faren.

Advarselstrekanten A med signalordet ADVARSEL
ADVARSEL og tekst med gra baggrund Fare for kvaestelser pa grund af
henviser til farer med alvorlige til livsfarlige skarpe knive!

kvaestelser. O Grib aldrig ind i spalten pa papirtil-

VIGTIGT anvendes, hvis materielle skader farslens abning.
kan veere konsekvensen af manglende

£,
overholdelse. indtraekning!
Bemaerk Iﬂ“ Far ikke langt har, Igstsiddende

Fare for kveaestelser pa grund af

angiver oplysninger om en effektiv drift af o, slips, trarklaede_r, halskaeder,f
maskinen uden risiko for fare. armband osv. hen | nesrheden a

tilfarselsabningen. Makulér ikke

materiale, som har tendens til at
CI danne lgkker, f.eks. band, sam-
/ mensngringer, blad plasticfolie.

Fare for born og andre personer!

Maskinen ma ikke anvendes af

personer (inkl. barn under 14 ar)

med begraensede fysiske, sanse-

maessige eller mentale evner eller

uden erfaring og/eller uden viden,
med mindre de er under opsyn af person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller af
vedkommende far anvisninger om, hvordan
apparatet skal anvendes. Barn skal veere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Lad ikke makulatoren veere teendt uden
opsyn.
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Fare pa grund af elektrisk strem

Farlig netspaending!
maskinen kan medfarer elektrisk stad.

Forkert omgang med

Kontrollér regelmaessigt apparatet
og kablet for skader. Sluk makula-
toren, hvis den er beskadiget eller
ikke fungerer korrekt, samt far
den flyttes eller renggres, og traek netstik-
ket ud.

— Undga, at der treenger vand ind i makula-
toren. Dyb hverken netkablet eller netstik-
ket i vand. Tag aldrig fat i netstikket med
fugtige haender.

— Treek aldrig netstikket ud af stikdasen
med ledningen, men tag altid fat i
netstikket.

9
(@D~

l dansk '

2 Anvendelse i overensstem-
melse med formalet, garanti

Tag materialebeholderen ud, og se pa type-
skiltet pa skaerehovedet (se punkt 4 Over-
sigt), hvilken snitbredde og netspaending
din makulator er dimensioneret til. Veer
opmaerksom pa de pageeldende punkter

i driftsvejledningen.

Makulatoren er udelukkende beregnet til at
tilintetgare papir. Afhaengigt af skaeretypen

kan der derudover tilintetgares sma maeng-
der af felgende materialer:

Shitsterrelse (mm) 4,5x30 1,9x15
Kreditkort ° °
CD’er °

Tilfer ikke dette materiale via autofeed-bakken.
Det robuste drev taler kontakt med haefte-
klammer og clips. Det er kun ved anvendel-
se af tilfgrselsanordningen, at papiret ikke
ma indeholde clips.

Garantitiden for makulatoren er pa 3 ar.
Uafhaengigt af garantiydelsen geelder der
en garanti for HSM makulatorernes skeere-
aksler af fuldstal i hele apparatets levetid
(HSM Lifetime Warranty). Undtaget her-
fra er makulatorerne med en snitbredde

pa 0,78x11 mm. Slid, skader pa grund af
ukorrekt brug samt indgreb fra tredje part
falder hverken under garantiydelsen eller
garantien. Autofeed-bakkens indtraeksruller
er sliddele.

HSM garanterer leveringen af reservedele
i op til 10 ar, efter denne model ikke lzen-
gere produceres.
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Sikkerhedshenvisninger
Autofeed-bakke

Betjenings- og displayenhed
Typeskilt

Materialebeholder
Tilfarselsabning

Fotocelle
Sikkerhedselement

3 Oversigt

~NOo — 00

O~NO O WN -

Betjenings- og displayelementer

Reverseringstast

Visninger:

Beholder fuld

Skeereveerk blokeret

Beholder eller sikkerhedselement abnet
Driftsklar

Betjeningstast
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4 Idrifttagning

ADVARSEL Montering af autofeed-bakken:
A Farlig netspaending! + Klap sikkerhedselementet frem.
Forkert omgang med « Bakken er emballeret i en separat

maskinen kan medfarer elektrisk stad. papkasse.

Seet bakken i fgringen,
og tryk den ned, indtil
den gar i indgreb.

— Anvend kun apparatet i tarre indendgrs
rum. Anvend det aldrig i fugtige rum eller
i regn.

— Hold apparatet, netstikket og netkablet
veek fra dben ild og varme flader. Ventila-
tionsabningerne skal veere fri, og der skal
overholdes en afstand til vaeggen eller til
mgbler pa min. 5 cm.

— Sarg for, at det er nemt at na netstikket.

— Kontrollér, at stremnettets spaending og
frekvens svarer til oplysningerne pa type- C
skiltet, far netstikket seettes i. Pl —

Tryk bakkens laseha-
ger til venstre og hgjre
udad for at fastgere
bakken.

+ Klap igen sikkerhedselementet bagud.

+ Tilslut det leverede netkabel pa bagsiden
af makulatoren, og saet netstikket i en
korrekt installeret stikdase.
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ADVARSEL
Fare for kvaestelser!

Autofeed-bakkens indtraeksruller

« Netafbryderen pa bagsiden af makule- /ﬂn kerer under makuleringen.

5 Betjening

Tilkobling af makulatoren

ringsmaskinen stilles pa “I”. Far ikke langt har, lgstsiddende
- Tryk pa betjeningstasten. taj, slips, tarkleeder, halskeeder,

o . armband osv. hen i naerheden
» Visningen ,Driftsklar® lyser.

af rullerne.
2

Makulering af papir

Du kan makulere papir ved at fare det di-
rekte ind i tilfgrselsabningen eller anvende
det automatiske indtraek.

Laeg papirstablen
(maks. 150 ark, 80 g/m?)
i autofeed-bakken.

bR

4
- e
N/ |

1. For papir direkte ind i tilforselsab- \
ningen l '
Nar der tilfgres papir, w
_ L starter fotocellen auto- + Start makuleringen. Du kan veelge mel-
F‘ /| 7=, matisk skeerevaerket. lem 2 muligheder:

~ > 2sek efteratfotocel-  a) Tyk pa betjeningstasten i 4 sekunder.
| ' leni papirtilfgrselsabnin- Derved vaelger du den permanente

gen igen er fri, frakobles modus.
skeerevaerket automa-
tisk, og makulatoren
skifter til standby.

» Start skaerevaerket autofeed-drevet.
Papir tilfgres skaereveaerket.
2 minutter efter makulering af alle ark
i autofeed-bakken frakobles drevet,
og makulatoren skfiter til standby.
Afbrydelse fgr tid: Tryk pa
betjeningstasten.

2. Tilfor papir automatisk via autofeed-  b) For et ark papir direkte ind
bakken i tilforselsabningen.

» Start skeereveerket autofeed-drevet.
Papir tilfgres skaereveaerket.
2 sekunder efter makulering af alle ark
i autofeed-bakken frakobles drevet, og
makulatoren skfiter til standby.

Makulatoren er udstyret med en automatisk
tilferselsanordning (autofeed), der kan rum-
me op til 150 ark papir. Nar skeereveerket er
startet ved at tilkoble den permanente mo-
dus eller at indfare et enkelt ark i tilfarsels-
abningen, traekkes arkene i autofeed-bakken
ind enkeltvis. Nar makuleringen er afsluttet,
skifter makulatoren igen til standby.
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Makulering af cd’er og kreditkort

Cd’er kun i snitstarrelsen 4,5x30 mm,

kreditkort kun i snitstarrelserne 4,5x30 mm
og 1,9x15 mm

ADVARSEL
A Fare for kvaestelser pa grund af
splinter!

Afhaengigt af materialetypen kan der
slynges splinter ud af skaerevaerket, som
kan medfgre gjenskader, nar der makuleres
cd’er. Baer beskyttelsesbriller.

e For altid kun en cd/dvd eller et kort ind
i midten af tilfgrselsabningen. Tilfar ikke
disse materialer via autofeed-bakken.

Bemaerk:

Af hensyn til en rensor-
teret adskillelse af det
makulerede materiale
kan den vedlagte cd-
pose anvendes ved
maskiner med snitstar-
relse 4,5x30 mm.

Vis hensyn til miljget, og bortskaf de forskel-

lige materialer separat.

Frakobling af makulatoren

« Tryk pa betjeningstasten.
» Visningen ,Driftsklar® slukker.

» Netafbryderen pa bagsiden af makule-
ringsmaskinen stilles pa ,,0“.

Yderligere funktionsmodi

¢ Permanent-modus

l dansk '

Anvendelse: Makulering af starre maeng-
der papir

Funktion: Skaereveerket kgrer uafbrudt.
Hvis der ikke tilfares materiale i 2 min.,
frakobles skeereveerket, og makulatoren
skifter til standby.

Start: Tryk pa teend/sluk-tasten i mindst
4 sekunder.

Afbrydelse fgr tid: Tryk pa teend/sluk-
tasten.

Standby-modus

Funktion: 2 minutter efter den sidste pa-
pirtilfgrsel frakobles alle ungdige forbru-
gere automatisk.

Visning “Standby” forsvinger i kort tid med
regelmaessige mellemrum.

Ved papirtilfgrsel starter makulatoren
automatisk.
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6 Udbedring af fejl

Visning | Fejl Udbedring af fejl
SJ\I' Papirstop De har tilfgrt for meget papir pa én gang.
» Skeereveerket kgrer baglaens et par sekunder og skubber papiret

ud.
Lyser » Tryk evt. ogsa pa reverseringstasten ,R" for at tage papirstablen
konstant ud.

« Halvér papirstablen.
* For papiret ind stykke for stykke.

Ved papirstop i den automatiske tilfarsel er der indeholdt clips eller

haefteklammer i papiret.
« Abn autofeed-bakken, og fiern klammerne.

Overbelast- » Motoren blev overbelastet. Lad makulatoren kgle af i ca.

................ ning 15 — 20 min., for den tages i drift igen.
Blinkende | Generel * Der er optradt en fejl under papirmakuleringen.
lys fejlvisning Treek papiret ud af indfgringsslidsen, sa fotocellen ikke blokeres.
|!| Materialebe- |+ Tem materialebeholderen.
holder fuld Bemaerk:

Hvis der trykkes kortvarigt pa reserveringstasten, fgr beholderen
tages ud, treekkes en del af materialet tilbage ind i skaereveerket
og falder ikke ned i makulatorens indvendige rum.

IE_ Beholder + Saet materialebeholderen rigtigt ind i underskabet.

eller sikker- |+ Klap sikkerhedselementet bagud.
hedselement
abnet
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7 Renggring og vedligeholdelse

ADVARSEL
A Farlig netspaending! A
Forkert omgang med
maskinen kan medfgrer elektrisk stad.
Sluk makulatoren, og treek
netstikket ud, far den flyttes eller
:D_ geres rent. ’

Servicearbejder, som er forbundet
med fjernelse af husafdaekninger,
Y. ma kun udfgres af HSM-kunde-
N\ service og service-teknikere fra
vores samarbejdspartnere. Kun-
deserviceadresser se side 204.

Renggr kun makulatoren med en blgd klud
og en mild seebevandsoplgsning. | den
forbindelse ma der ikke treenge vand ind i
apparatet.

Smoar skaereveerket med
olie, hvis skaereeffekten
aftager, der opstar stgj,
og nar materialebeholde-
ren er blevet tamt. An-
vend kun HSM-skaereblokspecialolie:

» Sprgijt specialolien pa skeereakslerne i
hele bredden gennem papirtilfgrslen.

» Lad skeereveerket kare uden papirtilfarsel
ca. 10 sek. i permanent modus.

» Papirstgv og partikler lgsnes.

DON'T FORGET

Hvis papiret ikke laengere tilfgres skaeere-
vaerket sikkert fra autofeed-bakken, er ind-
treeksrullerne slidte og skal udskiftes. Hertil
tilbyder vi et udskiftningssaet. Kontakt vores
kundeservice.

l dansk '

8 Bortskaffelse / recycling

Gamle elektriske og elektroniske
apparater indeholder ofte veerdi-
fulde materialer, men til dels ogsa
skadelige stoffer, der var ngdven-
B dige for funktionen og sikkerhe-
den. Ved forkert bortskaffelse eller
handtering kan de veere farlige for menne-
skers sundhed og miljget. Bortskaf aldrig
gamle apparater med restaffaldet. Overhold
de aktuelt geeldende forskrifter, og anvend
samlesteder til tilbagelevering og genanven-
delse af gamle elektriske og elektroniske
apparater. Bortskaf ogsa alle emballerings-
materialer pa en miljgvenlig made.

9 Leverance

* Makuleringsmaskinen er indpakket i kas-
se feerdig for tilslutning

* Nettilslutningsledning
» 5 sidefoldeposer

* 1 cd-pose til maskiner
med snitbredde 4,5x30 mm

» 1 flaske skeereblok-specialolie (50 ml)
* Brugsvejledning

Tilbehor

* 10 sidefoldeposer, best.nr. 1.661.995.150

» Flaske skeereblok-specialolie (250 ml)
best.nr. 1.235.997.403

Kundeserviceadresser se side 204.
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10 Tekniske data

Skeeretype Partikelskaering
Snitstarrelse (mm) 4,5x 30 1,9x15 0,78 x 11
Sikkerhedstrin DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6 / F-3
F-1
Skaereeffekt* (ark), DIN A4 70 g/m? 10-12 8-9 6
80 g/m? 8-10 6-7 5
Vaegt 19,6 kg 19,4 kg
Skaerehastighed 65 mm/s
Indferingsbredde 240 mm
Tilslutning 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Stremforbrug ved maks. antal ark 500 W
Energiforbrug i standbymods <2 Wh
Driftsart Konstant drift
Omgivelsesbetingelser under driften:
Temperatur -10°C til +25°C
Relativ luftfugtighed Maks. 90 %, ikke-kondenserende
Hgjde over havets overflade Maks. 2.000 m
Mal B x D x H (mm) 395 x 381 x 740
Volumen pa affaldsbeholderen 341

* Det maks. antal ark (DIN A4, 70 g/m? eller 80 g/m?), tilfert pa langs, der kan skaeres i et gennemlgb. De angivne ef-
fektdata findes med et nyt, smurt skaereveerk og kold motor. En svagere netspaending eller en anden netfrekvens end
angivet kan fare til en ringere arkeffekt og til foraget driftsstgj. Afhaengigt af papirets struktur og egenskaber og indfg-
ringsmaden kan arkeffekten afvige.

Makulatoren opfylder EUs geeldende harmoniseringsforskrifter:

¢ Lavspaendingsdirektiv 2006/95/EF
e EMC-direktiv 2004/108/EF
e RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-overensstemmlseserklzaeringen kan bestilles hos producenten.
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1 Symbolforklaring och saker-
hetsanvisningar

Sakerhets- och varningsanvisningar
uppmarksammar dig pa situationer dar risk
for person- och sakskador foreligger och
beskriver atgarder for att forebygga risken.

Varningstriangeln A med signalordet
VARNING och text pa gra bakgrund upp-
marksammar dig pa situationer dar risk for
mycket svara eller livshotande skador
foreligger.

OBSERVERA Anvands om risk for
sakskador foreligger da anvisningarna inte
foljs.

Mark

Uppmarksammar dig pa information om hur

maskinen kan anvandas pa ett effektivt och
sakert satt.

l svenska '

Sakerhetsanvisningar

Las igenom bruksanvisningen
innan maskinen anvands for for-
sta gangen. Spara bruksanvis-
ningen for senare bruk och dver-
lamna den till ev. senare anvandare.

Beakta alla sakerhetsanvisningar pa doku-
mentforstoraren.

A

oy
£0;

VARNING
Risk for skador - vassa knivar!

Stick aldrig in handen i pap-
persoppningen.

Risk fér skador — indragning!

Var forsiktigt med langt har, vida
kladesplagg, slipsar, halsdukar,
hals- och armband etc. — risk for
indragning i inmatningsdppningen.
Mata inte in nagot material som
kan bilda slingor, t.ex. band, sno-
ren, mjuk plastfolie.

ok,

Fara for barn och andra personer!

Maskinen far inte anvandas av

personer (inklusive barn under

14 ar) som pa grund av fysiska,

sensoriska eller mentala funktions-

hinder eller pa grund av oerfaren-
het och/eller ovetande inte kan anvanda
denna apparat pa ett sakert satt utan upp-
sikt eller hjalp av en ansvarig person. Hall
barn under uppsikt sa att de inte leker med
apparaten.

Lat inte dokumentforstéraren vara paslagen
utan uppsikt.
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Fara pa grund av elektrisk strom

VARNING
A Farlig natspédnning!
Felaktig anvandning av
maskinen kan ge elektriska stotar.
Kontrollera apparaten och kabeln
regelbundet sa att de inte ar ska-
dade. Om dokumentforstoraren
uppvisar skador eller inte fungerar
riktigt resp. om den ska flyttas eller ren-

goras: stang av den och dra ut natkontak-
ten.

— Se till att det inte kommer in vatten i do-
kumentforstoraren, stoppa inte ner natka-
beln eller natkontakten i vatten. Ta inte i
natkontakten med vata hander.

— Dra aldrig ut kontakten ur uttaget i slad-
den, fatta alltid tag i kontakten.

l svenska |

2 Andamalsenlig anvandning,
garanti

Ta bort behallaren och kontrollera pa typ-
skylten pa skarhuvudet (se punkt 4 dversikt)
vilken skarbredd och natspanning doku-
mentférstdraren ar avsedd for. Observera
tillampliga punkter i bruksanvisningen.

Dokumentforstoraren ar endast avsedd for
papper. Beroende pa skarstorlek kan den
aven anvandas fér sma mangder av foljan-
de material:

Skarstorlek (mm) 4,5x30 1,9x15
Kreditkort ° °
CD-skivor °

Mata inte in detta material via den automa-
tiska inmatningen.

Det robusta skarverket skadas inte av haft-
klammer eller gem. Endast papper utan
haftklammer far matas in via den automa-
tiska inmatningen.

Dokumentforstéraren har 3 ars garanti.
Oberoende av garantin finns det en garanti
for HSM dokumentforstdrarens stal-knivax-
lar som galler under hela apparatens livstid
(HSM Lifetime Warranty). Undantaget fran
detta ar dokumentforstorare med en skar-
bredd pa 0,78x11 mm. Garantin galler inte
for slitage, skador p.g.a. felaktig anvandning
eller obehorigt ingrepp. Indragningsrullarna

i den automatiska inmatningen ar slitdelar.

HSM tillhandahaller reservdelar upp till
10 ar efter att denna modell har slutat
tillverkas.
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3 Oversikt

l svenska ‘

Sakerhetsanvisningar

~No — 0

Automatisk inmatning
Manover- och displayenhet
Typskylt

Behallare
Inmatningsoppning

Fotocell

Sakerhetsdel

ONOO O, WN -

Manover- och displayelement

Reverseringsknapp

Symboler:

Behallare full

Skérverket blockerat

Behallare eller sékerhetsdel 6ppen

/. Driftklar

Manoverknapp
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4 |drifttagande

VARNING Montera den automatiska inmatningen:
A Farlig nédtspénning! + Fall sékerhetsdelen framat.
Felaktig anvandning av * Den automatiska inmatningen ar férpack-

maskinen kan ge elektriska stotar. ad i en separat kartong.
Satt in den automatiska

inmatningen i styrning-
en och tryck den nedat
tills den hakar fast.

— Anvand endast apparaten inomhus i torra
rum. Sla aldrig pa den i fuktiga rum eller i
regn.

— Lat inte apparaten, natkontakten och nat-
kabeln komma nara oppen eld och heta
ytor. Luftspringorna far inte tackas over,
dokumentférstérarens avstand till vdggen
eller till mébler maste vara minst 5 cm.

— Se till att natkontakten ar latt atkomlig.

— Kontrollera att stromnatets spanningoch
frekvens stammer 6verens med uppgif- s
terna pa typskylten innan natkontakten el —
ansluts.

Fixera den automatiska
inmatningen genom att
trycka lasanordning-
arna pa vanster och
hoéger sida utat.

* Fall sdkerhetsdelen bakat.

* Anslut den medféljande natkabeln pa
dokumentforstorarens baksida och satt in
natkontakten i ett korrekt installerat eluttag.
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5 Handhavande

Tillslagning av dokumentforstoraren

 Stall huvudstrombrytaren pa dokument-
forstorarens baksida pa laget ”I”.

« Tryck pa mandverknappen.
> Symbolen "driftklar” lyser.

Forstora papper

Det gar att forstéra papper genom att mata
in det direkt i inmatningsoppningen eller
anvanda den automatiska inmatningen.

1. Mata in papper direkt
i inmatningsoppningen

Nar papperet matas in
startar fotocellen skar-
5 verket automatiskt.

¥ 1 _
ol » 2 sekunder efter det

att fotocellen i inmat-

l ningsoppningen for pap-
per blivit fri igen stangs
skarverket av automa-

tiskt och dokumentfoérstéraren kopplar
over till standby.

2. Mata in papper via den automatiska
inmatningen

Dokumentforstoraren ar utrustad med en
automatisk inmatning (autofeed), som tar
upp till 150 pappersark. Efter start av skar-
verket i permanent drift eller inmatning av
ett ark i inmatningsOppningen dras arken in
ett efter ett i den automatiska inmatningen.
Efter avslutat arbete atergar dokumentfor-
storaren till standbylage.

l svenska '

VARNING
& Risk foér skador!
Indragningsrullarna i den auto-

matiska inmatningen roterar
under arbetets gang. Var forsiktig
0 med langt har, vida kladesplagg,
{:} slipsar, halsdukar, hals- och
armband etc. - risk for indragning
T av indragningsrullarna.

Lagg en pappersstapel
(max. 150 ark, 80 g/m?)
pa den automatiska
inmatningen.

N - ,"/ I~
'\f ///

N

» Starta skarningsforloppet. Det finns
2 mojligheter att starta skarningsforloppet.

a) Tryck 4 sekunder pa manoverknappen.
Da aktiveras permanent drift.

» Starta skarverket och den automatiska in-
matningen. Pappret matas in i skarverket.
2 minuter efter forstorning av alla ark i
den automatiska inmatningen stangs
drivningen av och dokumentforstoraren
atergar till standbylage.
Avbryta i fortid: Tryck pa mandverknappen.

b) Mata in ett ark direkt i inmatningsopp-

ningen.
» Starta skarverket och den automatiska in-
matningen. Pappret matas in i skarverket.
2 sekunder efter forstorning av alla ark
i den automatiska inmatningen stangs
drivningen av och dokumentforstoraren
atergar till standbylage.
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Forstoring av CD-skivor och kreditkort  Ytterligare funktionslagen

CD-skivor endast i skarstorlek 4,5x30 mm, * Kontinuerlig korning
kreditkort endast i skarstorlek 4,5x30 mm Anvandning: férstéring av stora méangder
och 1,9X1 5 mm papper
VARNING Funktion: °skarvgrket gar oavbru:[et.
. 1 g . Om det gar 2 minuter utan att nagot ma-
Risk fér skador — splitter! . . . ..
) _ terial matas in stangs skarverket av och
Beroende pa materialsort kan dokumentférstéraren kopplar éver il
splitter kastas ut ur skarverket standby.
nar CD-skivor forstors. Detta splitter kan Start: tryck minst 4 sekunder pa pa/av-
utgora en risk for 6gonskador. Anvand knappen.
skyddsglasogon. Avbryta i fortid: tryck pa pa/av-knappen.

* Mata in max en CD/DVD-skiva eller ett
kreditkort i mitten av inmatningséppningen. + Stand by-lage

Mata inte in dessa material via den auto- Funktion: 2 minuter efter den sista pap-
matiska inmatningen. persinmatningen stangs alla onddiga
forbrukare av automatiskt.
Mark: Indikeringen “driftklar” slocknar regelbun-

det kortvarigt.
Nar papperet matas in startar dokument-
forstoraren automatiskt.

For sortering av det
strimlade materialet
kan den medfdljande
CD-sacken anvandas
for maskiner med skar-
storlek 4,5x30 mm.

Varna miljon och atervinn de olika materia-
len atskilt.

Franslagning av dokumentforstoraren

» Tryck pa mandverknappen.
» Symbolen "driftklar” slocknar.

+ Stall huvudstrémbrytaren pa dokument-
forstdrarens baksida pa laget , 0%
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6 Storningsatgard

l svenska '

Symbol | Stoérning Atgard
8J\l' Pappersstopp | For mycket papper har matas in pa en gang.
» Skarverket gar "baklanges” nagra sekunder och skjuter ut
papperet.
Lyser » Tryck vid behov pa reverseringsknappen "R” for att ta bort
konstant pappersstapeln.
* Ta bort halva pappersstapeln.
» Mata in pappersarken efter varandra.
Vid pappersstopp i den automatiska inmatningen finns det haftklamrar
eller gem bland arken.
+ Oppna den automatiska inmatningen och ta bort haftklamrar eller gem.
Overbelast- * Motorn ar dverbelastad. Lat dokumentforstéraren svalna
............... ning ca 15 — 20 minuter innan den startas igen.
Blinkande | Allmant fel- » Ett fel uppstod nar papperet skulle forstoras.
ljus meddelande Dra ur papperet ur ingangssparet sa att fotocellen ar fri.
|!| Behallaren e Tom behallaren.
full Mark:
Om reverseringsknappen trycks in innan behallaren tas ut dras
en del av materialet in i skarverket igen och ramlar inte ner i
dokumentforstoraren.
IE_ Behal- « Satt in behallaren riktigt i underskapet.
lare eller » Fall sakerhetsdelen bakat.
sakerhetsdel
Ooppen
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7 Rengoring och underhall

VARNING

A Farlig ndtspanning!
Felaktig anvandning av

maskinen kan ge elektriska stotar.

Stang av dokumentforstoraren

och dra ut natkontakten innan du

staller dokumentforstéraren pa en
ny plats eller rengor den.

Servicearbeten som innefattar att
huskapor avlagsnas far endast

2. utforas av HSM:s kundservice och
N\ av servicetekniker fran vara part-
ners. Kundtjanstadresser, se
sidan 204.

9
[OD-

Rengdr dokumentforstéraren endast med
en mjuk trasa och milt sapvatten. Det far
inte komma in vatten i apparaten.

Smorj skarverket med olja
om skarkapaciteten mins-
kar, vid oljud, eller efter
varje tbmning av behalla-
ren. Anvand endast HSM
specialolja for knivblock:

» Spruta specialoljan dver hela knivaxlar-
nas bredd; spruta genom pappersopp-
ningen.

» Kor skarverket i cirka 10 s. i kontinuerlig
korning.

» Pappersdamm och partiklar lossnar.

DON'T FORGET

Om pappret inte langre dras in i den auto-
matiska inmatningen till skarverket ar in-
dragningsrullarna slitna och maste bytas ut.
Vi kan leverera ett reservdelsset. Kontakta
var kundtjanst.

l svenska l

8 Avfallshantering / atervinning

Uttjanade elektriska och elektro-

niska apparater innehaller ofta,

forutom vardefullt material, skad-

liga @mnen som var nddvandiga
B or apparatens funktion och saker-

het. Felaktig hantering och felak-
tigt omhandertagande kan leda till risker for
miljo och halsa. Slang inte uttjanade appa-
rater i soporna. Folj gallande bestammelser
och anvand insamlingsstallena for atervin-
ning av elektroniska och elektriska appara-
ter. Ta aven hand om forpackningsmateria-
let pa ett miljévanligt satt.

9 Leveransomfang

» Dokumentforstorare forpackad i kartong
* Natkabel
» 5 st sidoveckade sackar

* 1 CD-sack for maskiner med
skarstorlek 4,5x30 mm

» En flaska specialolja for skarblocket |
50 ml

* Bruksanvisning

Tillbehor

* 10 st sidoveckade sackar
Bestallnr. 1.661.995.150

* Flaska specialolja for skarblocket | (250 ml)
Bestallnr. 1.235.997.403

Kundtjanstadresser se sidan 204.
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10 Tekniska data

l svenska '

Fordelningssatt Partiklar
Skarstorlek (mm) 4,5x 30 1,9x 15 0,78 x 11
Séakerhetsniva DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6/F-3
F-1
Skarkapacitet* (ark), DIN A4 70 g/m? 10-12 8-9 6
80 g/m? 8-10 6-7 5
Vikt 19,6 kg 19,4 kg
Skarhastighet 65 mm/s
Inmatningsbredd 240 mm
Anslutning 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Effektbehov vid max. arkantal 500 W
Energiforbrukning i standby-lage <2Wh
Driftsatt Standig koérning
Omgivningsforhallande for drift:
Temperatur -10°C till +25°C
Relative luftfuktighet max. 90 %, ej kondenserande
Ho6jd 6ver havet max. 2 000 m
Matt B x D x H (mm) 395 x 381 x 740
Behallarens volym 34|

* Max. antal ark (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), matat pa langden, som kan skaras sonder under en omgang. Siff-
rorna baseras pa anvandning av ett nytt och oljat skarverk och en kall motor. En svagare natspanning eller en annan
natfrekvens @n den som anges, kan medfora att ett farre antal ark kan skaras sénder och att maskinen avger mer bul-
ler. Beroende pa papperets struktur och egenskaper samt vilken typ av inmatning som anvéands, kan antalet ark som
skars sonder under en omgang variera.

Dokumentforstoraren uppfyller den Europeiska unionens gallande harmoniseringslagstiftning:

e Lagspanningsdirektiv 2006/95/EG
e EMC-direktivet 2004/108/EG
e RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-deklaration om 6verensstammelse kan bestéllas hos tillverkaren.
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1 Symboleiden selitykset ja tur-
vallisuusohjeet

Turvallisuus- ja varoitusohjeet koskevat
tilanteita, joissa voi syntya henkilo- tai
esinevahinkoja ja niista 10ytyy toimenpiteita
vaaran ehkaisemiseksi.

Varoituskolmio A ja signaalisana
VAROITUS seka harmaalla taustalla oleva
teksti viittaavat vaikeisiin ja hengenvaaralli-
siin loukkaantumisiin.

HUOMIO on kaytéssa, kun huolimattomuus
voi aiheuttaa esinevahinkoja.

Vihje

merkitsee tietoja koneen tehokkaasta
kaytosta ilman turvariskeja.

l suomi l

Turvaohjeita

Lue kayttoohje ennen koneen
kayttdonottoa, sailyta se tulevaa
kayttéa varten ja anna se seuraa-
valle kayttajalle koneen mukana.

Noudata kaikkia paperisilppuriin kiinnitettyja

turvaohjeita.
Terédvit terédt aiheuttavat louk-

A kaantumisvaaran!

Q( Ala koskaan kosketa paperinsyo-

ton rakoa.
7{:}
Loukkaantumisvaara sisaanve-

dosta!
Ala paasta hiuksia, 10ysia vaattei-
I:I ta, kravatteja, huiveja, kaula- tai
{:} ranneketjuja tms. syottdaukon
lahelle. Al silppua mitdén ma-
teriaalia, jolla on taipumus muo-

C/IT: dostaa silmukoita, esim. hihnoja,

VAROITUS

naruja, kalvoja jne.

Vaaroja lapsille ja muille henkilbille!

Konetta ei saa kayttaa henkilot

(mukaan lukien alle 14-vuotiaat

lapset), joilla on rajoittuneet fyysi-

set, sensoriset tai psyykkiset kyvyt

tai joiden tiedoissa ja kokemuk-
sessa on puutteita, ellei naiden henkildiden
turvallisuutta valvo pateva henkilo tai ellei
pateva henkild neuvo laitteen kaytossa.
Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi,
etteivat nama leiki laitteella.
Paperisilppuria ei saa jattaa kayntiin ilman
valvontaa.

84 HSM'

SECURIO AF 150

11/2014




l suomi '

Séhkovirta aiheuttaa turvallisuusriskin 2 Tarkoituksenmukainen kaytto,

VAROITUS takuu
A Vaarallinen A Ota silppusailid pois ja tarkista leikkauspaan
verkkojéannite!

tyyppikilvesta (katso yleiskatsauksen koh-
Koneen vaaranlainen kasittely voi aiheuttaa  tg 4), mille leikkausleveydelle ja verkkojan-
sahkoiskun. nitteelle paperisilppurisi on suunniteltu.
Tarkasta laitteen ja johdon vauriot Noudata kayttoohjeen vastaavia kohtia.

-

:D_ saannollisesti. Katkaise paperi-  paperisilppuri on tarkoitettu yksinomaan
silppurista virta, jos siina on vauri-  paperin tuhoamiseen.Leikkaustapaa vastaa-
oita tai jos se toimii epaasianmu-  yast; [atteella voidaan tuhota myds pienia

kaisesti, seka kun vaihdat sen paikkaa tai maéaria seuraavia materiaaleja:
puhdistat sita, irrota verkkopistoke.

Valts q isut ist isil . Silpun koko (mm) 4,5x30 1,9x15
— Valta veden joutumista paperisilppuriin. L uottokortit . .
Ala upota verkkojohtoa tai verkkopisto- CD-lewyt .

ketta veteen. Ala koske verkkopistokkee-
seen kosteilla kasill. Tata materiaalia ei saa syottaa automaatti-

sen syottoalustan kautta.

Laitteen luja koneisto sietaa niitteja ja pa-
periliittimia. Automaattista syottolaitteistoa
kaytettaessa paperissa ei saa olla niitteja.

— Al koskaan irrota verkkopistoketta pis-
torasiasta vetamalla johdosta, vaan tartu
aina verkkopistokkeeseen.

Paperisilppurin tuotevastuuaika on 3 vuotta.
Tassa patee tuotevastuusta riippumaton
HSM:n paperisilppureiden teraksisia leik-
kausakseleita koskeva takuu laitteen koko
kayttoian ajan (HSM Lifetime Warranty).
Naista poikkeuksen tekevat paperisilppurit,
joiden leikkausleveys on 0,78x11 mm. Kulu
mat, vauriot, jotka johtuvat epaasianmukai-
sesta kaytosta tai ulkopuolisen toiminnasta
eivat kuulu tuotevastuun eika takuun piiriin.
Automaattisen syottoalustan sisaanvetorul-
lat ovat kuluvia osia.

HSM takaa varaosien toimittamisen jopa
10 vuotta taman mallin valmistuksen lopet-
tamisen jalkeen.

11/2014 SECURIO AF 150 HSM" 85




l suomi |

Turvaohijeita
Automaattinen syottdalusta
Kayttd- ja nayttoyksikkod
Tyyppikilpi

Silppusailio

Syottoaukko

Valokenno

Suojaelementti

3 Yleiskatsaus

~NOo — 00

O~NO O WN -

Kaytto- ja nayttolaitteet

Peruutuspainike

Naytot:

Séili6 taynné
Leikkauskoneiston tukos
Séilié tai turvaelementti auki
Kéyttévalmis

Kayttopainikkeet
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4 Kayttoonotto

Vaarallinen
verkkojénnite!

Koneen vaaranlainen kasittely voi aiheuttaa

sahkoiskun.

— Kayta laitetta ainoastaan kuivissa sisati-

loissa. Ala kayta sita kosteissa tiloissa tai
sateessa.

— Al vie laitetta, verkkopistoketta tai verk-
kojohtoa avotulen tai kuumien pintojen
lahettyville. Tuuletusrakoja ei saa peittaa.
Rakojen ja seinan tai huonekalujen valis-
sa taytyy olla vahintaan 5 cm:n vali.

— Huomioi, etta verkkopistokkeeseen paa-
see helposti kasiksi.

— Tarkasta ennen verkkopistokkeen pai-
kalleen asettamista, etta sahkoverkon
jannite ja taajuus vastaavat tyyppikilven
tietoja.

l suomi '

Asenna automaattinen syottoalusta:
+ Taita turvaelementti eteenpain.
+ Alusta on pakattu erilliseen laatikkoon.

Aseta alusta ohjaimeen
ja paina sita alaspain,
kunnes se lukittuu
paikalleen.

Lukitse alusta paina-
malla alustan lukitus-
nokkia vasemmalle
ja oikealle ulospain.

po—

+ Taita turvaelementti taas taaksepain.

« Liita toimituksessa mukana ollut verkko-
johto paperisilppurin takaosaan ja tyonna
verkkopistoke asianmukaisesti asennet-
tuun pistorasiaan.
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5 Kayttoonotto
Paperisilppurin kaynnistys

» Paina paperinsilppurin takana oleva
kytkin asentoon ”I”.
* Paina kayttopainiketta.

> Naytto "kayttovalmis” palaa.

Paperin silppuaminen

Voit silputa paperia syottamalla sita suoraan
syottoaukkoon tai kayttamalla automaattista
sisaanvetoa.

1. Syota paperia suoraan

syottéoaukkoon
Syotettaessa paperia

- leikkauskoneiston valo-

‘ = kenno kaynnistaa ko-

\fj neen automaattisesti.

~ ' » 2ssenjilkeen, kun
l valokenno paperin-
syottdaukossa on jal-
leen vapaa, kytkeytyy
leikkauskoneisto automaattisesti pois ja
paperisilppuri palaa kayttovalmiuteen.

2. Syota paperia automaattisen
syottoalustan kautta

Paperisilppuri on varustettu automaattisella
syottolaitteistolla (autofeed), joka voi ottaa
jopa 150 arkkia paperia. Arkit vedetaan
yksitellen sisdan automaattisen syottalustan
kautta, kun olet kaynnistanyt leikkuukoneis-
ton kytkemalla jatkuvan toiminnon paalle

tai syottamalla yhden arkin syottorakoon.
Silppuamisen jalkeen paperisilppuri palaa
jalleen valmiustilaan.

l suomi l

VAROITUS
Loukkaantumisvaara!

Automaattisen syottoalustan
sisaanvetorullat kaantyilevat
silppuamisen aikana. Ala paasta
hiuksia, I0ysia vaatteita, kravatte-
ja, huiveja, kaula- tai ranneketjuja

A

T tms. rullien alueelle.

Aseta automaattiseen
syottoalustaan
paperipino

5= (kork. 150 arkkia,
80 g/m2).

bR

N

» Aloita silppuaminen. Siihen on kaksi
mahdollisuutta:

a) Paina kayttopainiketta 4 sekunnin ajan.
Siten valitset jatkuvan kayton tilan.

» Leikkuukoneisto ja automaattinen syot-
totoiminto kaynnistyvat. Paperi ohjataan
leikkuulaitteistoon.

2 minuuttia sen jalkeen, kun kaikki auto-
maattisen syottoalustan arkit on silput-
tu, koneisto lopettaa toiminnan ja palaa
valmiustilaan.

Ennenaikainen keskeytys: Paina kaytto-
painiketta.

b) Tyonna paperiarkki suoraan
syottorakoon.

> Leikkuukoneisto ja automaattinen syot-
totoiminto kaynnistyvat. Paperi ohjataan
leikkuulaitteistoon.
2 minuuttia sen jalkeen, kun kaikki auto-
maattisen syottoalustan arkit on silputtu,
moottori sammuu ja paperisilppuri palaa
valmiustilaan.
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l suomi '

CD-levyjen ja luottokorttien silppuaminen  Muita toimintotiloja

CD-levyt vain leikkauskoossa 4,5x30 mm, » Jatkuva tila
pankki-/luottokortit vain leikkauskoossa Kayttd: Suurien paperi- maarien tuhoami-
4,5x30 mm ja 1,9x15 mm nen

Toiminto: Leikkauskoneisto toimii jatku-

VAROITUS ,
. . . vasti.
Loukkaantumisvaara sirpaleista! J . e e -
o - 0s 2 minuuttiin ei syoteta materiaalia,
Materiaalista riippumatta leikkauskoneisto kytkeytyy pois ja paperi-
- CD-levyja tuhottaessa silppuri menee kayttdvalmiuteen.
Vel el L UENEEisE farizs elre Kaynnistys: Paina paalle-/pois-nappainta
vahingoittavia sirpaleita. Kayta suojalaseja. vahintaan 4 sekuntia.
- Syota sydttdaukon keskelle ainostaan Keskeytys: Paina paalle-/pois-nappainta.
yksi CD/DVD tai kortti kerrallaan. Naita
materiaaleja ei saa syottaa automaattisen

et Valmiustila
syottoalustan kautta. Toiminto: 2 minuuttia viimeisen paperin-
Vihje: syoton jalkeen kaikki tarpeettomat laitteet

kytketaan automaattisesti pois.

Nayttd "kayttovalmis” sammuu saannalli-
sin valein hetkeksi aikaa.

Kun syotat paperia, paperisilppuri kayn-
nistyy itsestaan.

Tuhotun materiaalin
lajittelua varten voit
silppukoon 4,5x30 mm
koneilla kayttaa mukana
toimitettua CD-sakkia.

Huolehdi ymparistdsta ja erottele erilaiset
materiaalit havittamista varten.

Paperisilppurin virran katkaisu

« Paina kayttopainiketta.
> Naytto "kayttovalmis” sammuu.

» Paina paperinsilppurin takana oleva kyt-
kin asentoon ,0“
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l suomi |

6 Hairionpoisto

Naytto Hairio Hairididen poisto

8 J\,_ Paperitukos | Laitteeseen on syodtetty kerralla liikaa paperia.
» Leikkauskoneisto kulkee jonkin aikaa takaperin ja tyontaa paperia

ulos.

Jatkuva » Paina tarvittaessa viela "R”-peruutuspainiketta poistaaksesi paperi-
valo tukoksen.

» Puolita paperinippu.

» Syota paperia vahitellen.

Jos paperi jumiutuu automaattisessa syotdssa, on paperissa niitteja
tai klemmareita.

* Avaa automaattinen syéttoalusta ja poista niitit.

Ylikuormitus |¢ Moottori on ylikuormittunut. Anna paperisilppurin jaahtya n.
............... 15-20 min ennen sen kayttdonottoa uudelleen.

Vilkkuva | Yleinen hai- |+ Paperin silppuamisen aikana on tapahtunut virhe.

valo rionayttod Veda paperi pois syottéraosta niin, ettd valokenno on vapaa.
|!| Silppusailio |+ Tyhjenna silppusailio.
taynna Vihje:

Jos painat ennen sailion poistamista peruutuspainiketta lyhyesti,
osa silppua vedetaan takaisin leikkauskoneistoon eika putoa pape-
risilppurin sisatilaan.

Sailio tai tur- [+ Aseta silppusailio oikein alakaappiin.

vaelementti + Taita turvaelementti taaksepain.
auki
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7 Puhdistus ja huolto

Vaarallinen
verkkojénnite!

Koneen vaaranlainen kasittely voi aiheuttaa

sahkoiskun.

Kytke paperisilppuri pois paalta ja

irrota verkkopistoke, ennen kuin

siirrat konetta tai puhdistat sita.

9
[©-D-

Ainoastaan HSM-asiakaspalvelu
ja sopimuskumppaniemme huolto-
Y. asentajat saavat tehda huoltotoita,
\) jotka edellyttavét katteiden irrotta-
mista kotelosta. Asiakaspalvelun
osoitteet sivulla 204.

Puhdista paperisilppuri ainoastaan pehme-
alla liinalla ja miedolla saippualiuoksella.
Laitteeseen ei saa joutua vetta.

Voitele leikkauslaitteisto,
kun leikkausteho heikke-
nee, kuulet ylimaaraista
melua ja aina kun silppu-
sailid tyhjennettiin. Kayta
ainoastaan HSM-leikkauslohkoerikoisdljya:
» Suihkuta erikoisoljya paperinsyottdaukon
lapi koko leveydelta teraakseleille.
* Anna leikkauslaitteiston toimia ilman pa-
perin syottamista noin 10 sekuntia jatku-
valla toiminnolla.

» PaperipOly ja muut hiukkaset poistuvat.

DON'T FORGET

Jos automaattisen syottoalustan paperi

ei enaa kulje varmasti leikkuukoneistoon,
ovat sisaanvetorullat kuluneet ja ne tulee
vaihtaa. Sita varten on tarjolla vaihtosarja.
Ota yhteytta asiakaspalveluumme.

l suomi '

8 Havittaminen / kierratys

Kaytetyt sahkoiset ja elektroniset
laitteet sisaltavat monia yha ar-
vokkaita materiaaleja seka osaksi
my0s haitallisia aineita, joita on
B tarvittu laitteiden toiminnan ja
turvallisuuden varmistamiseen.
Vaaranlaisen havittamisen ja kasittelyn
yhteydessa ne voivat olla vaarallisia ihmis-
ten terveydelle ja ympéristolle. Ala koskaan
heita kaytettyja laitteita kotitalousjatteen
sekaan. Noudata kulloinkin voimassa olevia
maarayksia ja toimita vanhat elektroniset ja
sahkoiset laitteesi kerayspisteisiin kierratet-
taviksi. Toimita kaikki pakkausmateriaalit
havitettaviksi ymparistoa saastavalla tavalla.

9 Toimituksen sisalto

» Paperinsilppuri lutanta-valmiina laatikoon
pakattuna

» Verkkoliitantajohto
» 5 laskospussia

» 1 CD-sakki koneille
silppukoolla 4,5x30 mm

* 1 pullo erikoisvoiteludljya 50 ml
« Kayttoohje

Lisatarvikkeet

* 10 laskospussia, Tilausnro 1.661.995.150

 Pullo erikoisvoiteludljya (250 ml)
Tilausnro 1.235.997.403

Asiakaspalvelun osoitteet sivulla 204.
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10 Tekniset tiedot

l suomi |

Leikkaustapa

Silppuleikkaus

Leikkauskoko (mm) 4,5x30 1,9x15 0,78 x 11
Turvataso DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6/F-3
F-1

Leikkausteho* (arkki), DIN A4 70 g/m? 10-12 8-9 6

80 g/m? 8-10 6-7 5
Paino 19,6 kg 19,4 kg
Leikkausnopeus 65 mm/s
Syoéttoleveys 240 mm
Liitanta 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Ottoteho maks. arkkimaaralla 500 W
Energiankulutusvalmiustilassa <2 Wh

Toimintatapa

Jatkuva kayttoé

Kayton ympdristoolosuhteet:
Lampatila
Suhteellinen ilmankosteus

-10°C —+25°C

kork. 90 %, ei kondensoiva

Korkeus merenpinnan ylla kork. 2.000 m
Mitat L x S x K (mm) 395 x 381 x 740
Silppusiilion tilavuus 341

* Yhdella kerralla leikkattavien arkkien maara (DIN A4, 70 g/m? tai 80 g/m?), pitkittain syotettyna. Annettujen tehotieto-
jen mittaukset koskevat uutta, dljyttya leikkauslaitteistoa ja kylméa moottoria. Heikompi verkkojannite tai toinen verkko-
taajuus voi aiheuttaa heikomman arkkitehon ja korkeamman melutason. Paperin rakenteesta ja ominaisuuksista seka

syo6ttétavasta riippuen voi arkkiteho poiketa.

Paperisilppuri on Euroopan Unionin asianomaisten harmonisoitujen standardien mukainen:

¢ Pienjannitedirektiivi 2006/95/EY
e Sihkomagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2004/108/EY

e RoHS-direktiivi 2011/65/EU

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi pyytda valmistajalta.
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l norsk '

1 Symbolforklaring og sikker- Sikkerhetsinstrukser

hetsinstrukser Les bruksanvisningen fer du tar i

Sikkerhets- og varselinformasjon definerer SIS P S AT, STEPIPEVED G 15

situasjoner hvor det kan oppstar skader SENEN lololis 017 €]} Gist v e Ul

pa personer eller utstyr, og hvor det ma S(?ne.re bruker.e.
iverksettes tiltak for & unnga faren. Ta hensyn til sikkerhetsinstruksene som er

plassert pa makuleringsmaskinen!

ADVARSEL og gra tekst i bunn angir farer Fare for personskader pa grunn
av alvorlighetsgrad alvorlig til livsfarlig. av skarpe kniver!

OBS! brukes nér det kan oppsta skader Ly Crip aldriinn i sprekken pa papi-
pa utstyr som fglge av at man ikke fglger rinnmatingsapningen.
radene.

En varseltrekantA med signalordet : ADVARSEL

Fare for personskader pa grunn

£0;
Merk av oppfanging!
angir informasjon om hvordan man bruker Xﬁh Ikke beveg langt har, lgst antrekk,

maskinen pa en effektiv mate, uten at det slips, sjal, hals- og armband etc.
oppstar farer. inn i omradet rundt papirinnma-

tingsapningen. Ikke makuler noe
T materiale som har lett for & danne
9 : lokker, som f.eks. band, snorer,

plastfolie.

Farlig for barn og andre mennesker!

Maskinen ma ikke brukes av per-

soner (inklusive barn under 14 ar)

med svekkede fysiske, sensoriske

eller psykiske ferdigheter eller

manglende erfaring og/eller man-
gelfull kunnskap, med mindre de er under
oppsikt av kompetente personer eller at de
far veiledning om hvordan apparatet skal
brukes. Barn ma holdes under oppsikt for a
veere sikker pa at de ikke leker med appara-
tet.

Ikke forlat makuleringsmaskinen paslatt
uten tilsyn.
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Farer som skyldes elektrisk strom

ADVARSEL
A Farlig nettspenning!
Feil handtering av mas-

kinen kan fare til elektrisk stat.
N Kontroller regelmessig om appa-
:D— ratet og 'kabelen er skadet. Sla av
makuleringsmaskinen og trekk ut

kontakten ved skader eller feil-
funksjon samt far flytting eller rengjaring.

— Pass pa at det ikke kommer vann i maku-
leringsmaskinen. Verken nettkabel eller
nettstepsel ma dyppes i vann. Ta aldri i
nettstopslet med vate hender.

— Trekk aldri nettstapslet ut av stikkontak-
ten etter ledningen, ta alltid tak i selve
nettstapslet.

l norsk |

2 Tiltenkt bruk, garanti

Ta ut makuleringsmassebeholderen

og se pa merkeskiltet pa kuttehodet

(se punkt 4 Oversikt) hvilken kuttebredde
og nettspenning makuleringsmaskinen er
beregnet for. Fglg de aktuelle punktene

i bruksanvisningen.

Makuleringsmaskinen er utelukkende be-
regnet pa makulering av papir. Avhengig
av skjeeremate kan ogsa sma mengder av
folgende materialer makuleres:

Skjeerebredde (mm) 4,5x30 1,9x15
Kredittkort ° °
CD-er °

Ikke mat inn dette materialet med den auto-
matiske matehyllen.

Det robuste skjeereapparatet er ufglsomt
overfor stifter og binderser. Kun ved bruk
av den automatiske innmatingsinnretningen
skal ikke papiret inneholde noen stifter.

Garantitiden for makuleringsmaskinen er
pa 3 ar. Det gis en egen garanti som er
uavhengig av garantiytelsen for HSM hel-
stal skjeereaksler i makuleringsmaskinen i
lapet av hele apparatets levetid (HSM Life-
time Warranty). Unntatt fra dette er maku-
leringsmaskiner med en skjeerebredde pa
0,78x11 mm. Slitasje, skader pa grunn av
utilsiktet bruk samt inngrep fra tredje part
omfattes ikke av garantien. Inntrekksrullene
pa den automatiske matehyllen er slitedeler.

HMS garanterer levering av reservedeler i
10 ar etter at produksjonen av denne mo-
dellen oppharer.
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Sikkerhetsinstrukser
Automatisk matehylle
Betjenings- og indikeringsenhet
Merkeskilt

Beholder for makuleringsmasse
Innmatingsapning

Lysport

Sikkerhetselement

3 Oversikt

~No — 0

ONOO O, WN -

Betjenings- og
indikeringselementer

Reverseringsknapp

Indikering:

Beholder full

Skjeereapparat blokkert

Beholder eller sikkerhetselement dpen

/. Driftsklar

Betjeningsknapp
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4 Igangsetting

ADVARSEL
A Farlig nettspenning!
kinen kan fare til elektrisk stat.
— Bruk apparatet kun innendgrs og pa et
tort sted. Det ma aldri brukes i vatrom el-

ler i regnveer.

— Hold apparatet, nettstgpslet og nettkabe-
len unna apen flamme og varme flater.
Ventilasjonsapningene ma veere fri og
befinne seg min. 5 cm. fra vegg eller mg-
bler.

— Forsikre deg om at nettstgpselet er lett
tilgjengelig.

— Kontroller at spenning og frekvens pa ditt
streamnett stemmer overens med spesifi-
kasjonene pa merkeskiltet far du setter i
nettstopselet.

Feil handtering av mas-

l norsk |

Monter den automatiske matehyllen:
* Vipp sikkerhetselementet framover.
* Hyllen er pakket i en separat eske.

Sett hyllen inn i fgrin-
gen og trykk den ned til
den smetter pa plass.

For a sette fast hyllen
trykker du ned lasetap-
pene pa venstre og
hayre side.

* Vipp sikkerhetselementet bakover igjen.

» Koble den vedlagte nettkabelen til pa
baksiden av makuleringsmaskinen og
plugg stapslet inn i en forskriftsmessig
installert stikkontakt.
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5 Betjening
Sla pa makuleringsmaskinen

» Sett nettbryteren pa baksiden av makule-
ringsmaskinen pa “I”.

» Trykk pa betjeningsknappen.

» Indikeringen “Driftsklar” lyser.

Makulere papir

Du kan makulere papir ved a legge dem
direkte inn i innmatingsapningen eller
a bruke det automatiske inntrekket.

1. Legge papir direkte inn
i innmatingsapningen

-~

Lysporten starter skjee-
reapparatet automatisk
| 7% nér det tilfgres papir.

» Ca. 2 s etter at pa-
pirtilfgrselsapningen er
fri, kobles makulerings-
maskinen automatisk ut
igjen og er klar til bruk.

¥

—

2. Mate inn papir med den automatiske
matehyllen

Makuleringsmaskinen har en automatisk
innmatingsinnretning (Autofeed) som kan
mate opp til 150 papirark. Nar skjeereverket
har startet ved a sla pa kontinuerlig modus
eller ved a legge ett ark inn i innmatings-
apningen, trekkes ett og ett ark inn fra den
automatiske matehyllen. Nar makuleringen
er ferdig, gar makuleringsmaskinen tilbake
til klarstilling.

l norsk '

ADVARSEL
Fare for personskader!

Inntrekksrullene pa den automa-
tiske matehyllen roterer under
makuleringen. lIkke ha langt har,
last antrekk, slips, sjal, hals- og
armband osv. i omradet rundt

T rullene.

Legg papirstabelen
(maks. 150 ark,

80 g/m?) inn i den auto-
matiske matehyllen.

N - ,"/ I~
'\f ///

N

« Start makuleringen. Du har 2 muligheter:

a) Trykk pa betjeningsknappen
i 4 sekunder.
Da velger du kontinuerlig modus.

» Skjeereverket og det automatiske drevet
starter. Papiret mates inn i skjeereverket.
2 minutter etter at alle arkene i den auto-
matiske matehyllen er blitt makulert, slas
drevet av og makuleringsmaskinen gar
tilbake til klarstilling.
For tidlig avbrudd: Trykk pa betjenings-
knappen.

b) Legg ett papirark direkte inn
i innmatingsapningen.

>» Skjeereverket og det automatiske drevet
starter. Papiret mates inn i skjeereverket.
sekunder 2 minutter etter at alle arkene i
den automatiske matehyllen er blitt maku-
lert, slas drevet av og makuleringsmaski-
nen gar tilbake til klarstilling.
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Makulering av CD-er og kredittkort

CD-er kun i skjeerestarrelse 4,5x30 mm,
kredittkort kun i skjeerestarrelse 4,5x30 mm
og 1,9x15 mm

A\

Avhengig av type materiale kan deler av
CD-er bli kastet ut av skjeereverket og skade
gynene. Bruk derfor beskyttelsesbriller.

* Legg kun én CD/DVD eller kort inn midt
i innmatingsapningen.
Ikke mat inn disse materialene med den
automatiske matehyllen.

ADVARSEL
Fare for personskader pa grunn
av splinter!

Merk:

For a skille det maku-
lerte materialet, kan du
pa maskiner med skjae-
restagrrelse 4,5x30 mm
sette inn CD-sekken
som fglger med.

Ta hensyn til miljget og kast de ulike mate-
rialene separat.

Sla av makuleringsmaskinen

» Trykk pa betjeningsknappen.
» Indikeringen “Driftsklar” slukker.

+ Sett nettbryteren pa baksiden av makule-
ringsmaskinen pa “0”.

l norsk |

Andre funksjonsmoduser

¢ Permanent-modus

Bruk: Makulering av store mengder papir
Funksjon: Skjeereapparat gar uavbrutt.
Hvis det ikke blir tilfart noe materiale pa

2 minutter, slas skjeereapparatet av, og
makuleringsmaskinen gar inn i driftsklar
stilling.

Start: Trykk pa Av-/Pa-tasten i minst

4 sekunder.

For tidlig avbrudd: Trykk pa Av-/Pa-
tasten.

+ Stand-by-modus

Funksjon: 2 minutter etter den siste papi-
rinnfgringen, blir alle ungdvendige forbru-
kere slatt av automatisk.

Indikeringen “Driftsklar” slukker med
jevne mellomrom.

Nar det mates inn papir, starter makule-
ringsmaskinen automatisk.
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6 Feilretting

l norsk '

Indike- Feil Utbedring av feil
ring
8J\l' Papirtilstop- | Du har fert inn for mye papir pa en gang.
ping » Skjeereapparatet gar bakover i noen sekunder og skyver ut
_ papiret.
Kontinu- » Trykk eventuelt pa Reverseringsknappen “R” for & ta ut
erlig lys papirbunken.
* Halver papirbunken.
* Fgrinn arkene etter hverandre.
Ved papirtilstopping i den automatiske innmatingen inneholder papi-
ret stifter eller binderser.
+ Apne den automatiske matehyllen og fjern stifter/binderser.
Over- * Motoren ble overbelastet. La makuleringsmaskinen kjgle seg ned
............... belastning i ca.15 - 20 min. fgr du slar den pa nytt.
Blinklys | Generell * Det oppstod en feil under makuleringsarbeidet.
feilvisning Trekk papiret ut av mateslissen, slik at fotocellen frigjeres.
|!| Beholderen |+ T@m beholderen for makuleringsmasse.
for makule- Tips: Hvis du trykker kort pa Reverseringsknappen fer du tar
ringsmasse ut beholderen, blir en del av makuleringsmassen trukket tilbake
full i skjeereapparatet og faller dermed ikke inn i makuleringsmaskinen.

[

Beholder eller
sikkerhetsele-
ment apen

+ Sett beholderen for makuleringsmasse riktig inn i underskapet.
* Vipp sikkerhetselementet bakover.
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7 Renhold og stell

ADVARSEL
A Farlig nettspenning!
Feil handtering av mas-
kinen kan fare til elektrisk stgt.
Sla av makuleringsmaskinen og
= tekk ut nettstgpselet far man
D- . .
flytter eller rengjgr maskinen.

Servicearbeider som innebaerer at
man ma fjerne kapslingsdekslene,
2. ma kun utfgres av HMS-kunde-
N\ service og service-teknikere fra
vare avtalepartnere. Adresser til
kundeservice se side 204.

Rengjering av makuleringsmaskinen ma
bare utfgres med en myk klut og en mild
sapelgsning. Samtidig méa det ikke komme
vann i apparatet.

Olje skjeereapparatet hvis
skjeereeffekten blir redu-
sert, ved stayutvikling eller
hver gang makuleringsbe-
holderen tammes. Bruk
kun skjeereblokk-spesialolje fra HSM til dette:
* Sprayt spesialoljen gjennom papirinnma-
tingen i hele sin bredde pa skjaereaks-
lene.

» La skjeereapparatet ga i permanent-mo-
dus i ca. 10 sek. uten tilfgrsel av papir.

> Papirstgv og partikler Igsner.

DON'T FORGET

Nar papiret fra den automatiske matehyllen
ikke lenger mates sikkert inn i skjaerever-
ket, er inntrekksrullene slitt og ma byttes.
Til dette tilbyr vi et utskiftingssett. Kontakt
var kundeservice.

l norsk l

8 Deponering / resirkulering

Gamle elektriske og elektroniske
apparater inneholder mange gan-
ger materialer som fremdeles er
verdifulle, men ogsa skadelige
stoffer, som var ngdvendige for
funksjonen og sikkereheten. Ved
feil deponering eller handtering kan disse
stoffene vaere helsefarlige eller farlige for
miljget. Gamle apparater ma aldri kastes i
det vanlige husholdningsavfallet. Fglg gjel-
dende forskrifter og benytt oppsamlingsste-
der for innsamling og gjenvinning av gamle
elektriske og elektroniske apparater. Embal-
lasjematerialet leveres ogsa inn for miljorik-
tig deponering.

9 Leveringsomfang

* Makuleringsmaskin pakket i esken
» Strgmkabel
» 5 sekker for makuleringsmasse

* 1 CD-sekk for maskiner
med skjaerebredde 4,5x30 mm

» 1 flaske skjeereblokk-spesialolje (50 ml)
* Bruksanvisning

Tilbehor

* 10 sekker for makuleringsmasse
best.nr. 1.661.995.150

» Skjeereblokk-spesialolje (250 ml)
best.nr. 1.235.997.403

Adresser til kundeservice se side 204.
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10 Tekniske data

l norsk '

Skjeeremate Partikkelskjeering
Skjeerestorrelse (mm) 4,5x 30 1,9x15 0,78 x 11
Sikkerhetsniva DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6 / F-3
F-1

Skjareeffekt* (blad) DIN A4 70 g/m? 10-12 8-9 6

80 g/m? 8-10 6-7 5
Vekt 19,6 kg 19,4 kg
Skjeerehastighet 65 mm/s
Arbeidsbredde 240 mm
Tilkobling 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Effekt ved maks. antall ark 500 W
Energiforbruk i standby-modus <2Wh

Driftsmate

Kontinuerlig drift

Krav til omgivelsene under drift:
Temperatur
relativ luftfuktighet

maks. 90 %, ikke kondenserende

-10°C til +25°C

Hgyde over havet maks. 2.000 m
Dimensjoner B x D x H (mm) 395 x 381 x 740
Oppsamlingsbeholderens volum 341

* Antall ark (DIN A4, 70 g/m? hhv. 80 g/m?) i tilferselen som skjeeres i €n omgang. Den angitte ytelsen er fastsatt basert
pa et nytt, oljet skjeereverk og kald motor. Svakere linjespenning eller frekvens kan gi lavere ytelse og gkt driftsstay.

Avhengig av papirets struktur og egenskaper og type innmating, kan arkytelsen avvike.

Makuleringsmaskinen oppfyller gjeldende harmoniseringsforskrifter i EU:
e Lavspenningsdirektiv 2006/95/EF

e EMC-direktiv 2004/108/EF
¢ RoHS-direktiv 2011/65/EU

EF-samsvarserklaeringen kan fas hos produsenten.
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1 Objasnienie symboli i zasady
bezpieczenstwa

Zasady bezpieczenstwa i ostrzezenia
dotyczg sytuacji, w ktérych moze dojs¢

do obrazen ciata lub szkdd rzeczowych

i opisujg srodki zapobiegania zagrozeniom.

Tréjkat ostrzegawczy A ze stowem
OSTRZEZENIE i tekst na szarym tle wska-
Zujg na ryzyko ciezkich a nawet zagrazaja-
cych zyciu obrazen.

UWAGA stosuje sie, jesli konsekwencjg
nieprzestrzegania zasad mogg by¢ szkody
rzeczowe.

Wskazoéwka
oznacza informacje dotyczgce efektywnej
pracy maszyny bez ryzyka zagrozenia.

l polski l

Wskazowki bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem maszyny
przeczytac instrukcje obstugi,
przechowywac instrukcje do poz-
niejszego uzycia i przekazac jg
kolejnemu uzytkownikowi.

Przestrzegac¢ wszystkich informacji bezpie-
czenstwa umieszczonych na niszczarce
dokumentéw!

OSTRZEZENIE
A Niebezpieczenstwo zranienia
przez ostre noze!

O( Nigdy nie wktadac rgk w otwor

= : podajnika papieru.

wyniku wciagniecia!
Dtugie wiosy, luzng odziez, krawa-
I:I {:} ty, szale, naszyjniki, bransolety itp.

Niebezpieczenstwo zranienia w

zabezpieczy¢ przed dostaniem sie
do strefy szczeliny doprowadzania
papieru. Nie niszczy¢ materiatow
majgcych tendencje do tworzenia

/ zapetlen, np. tasmy, sznurki, folia
z tworzywa sztucznego itd.

Zagrozenie dla dzieci i innych oséb!
Urzadzenia nie mogqg obstugiwac
osoby (w tym dzieci ponizej 14 lat)
o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, organoleptycznych
i umystowych, niedostatecznym

doswiadczeniu i/lub niedostatecznej wiedzy,

chyba ze sg one nadzorowane przez wta-

Sciwg osobe odpowiedzialng za ich bezpie-

czenstwo lub otrzymaty od niej instrukcje o

tym, w jaki sposob urzgdzenie nalezy obstu-

giwac.

Dzieci nalezy nadzorowac w celu upew-

nienia sie, ze urzgdzenie nie jest wykorzy-

stywane do zabawy, Nie pozostawia¢ bez
nadzoru witgczonej niszczarki dokumentow.
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Zagrozenie przez prad elektryczny

t OSTRZEZENIE 'j

Niebezpieczne

napiecie zasilajace!
Nieprawidtowe obchodzenie sie z urzgdze-
niem moze doprowadzi¢ do porazenia prg-
dem elektrycznym.

Urzadzenie i przewod nalezy

regularnie sprawdzac¢ po wzgle-

dem uszkodzen. W razie uszko-

dzenia lub nieprawidtowego dzia-
tania oraz przed przemieszczeniem lub
czyszczeniem niszczarke dokumentow
nalezy wytaczyc¢ i wyciggngc¢ wtyczke
sieciowg z gniazda wtykowego.

— Chroni¢ niszczarke dokumentow przed
kontaktem z woda. Nie zanurza¢ w wo-
dzie ani przewodu zasilajgcego, ani
wtyczki sieciowej. Nigdy nie dotykac
wtyczki sieciowej mokrymi rekoma.

— Nie wyciggna¢ wtyczki sieciowej z gniaz-
da wtykowego, ciggngc za przewod zasi-
lajgcy, lecz zawsze trzymajac za wtyczke
sieciows.

9
(@D~

l polski '

2 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem, gwarancja

Zdjac¢ pojemnik na scinki i sprawdzic¢ na
tabliczce znamionowej gtowicy tngcej

(por. punkt 4 Przeglad), do jakiej szerokoSci
ciecia i na jakie napiecie zasilajgce
zaprojektowano niszczarke dokumentow.
Postepowac zgodnie z odpowiednimi
punktami instrukcji obstugi.

Niszczarka dokumentow przeznaczona jest
wytgcznie do niszczenia papieru. Zaleznie
od sposobu ciecia mozliwe jest oprocz tego
niszczenie niewielkich ilosci nastepujgcych
materiatow:

Rozmiar cigcia (mm) 4.5x30 1.9x15
Karty kredytowe ° °
Ptyty CD °

Tego materiatu nie nalezy doprowadzac za
pomocg podajnika automatycznego.
Wytrzymaty mechanizm tngcy jest odpor-
ny na zszywki i spinacze biurowe. Jedynie
w przypadku korzystania z automatycznego
elementu zasilajgcego do papieru nie mogg
by¢ przyczepione zszywki.

Okres rekojmi na niszczarke dokumentéw
wynosi 3 lata. Na walce nozowe ze stali jed-
nolitej bedgce elementami niszczarki doku-
mentow HSM istnieje gwarancja niezalezna
od rekojmi (HSM Lifetime Warranty), ktora
obowigzuje w catym okresie zycia urzgdze-
nia. Wyjatek stanowig niszczarki dokumen-
tow o szeroko$ci ciecia 0,78x11 mm. Zuzy-
cie, szkody wywotane przez nieprawidtowg
obstuge oraz niedozwolone ingerencje osob
trzecich nie podlegajg gwarancji ani rekojmi.
Rolki podajnika automatycznego sg cze-
Sciami zuzywalnymi.

HSM gwarantuje dostawe cze$ci zamien-
nych do 10 lat po zakonczeniu produkcji
tego modelu.
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3 Przeglad

Informacje bezpieczenstwa
Podajnik automatyczny
Zespot obstugi i sygnalizacji
Tabliczka znamionowa
Pojemnik na scinki

Otwoér podawania

Zapora $wietlna

Element zabezpieczajgcy

~NOo — 00

O~NOO O WN -

Elementy obstugi i sygnalizaciji

R

Przycisk cofania

Wskazniki:

Petny pojemnik

Zablokowany mechanizm tngcy

Otwarty pojemnik lub ostona
Gotowa do pracy

Przycisk obstugowy
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4 Uruchamianie
OSTRZEZENIE

A Niebezpieczne napie-
cie zasilajgce!

Nieprawidtowe obchodzenie sie z urzgdze-

niem moze doprowadzi¢ do porazenia pra-

dem elektrycznym.

— Nie wyciggng¢ wtyczki sieciowej z gniaz-
da wtykowego, ciggnac za przewod zasi-
lajgcy, lecz zawsze trzymajac za wtyczke
sieciowa.

— Urzadzenie, wtyczke sieciowg i prze-
waod zasilajgcy nalezy trzymac z dala
od otwartego ptomienia i gorgcych po-
wierzchni. Otwory wentylacyjne muszg
by¢ odkryte i nalezy zapewni¢ minimalny
odstep 5 cm od Sciany lub mebli.

— Nalezy zapewnic tatwy dostep do wtyczki
sieciowej.

— Przed podtgczeniem wtyczki siecio-
wej sprawdzié, czy napiecie i czesto-
tliwosc sieci elektrycznej zgadzajg sie
z parametrami podanymi na tabliczce
Znamionowe;.

l polski '

Montaz podajnika automatycznego:
» Odchyli¢ ostone do przodu.

» Podajnik jest zapakowany w osobnym
kartonie.

Umiesci¢ podajnik na
prowadnicy i wcisngc¢
go w dot, az sie zatrza-
Snie.

Aby zablokowaé podaj-
nik wcisng¢ zaczepy

z lewej i prawej strony
na zewnatrz.

2 “-._____.G-
7

* Ponownie odchyli¢ ostone do tytu.

» Podtgczy¢ dostarczony kabel sieciowy
z tytu niszczarki dokumentow i wtozy¢
wtyczke zasilania do odpowiednio zain-
stalowanego gniazda.
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5 Obstuga

Wiaczanie niszczarki dokumentéw

* Wylacznik zasilania z tytu urzgdzenia
przetgczy¢ na ,I“.

* Nacisng¢ przycisk obstugowy.

» Wskaznik ,Gotowa do pracy” swieci sie.

Niszczenie papieru

Papier mozna niszczy¢ poprzez umieszcze-
nie go bezposrednio w otworze podawania

lub korzystajgc z automatycznego podajnika.

1. Umieszczanie papieru bezposrednio
w otworze doprowadzania
Po wprowadzeniu pa-

- pieru zapora $wietlna

= uruchamia automatycz-
~ nie mechanizm tnacy.
» 2 s po ponownym
zwolnieniu zapory
Swietlnej w otworze
podajnika papieru na-

stepuje automatyczne wytgczenie mecha-

nizmu tngcego i niszczarka dokumentéw
przechodzi w stan gotowosci.

2. Automatyczne podawanie papieru za
pomoca automatycznego podajnika

Niszczarka dokumentow jest wyposazona
w automatyczny element zasilajgcy, ktory
moze pomiesci¢ do 150 kartek papieru. Po

uruchomieniu mechanizmu tngcego poprzez

wigczenie trybu pracy ciggtej lub wprowa-

dzenie pojedynczej strony do szczeliny wlo-

towej arkusze znajdujgce sie na podajniku
automatycznym sg pojedynczo wciggane.
Po zakonczeniu niszczenia niszczarka po-
nownie przechodzi w stan gotowosci.

l polski l

OSTRZEZENIE
& Niebezpieczenstwo obrazen
ciata!
Rolki podajnika automatycznego
podczas operacji niszczenia
kreca sie. Diugie witosy, luzng
odziez, krawaty, szale, naszyjni-
ki, bransolety itp. nalezy zabez-
T pieczy¢ przed przedostaniem sie
w poblize rolek.

Umiescic¢ stos papieru
(maks. 150 arkuszy,
80 g/m?) na podajniku
automatycznym.

- ,"/ -
N/ =

¥

» Uruchomic¢ operacje niszczenia. W tym
zakresie dostepne sg 2 mozliwosci:

a) Nalezy nacisnaé¢ przycisk obstugowy
przez 4 sekundy.
Spowoduje to wybor trybu pracy ciggtej.
» Mechanizm tngcy i naped podawania
automatycznego uruchomia sie. Papier
zostaje doprowadzony do mechanizmu
tngcego.
2 minuty po zniszczeniu wszystkich arku-
szy z podajnika automatycznego naped
wylacza sie, a niszczarka przechodzi
w stan gotowosci.
Wczesniejsze przerwanie: Nalezy naci-
sngc przycisk obstugowy.

b) Nalezy umiesci¢ arkusz papieru bez-
posrednio w szczelinie wlotowej.

» Mechanizm tngcy i naped podawania
automatycznego uruchomig sie. Papier
zostaje doprowadzony do mechanizmu
tngcego.

2 sekundy po zniszczeniu wszystkich
arkuszy z podajnika automatycznego na-
ped wytgcza sie, a niszczarka przechodzi
w stan gotowosci.
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Niszczenie ptyt CD i kart kredytowych

Ptyty CD tylko w rozmiarze ciecia 4,5x30 mm,
karty kredytowe tylko w rozmiarze ciecia
4 5x30 mm i 1,9x15 mm

A

Podczas niszczenia niektérych materiatow,
np. ptyt CD skrawki materiatu mogg
wydostac sie z mechanizmu tngcego i
zranic¢ oczy. Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo zranienia
w wyniku odpryskéw!

* W otworze podawania umieszcza¢ kazdo-
razowo tylko jedng ptyte CD/DVD lub karte.
Tych materiatow nie nalezy doprowadzac
za pomocg podajnika automatycznego.

Wskazéwka:

W celu prawidtowego
sortowania pocietego
materiatu mozna

w przypadku maszyn
Z rozmiarem ciecia
4,5x30 mm uzyc¢ dota-
czonego worka na
ptyty CD.

Prosimy pamieta¢ o ochronie srodowiska
i oddzielnie utylizowac rézne materiaty.

Wylaczanie niszczarki dokumentow

* Nacisng¢ przycisk obstugowy.
» Wskaznik ,Gotowa do pracy” gasnie.

* Wylgcznik zasilania z tytlu urzadzenia
przetgczy¢ na ,0°.

l polski '

Pozostate tryby pracy

* Tryb pracy ciagtej
Zastosowanie: Niszczenie wigkszych
ilosci papieru
Dziatanie: mechanizm tngcy pracuje nie-
przerwanie.
Jezeli przez 2 minuty nie zostanie do-
prowadzony materiat, mechanizm tngcy
wytgcza sie i niszczarka dokumentow
przechodzi w stan gotowosci.
Start: nacisngc€ przycisk obstugowy przez
4 sekundy.
Wczesniejsze wytgczenie: nacisng¢ przy-
cisk obstugowy.

* Tryb czuwania (stand by)

Dziatanie: 2 minuty po ostatnim wprowa-
dzeniu papieru wytgczane sg automatycz-
nie wszystkie niepotrzebne podzespoty.
Wskaznik ,Gotowa do pracy“ pulsuje krot-
ko w regularnych odstepach czasu.

Po wprowadzeniu papieru niszczarka do-
kumentdéw uruchamia sie samoczynnie.
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6 Usuwanie zakitocen

Wyswietla- | Zakiocenie Usuwanie zakt6cenia
ny symbol
8 J\f Zakleszcze- | Wprowadzono za duzo papieru na raz.
nie papieru » Mechanizm tngcy cofa sie przez kilka sekund i wysuwa papier.
« Ewentualnie nacisngc¢ przycisk cofania ,R”, aby wyja¢ stos papieru.

S_W|e_0| * Zmniejszy¢ o potowe grubos$¢ stosu papieru.
sie ciagle « Woprowadzi¢ papier po kolei.
Powodem zaciecia papieru podczas automatycznego podawania sg
spinacze i zszywki.
+ Otworzy¢ podajnik automatyczny i usung¢ spinacze bgdz zszywki.
Przecigzenie |+ Silnik zostat przecigzony. Przed ponownym uruchomieniem
niszczarki dokumentéw poczekac ok. 15 - 20 min, az urzgdzenie
................... przestygnie.
Migajgce | Ogdlna * Podczas niszczenia papieru wystgpit btad.
Swiatto sygna-lizacja Nalezy wyciggng¢ papier ze szczeliny podajnika, tak aby odstoni¢

usterki zapore swietlng.

|!| Pojemnik na |« Oprézni¢ pojemnik na $cinki papierowe.

scinki papie- | Wskazéwka:

rowe petny Jezeli przed wyjeciem pojemnika zostanie nacisniety krétko
przycisk cofania, czesc scinek zostanie wciggnieta z powrotem do
mechanizmu tngcego i nie wpada do $rodka niszczarki.

Otwarty * Prawidtowo wtozy¢ pojemnik na scinki w szafke dolng.
pojemnik * Odchyli¢ ostone do tytu.
lub ostona
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7 Czyszczenie i konserwacja

OSTRZEZENIE
A Niebezpieczne napie-
cie zasilajgce!

Nieprawidtowe obchodzenie sie z urzgdze-

niem moze doprowadzi¢ do porazenia pra-

dem elektrycznym.

Przed czyszczeniem lub zmiang

miejsca niszczarke dokumentow

nalezy wytgczyc¢ i wyciggngc

wtyczke sieciowg z gniazda wty-

kowego.

Prace serwisowe wymagajgce

zdjecia pokrywy obudowy mogg

. by¢ wykonywane tylko przez per-

\\ sonel serwisowy HSM i technikéw
serwisowych naszych partnerow

kontraktowych. Adresy punktow serwiso-

wych, patrz strona 204.

Czyscic niszczarke tylko przy uzyciu miek-
kiej szmatki i tagodnego roztworu wody

z mydtem. Uwazac przy tym, aby do wne-
trza urzgdzenia nie wnikneta woda.

W razie spadku wydajno-
&ci ciecia, wzrostu pozio-
mu szumow lub po kaz-
dym oprdéznieniu pojemni-
ka na $cinki nalezy naoli-
wi¢ mechanizm tngcy. W tym celu nalezy
uzyc¢ specjalnego oleju do smarowania
zespotu tngcego HSM:

» Spryskaé specjalnym olejem walce
nozowe na catej szerokosci otworu
podajnika papieru.

+ Wigczy¢ mechanizm tngcy na okoto
10 sekund bez wktadania papieru w try-
bie pracy ciggte;.

» Pyt i scinki papieru sg wtedy usuwane.

DON'T FORGET

Jesli papier nie jest wtasciwie doprowadza-
ny do mechanizmu tngcego z podajnika
automatycznego, oznacza to, ze rolki sg
zuzyte i nalezy je wymieni¢. W tym celu

l polski '

mozna skorzystac z oferowanego przez
nasza firme zestawu do wymiany. Prosimy
o kontakt z dziatem obstugi klienta.

8 Usuwanie odpadéw / recykling

Stare urzadzenia elektryczne i
elektroniczne zawierajg czesto
jeszcze wartosciowe materiaty,
jednakze réwniez substancje
B szkodliwe, ktére byty niezbedne
do prawidtowego funkcjonowania i
zachowania bezpieczenstwa. W przypadku
niewfasciwego usuwania odpadow lub ich
uzytkowania mogg by¢ one szkodliwe dla
zdrowia ludzi oraz dla srodowiska. Nie nale-
zy nigdy wrzucac starych urzadzen do po-
zostatych odpadow. Nalezy przestrzegac
aktualnie obowigzujgcych przepisow i korzy-
stacC z punktow zbiorczych stuzgcych do
zwrotu i utylizacji starych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych. Wszystkie opa-
kowania powinny zosta¢ poddane przyja-
znemu dla srodowiska unieszkodliwieniu.

9 Zakres dostawy

* Niszczarka dokumentéw, w stanie
gotowym do podtgczenia, zapakowana
w karton

* Przewdd zasilania sieciowego
« 5 workéw na odpady papierowe

* 1 worek na ptyty CD do niszczarek
o szerokosci ciecia 4,5x30 mm

» 1 butelka (50 ml) specjalnego oleju do
zespotu tngcego

* Instrukcja obstugi

Akcesoria

* 10 workéw na odpady papierowe
nr zaméw. 1.661.995.150

» Butelka specjalnego oleju (250 ml)
nr zamow. 1.235.997.403

Adresy punktéw serwisowych, patrz stro-
na 204.
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10 Dane techniczne

l polski |

Rodzaj ciecia Ciecie w scinki

Rozmiar ciecia (mm) 4,5x30 1,9x15 0,78 x 11

Poziom tajnosci DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6 / F-3
F-1

Przepustowos¢* (arkuszy) 70 g/m? 10-12 8-9 6

DIN A4 80 g/m? 8-10 6-7 5

Ciezar 19,6 kg 19,4 kg

Predkos¢ szatkowania 65 mm/s

Szerokos¢ robocza ciecia 240 mm

Przytacze elektryczne 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Moc przy maksymalnej liczbie arkuszy 500 W

Zuzycie energiiw trybie gotowosci do pracy <2 Wh

Tryb pracy praca ciggta

Warunki otoczenia podczas pracy:

Temperatura od -10°C do +25°C

Wzgledna wilgotno$c¢ powietrza maks. 90 %, nieskondensowane

Wysokosé n.p.m. maks. 2 000 m

Wymiary szer. x gteb. x wys. (mm) 395 x 381 x 740

Pojemnos¢ pojemnika na scinki 341

* Maksymalna liczba arkuszy (DIN A4, 70 g/m? lub 80 g/m?), wiozonych krétszym bokiem, ktéra zostanie przecieta za
jednym razem. Podane dane dotyczace wydajno$ci okresla sie dla nowego naoliwionego zespotu thgcego i zimnego
silnika. W przypadku stabszego napiecia zasilajacego lub innej czestotliwosci zasilania niz podana wydajnosc ciecia

arkuszy moze by¢ mniejsza, a szum w czasie pracy wiekszy. Wydajnos$¢ ciecia arkuszy uzalezniona jest od struktury
i wiasciwos$ci papieru oraz sposobu wprowadzania.

Niszczarka dokumentow jest zgodna z odnosnymi zharmonizowanymi przepisami Unii Europejskiej:

¢ Dyrektywa Niskiego Napiecia 2006/95/WE
¢ Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej (EMC) 2004/108/WE
e Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

O wydanie deklaracji zgodnosci UE mozna zwrdci¢ sie do producenta.
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1 Vysvétleni symbolud a
bezpeénostni pokyny

Bezpecnostni pokyny a vystrazna
upozornéni oznacuiji situace, pfi kterych
muze dojit ke zranéni osob nebo poskozeni
vEci a popisuji opatfeni k odvraceni
nebezpedi.

Vystrazny trojuhelnik A se signalnim
slovem VYSTRAHA a text na $edém pod-
kladu poukazuji na nebezpeci tézkych az
smrtelnych urazu.

POZOR se pouzije v pfipadé, kdy mohou
byt nasledkem nedodrZeni pokynd hmotné
Skody.

Poznamka
oznacuje informace dulezité pro efektivni
provoz stroje bez nebezpeci ohrozeni.

l cesky '

Bezpeénostni pokyny

Pred uvedenim stroje do provozu
si prectéte navod k obsluze,
uschovejte jej k dalSi potfebé a
predejte jej pfipadnému dalSimu

uzivateli.

Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny
uvedené na skartovacce.

VYSTRAHA
A Nebezpeci trazu o ostré noze!

Nikdy nesahejte do Stérbiny otvo-
O( ru na pfivod papiru.
- Nebezpeci urazu vtazenim!
Dlouhé vlasy, volné ¢asti odévu,

vazanky, $aly, fetizkové nahrdel-
niky a naramky atd. udrzujte v
X:I {:} bezpecné vzdalenosti od pfivod-

niho otvoru. Neskartujte material
nachylny k tvorbé smycek, napf.
stuhy, SAdry pouzité k ovazani,

C)T: umélohmotné folie atd.

Nebezpeci pro déti a ostatni osoby!
Stroj neni urCen k pouzivani oso-
bami (vCetné déti mladsSich 14 let)
s omezenymi fyzickymi, senzoric-
kymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osobami, které nemaji do-

stateCné zkuSenosti a znalosti s vyjimkou

pfipadu, Ze pfistroj pouzivaji pod dozorem
osob, odpovédnych za jejich bezpecénost,
nebo pokud od téchto osob ziskali informa-
ce o tom, jak pfistroj pouzivat. Déti museji
byt pod dohledem, aby si s vyrobkem ne-
hraly.

Nenechavejte skartovaCku zapnutou bez

dozoru.

11/2014

SECURIO AF 150

HSM" 111




Ohrozeni elektrickym proudem

A VYSTRAHA

Nebezpecné sitové
napéti!

Nespravna manipulace se strojem muze

zpusobit zasaZeni elektrickym proudem.

Pravidelné kontrolujte, zda nedo-
3— Slo k poSkozeni pristroje a kabelu.

V pfipadé poskozeni nebo zavad,
pred pfemisténim nebo Cisténim,
skartovaCku vypnéte a odpojte sitovou
zastrCku ze zasuvky.

— Zabrarite tomu, aby se do skartovacky
dostala voda. Privodni kabel ani sitovou
zastrCku neponofujte do vody. Nedotykej-
te se sitové zastrcky mokryma rukama.

— Nikdy neodpojujte sitovou zastréku ze
zasuvky tahem za pfivodni kabel. Pfi od-
pojovani vzdy uchopte zastrcku.

l cesky |

2 Spravné pouziti, odpovédnost
za vady

Vyjméte nadobu na odpad a podivejte

se na typovy Stitek na fezaci hlavé (viz

bod 4 Pfehled), pro jakou Sifku fezu a jaké
sitové napéti je skartovaCka dimenzovana.
Dodrzujte prislusné body navodu k obsluze.

Skartovaci stroj je vyhradné uren ke skar-
tovani papiru. V zavislosti na druhu fezu Ize
kromé toho skartovat mensi mnozstvi téchto
materiald:

Velikost fezu (mm) 4.5x30 1.9x15
Kreditni karty ° °
Disky CD °

Tento material nevkladejte prostfednictvim
zasobniku Autofeed.

Robustni fezaci mechanika je odolna proti
seSivacim a kancelarskym sponam. Pouze
pfi pouziti automatické privadéci jednotky
nesmi papir obsahovat zadné svorky.

Zaruéni Ihuta skartovacky je 3 roky. Zaruka
nezavisla na odpovédnosti za vady ocelo-
vych fezacich hfideli HSM skartovacky je
platna po celou dobu Zivotnosti pfistroje
(dozivotni zaruka HSM Lifetime Warran-
ty). Vyjimkou jsou skartovacky se Sifkou
fezu 0,78x11 mm. Zaruka a garance se ne-
vztahuje na Skody zpusobené nespravnym
pouzitim a na zasahy tretich osob do zafi-
zeni. Vtahovaci valeCky zasobniku Autofeed
jsou soucasti podléhajici opotiebeni.

Spole€¢nost HSM zaruc€uje dodani nahrad-
nich dild po dobu 10 let po ukon&eni vyroby
tohoto modelu.
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l cesky ‘

3 Prehled
5 1 Bezpecnostni pokyny
2 Zasobnik Autofeed
3 Ovladaci a zobrazovaci jednotka
4  Typovy Stitek
8 5 Odpadni nadoba
1 6 Vstupni otvor
6 3 7 Opticka zavora
/ 8 Bezpecnostni prvek
5
Ovladaci a zobrazovaci prvky
R Tla€itko zpétného chodu
Zobrazované symboly:
Nadoba je plna
‘@ Rezny mechanismus je zablokovany
I - Nadoba nebo pojistny prvek oteviené
C)//—/\ Pripraven k provozu
————— Ovladaci tlac¢itka
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4 Uvedeni do provozu

VYSTRAHA
A Nebezpecné sitové
napéti!

Nespravna manipulace se strojem muze
zpusobit zasazeni elektrickym proudem.

— Pouzivejte pfistroj pouze v suchych mist-
nostech. Nepouzivejte pristroj ve vlihkych
mistnostech a prostorech nebo v desti.

— Chrante privodni kabel, pfistroj a sitovou
zastrcku pfed horkem, horkymi pfredméty
a pred otevienym ohném. Vétraci otvory
museji byt volné a je nezbytné dodrzovat
vzdalenost min. 5 cm od stén nebo od
nabytku.

— Dbejte, aby byla sitova zastrcka snadno
pfistupna.

— Pred pfipojenim zastrcky k elektricke siti
se presvédcte o tom, zda se napétoveé a
kmitoCtové hodnoty elektricke sité shoduji
S Udaji na typovem Stitku.

po—

l cesky |

Namontujte zasobnik Autofeed:

» Sklopte pojistny prvek vpred.

» Zasobnik je zabalen oddélené ve zvlast-
nim kartonu.

VloZzte zasobnik do
voditek a stisknéte jej
dol dokud zasobnik
nezaskodi.

K upevnéni zasobniku
zatlaCte zapadky za-
sobniku vlevo a vpravo
smérem ven.

» Sklopte pojistny prvek opét dozadu.

* Pripojte sitovy kabel z dodavky na zadni

strané skartovaciho stroje a elektrickou
zastrCku zasunte do radné nainstalované
zasuvky.
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5 Obsluha
Spusténi skartovacky

» Sitovy vypina¢ na zadni strané skartova-
ciho stroje nastavit na 1.
» Stisknéte ovladaci tlacitko.

» Sviti symbol ,Pfipraven k provozu®.

Skartace papiru

Papir muzete skartovat tak, Ze jej vloZite
pfimo do vstupniho otvoru nebo vyuzijete
automatickeého vtahovani.

1. Vlozeni papiru primo do vstupniho
otvoru

Po vlozeni papiru spusti

svételna zavora auto-

= maticky fezny mechani-

smus.
_—1 » 2 s poté, co bude své-
l telna zavora na otvoru
pro vkladani papiru opét

volna, dojde k automa-

tickému vypnuti fezného mechanismu a

skartovacka se prepne do pohotovostni-

ho rezimu.

2. Privadéni papiru prostrednictvim
automatického zasobniku Autofeed

Skartovaci stroj je vybaven automatickou
pfivadéci jednotkou (Autofeed), ktera ma
kapacitu az 150 listu papiru. Po spusténi
fezného mechanismu jsou po zapnuti trva-
lého provozu nebo po vlozeni jednoho listu
do vstupni Stérbiny jednotlivé vtahovany
listy ze zasobniku Autofeed. Po ukoncCeni
skartovani prejde skartovaci stroj opét do
pohotovostniho rezimu.

l cesky '

VYSTRAHA

Nebezpeci urazu!

Vtahovaci valeCky zasobniku
Autofeed se béhem skartovani
otaceji. Dlouhé vlasy, volné Casti
odévu, vazanky, saly, fetizky,
naramky atd. udrzujte v bezpec-
né vzdalenosti od vale¢ku.

A
e
Fe!

Vlozte svazek listl
papiru (max. 150 listq,
80 g/m?), do zasobniku
5" Autofeed.

o

N

» Spustte skartovani. K tomu mate
2 moznosti:

b

a) Stisknéte a podrzte ovladaci tladitko
na 4 vteriny.

Takto zvolite trvaly provoz.

» Spustte fezny mechanismus a pohon
Autofeed. Papir je pfivadén k feznému
mechanismu.

2 minuty po skartovani vSech listl ze
zasobniku Autofeed se pohon vypne
a skartovaci stroj prejde do provozni
pohotovosti.

PreruSeni skartovani: Stisknéte
ovladaci tlacitko.

b) Vlozte list papiru pfrimo do vstupni
Stérbiny.

» Spustte fezny mechanismus a pohon

Autofeed. Papir je pfivadén k feznému
mechanismu.
2 vtefiny po skartovani vSech listl ze
zasobniku Autofeed se pohon vypne
a skartovaci stroj pfejde do provozni
pohotovosti.
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Skartace diskt CD a kreditnich karet

CD jen ve velikosti fezu 4,5x30 mm,
kreditni karty jen ve velikostech
fezu 4,5x30 mm a 1,9x15 mm

VYSTRAHA
A Nebezpedéi urazu odmrsténymi
strepinami!

V zavislosti na druhu materialu mohou pfi
skartovani CD vyletovat z fezaci mechaniky
stfepy, které mohou poranit o€i. Noste
ochranné bryle.

* Vlozte vzdy jen jedno CD/DVD nebo
jednu kartu do stfedu vstupniho otvoru.
Tyto materialy nevkladejte prostfednic-
tvim zasobniku Autofeed.

Poznamka:

Pro tfidéni skartované-
ho materialu mizete

u stroju s velikosti fezu
4,5x30 mm pouzit sa-
¢ek na CD z dodavky.

Pamatujte na Zivotni prostfedi a likvidujte
rizné materialy zvIast.

Vypnuti skartovacky

+ Stisknéte ovladaci tlaCitko.
» Symbol ,Pfipraven k provozu“ zhasne.

» Sitovy vypinaC€ na zadni strané skartova-
ciho stroje nastavit na ,0“.

l cesky |

DalSi rezimy funkci

* Rezim permanentniho provozu

Pouziti: Skartace vétSiho mnozstvi papiru
Funkce: Rezny mechanismus pracuje
kontinualné, bez pferuseni.

V pfipadé, Ze po dobu 2 min. nebude vlo-
Zen zadny material, fezny mechanismus
se vypne a skartovacka prejde do rezimu
provozni pohotovosti.

Spusténi: Stisknéte a podrzte ovladaci
tlaCitko na 4 vtefiny.

PreruSeni skartovani: Stisknéte ovladaci
tlacitko.

Pohotovostni rezim

Funkce: 2 minuty po poslednim vlozeni
papiru dojde k automatickému vypnuti
vS§ech nepouzivanych spotrebicu.
Symbol ,pfipraven k provozu“ blika v pra-
videlnych intervalech.

Po vlozZeni papiru se skartovacka auto-
maticky zapne.
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6 Odstranovani poruch

Zobra- Zavada Odstranéni zavady
zeny
symbol
8J\l' Zaseknuti Vlgiili jste prilis velké mnozstvi papiru najednou.
papiru » Rezaci mechanika se nékolik vtefin otacCi zpét, papir se vysune.
o * Pokud je to nutné, stisknéte jesté tlacCitko pro ovladani zpétného
Sviti pohybu ,R“, tim usnadnite vyjmuti zaseknutého papiru.
* Vlozte pouze poloviéni mnozstvi vytazeného papiru.
» Vkladejte papiry postupné.
Pfi nahromadéni papiru v automatickém podavani jsou v papiru
obsazeny svorky a kancelarské sponky.
» Otevrete zasobnik Autofeed a odstrante svorky.
Pretizeni * Motor byl pretizen. Nechejte skartovacku pfed opétovnym
............... uvedenim do provozu cca. 15 - 20 min. vychladnout.
Blikani | Indikator + Béhem skartace papiru doslo k zavadé.
obecnych Vytahnéte papir z vkladaciho otvoru tak, abyste uvolnili optickou
zavad zavoru.
|!| Odpadni na- |+ Vysypte obsah odpadni nadoby.
doba plna Upozornéni:

Pokud pfed vytahnutim nadoby kratce stisknete tlacitko pro
ovladani zpétného chodu, dojde ke vtazeni ¢asti nafezaného
odpadu do fezaci mechaniky a nespadne do vnitfniho prostoru
skartovaciho stroje.

Nadoba nebo
pojistny prvek
oteviené

* Vlozte nadobu na odpad spravné do podstavce.
» Sklopte pojistny prvek dozadu.
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7 Cisténi a udrzba

j VYSTRAHA

Nebezpecné sitové
napéti!

Nespravna manipulace se strojem muze

zpusobit zasazeni elektrickym proudem.

Pfed pfemistovanim ¢i Cisténim

vypnéte skartovacku a vytahnéte

sitovou zastrCku ze zasuvky.

Servisni prace, které jsou spojeny
s odstranénim krytl, smi provést
Q. pouze zakaznicky servis spolec-
N\ nosti HSM a servisni technici na-
Sich smluvnich partnert. Adresy
zakaznickych servisl viz strana 204.

K Cisténi skartovacCky pouzivejte pouze
mékky hadr a jemny mydlovy roztok. Do
pristroje pfitom nesmi vniknout voda.

Pokud dochazi ke snizo-
vani fezného vykonu,
zvySovani hluénosti nebo
po kazdém vysypani
nadoby na odfezky oSet-
fete fezaci nastroj olejem. Pouzivejte pouze
specialni oleje HSM fezaci bloky:
* Nastfikejte otvorem na podavani papiru
po celé Sifce na Fezaci hridele specialni
olej na fezaci blok.

* Spustte na cca 10 s fezny mechanismus
bez vkladani papiru v reZzimu trvalého
provozu.

» Papirovy prach a Castice se uvolni.

DON'T FORGET

Pokud neni papir ze zasobniku Autofeed
spolehlivé pfivadén k feznému mechani-
smu, jsou vtahovaci valecky opotfebené

a je tfeba je vyménit. K tomu Vam nabizime
vyménnou sadu. Spojte se prosim s nasim
zakaznickym servisem.

l cesky l

8 Likvidace a recyklace

Staré elektrické a elektronické
pristroje obsahuji ¢asto kvalitni
materialy, do urcité miry ale také

Skodlivé latky, které bylo nezbytné
pouzit pro funkci a bezpecnost
pFistroju. Pfi nespravné likvidaci
nebo manipulaci mohou byt tyto latky ne-
bezpecné pro lidské zdravi a zivotni prostfe-
di. Staré pfristroje nikdy nelikvidujte v béz-
ném odpadu. Dodrzujte aktualni platné
predpisy a pouzivejte sbérna mista k ode-
vzdani a recyklaci pouZzitych elektrickych a
elektronickych pfistroju. K ekologické likvi-
daci odevzdejte také vesSkery obalovy mate-
rial.

9 Objem dodavky

« Skartovaci stroj pfipraveny k zapojeni,
v krabicovém obalu

» Sitovy pfivod

* 5 pytlu na fezanku

* 1 sacek na CD pro stroje s feznou
Sifkou 4,5x30 mm

* 1 1ahev (50 ml) specialniho oleje na fezny
blok
* Navod k obsluze

Vystroj
* 10 pytld na Fezanku
obj. ¢€is. 1.661.995.150

* Specialniho oleje na fezny blok (250 ml)
obj. ¢is. 1.235.997.403

Adresy zakaznickych servisu viz strana 204.
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10 Technické udaje

Typ fezu fez na Castice
Velikost fezu (mm) 4,5x 30 1,9x 15 0,78 x 11
Stupen bezpecnost DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6/F-3
F-1
Rezny vykon* (listtl) DIN A4 70 g/m? 10-12 8-9 6
80 g/m? 8-10 6-7 5
Hmotnost 19,6 kg 19,4 kg
Rychlost fezu 65 mm/s
Pracovni Sirka 240 mm
Napajeni 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Vykon pfi max. poctu listd 500 W
Spotieba energie v pohotovostnim rezimu <2Wh
Provozni rezim Trvaly provoz
Okolni podminky za provozu:
Teplota -10°C az +25°C
Relativni vlhkost vzduchu max. 90 %, bez tvorby kondenzatu
Nadmorska vyska max. 2000 m
Rozméry S x H x V (mm) 395 x 381 x 740
Objem odpadni nadoby 341

* Déle podavany maximalni pocet listl (DIN A4, 70 g/m? nebo 80 g/m?), které jsou skartovany béhem jednoho pro-
cesu. Stanoveni uvedenych vykonovych dat probiha s novym naolejovanym feznym mechanismem a pfi studeném
motoru. Slabsi sitové napéti nebo jina sitova frekvence nez je uvedeno mlze mit za nasledek nizsi vykon s mensim
poctem skartovanych listl a zvySenou hluénost. V zavislosti na struktufe a vlastnostech papiru a zpusobu podavani se
muze pocet skartovanych listu lisit.

Skartovaci stroj splfiuje ptislusSné harmonizované normy Evropské unie:

e Smeérnice o zafizenich nizkého napéti 2006/95/ES
e Smeérnice o elektromagnetické kompatibilité 2004/108/ES
e Smérnice o omezeni nebezpecénych latek (RoHS) 2011/65/EU

EU prohlaseni o shodé lze vyzadat u vyrobce.
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1 Vysvetlenie symbolov a bez-
pecnostné upozornenie

Bezpecnostné a vystrazné upozornenia
oznacuju situacie, v ktorych moze dojst
k zraneniam oséb alebo vecnym Skodam
a uvadzaju opatrenia na odvratenie
nebezpecenstva.

Vystrazny trojuholnik A so signalnym
slovom VYSTRAHA a $edou farbou pod-
farbeny text odkazuje na nebezpecéenstvo
vzniku tazkych az smrtefnych poraneni.

POZOR sa pouziva vtedy, ked vecné
Skody mdZzu byt nasledkom nedodrzania
upozornenia.

Poznamka
oznacuje informacie efektivnej prevadzky
stroja bez rizika ohrozenia.

l slovensky l

Bezpecnostné pokyny

Pred uvedenim stroja do prevadz-
ky si precitajte navod na prevadz-
ku, odlozte si ho pre pripad ne-
skorSieho pouzitia a odovzdajte
ho buducim pouzivatelom.

DodrZiavajte vSetky bezpecnostné pokyny,
uvedené na skartovacke!

VYSTRAHA
A Nebezpecenstvo poranenia

ostrymi nozmi!
Nikdy nesiahajte do Strbiny privo-

‘? du papiera.
f{:} Nebezpecenstvo urazu vtiahnu-
tim!
DIhé vlasy, volné ¢asti odevu, via-
zanky, Saly, nahrdelniky a retiaz-
kové naramky atd. udrZiavajte v
bezpecnej vzdialenosti od otvoru
T na vkladanie papiera. Neskartujte
CI material, ktory je nachylny ku tvor-
/{:} be sluciek, napr. stuhy, motuzy,
umelohmotné félie atd.

Nebezpecenstvo pre deti a iné osoby!

Pristroj nesmu pouzivat osoby

(vratane deti mladSich ako 14 ro-

kov) s obmedzenymi fyzickymi,

senzorickymi alebo dusevnymi

schopnostami alebo s nedostat-
kom skusenosti a/alebo vedomosti, okrem
pripadu, Ze budu pod dozorom osoby do-
hliadajucej na ich bezpecnost alebo budu
touto osobou poucené o obsluhe pristroja.
Deti by mali byt po dozorom, aby sa za-
bezpecilo, Ze sa s pristrojom nebudu hrat.
Nenechavajte skartovacie zariadenie bez
dozoru zapnuté.
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Nebezpecdenstvo hroziace od elektric-

kého prudu

VYSTRAHA
A Nebezpecné sietové
napaétie!
Chybné zaobchadzanie s pristrojom méze
viest' k urazu elektrickym prudom.
Pravidelne kontrolujte, Ci pristroj
g_ alebo kabel nie je posSkodeny. Ak
je skartovacie zariadenie posko-
dené, nespravne funguje, ak me-

nite jeho umiestnenie alebo pred Cistenim
ho vypnite a vytiahnite sietovu zastrcku.

— Zabrarnite vniknutiu vody so skartovacieho
zariadenia. Neponarajte sietovy kabel ani
sietovu zastrcku do vody. Nikdy nechytaj-
te sietovu zastrCku vihkymi rukami.

— Sietovu zastrcku nikdy nevytahujte zo
zasuvky za kabel, ale vzdy chytte sietovu
zastrcku.

l slovensky '

2 Spravne pouzitie, zodpoved-
nost’ za nedostatky

Vyberte zasobnik narezaného materialu
a pozrite sa na typovy stitok na rezacej
hlavici (pozri bod 4 Pfehled), na aku Sirku
rezu a sietove napatie je dimenzované
vasSe skartovacie zariadenie. ReSpektujte
prislusné body navodu na pouZzitie.

Skartovacka je vylu€ne uréeny na skartova-
nie papiera. Podla sp6sobu rezania sa eSte
mozu zniCit malé mnozstva nasledujucich
materialov:

Rezacia Sirka (mm) 4,5x30 1,9x15
Kreditné karty ° °
CD °

Neprivadzajte tento material cez automatic-
ku podavaciu priehradku.

Robustny rezaci mechanizmus je odolny
proti zoSivacim a kancelarskym sponkam.
Iba pri pouziti automatického podavacieho
zariadenia nesmie papier obsahovat' Ziadne
spinky.

Zarucna doba skartovaceho zariadenia je
3 roky. Zaruka, nezavisle na zodpovednosti
za poruchy ocelovych rezacich hriadefov
HSM skartovacky, je platna po celu dobu
zivotnosti pristroja (dozivotna zaruka HSM
Lifetime Warranty). Vynimkou su skartova-
cie zariadenia so Sirkou rezu 0,78x11 mm.
Opotrebenie, poskodenia v dosledku neod-
borného zaobchadzania, prirodzené opotre-
benie popr. zasahy z tretej strany nie su
zahrnuté do zodpovednosti za nedostatky.
Vtahovacie kladky automatickej podavace;j
priehradky su opotrebovatelnymi dielmi.

HSM zabezpeci dodavku nahradnych diel-
cov do 10 rokov po ukoncCeni vyroby tohto
modelu.
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3 Prehled
5 1 Bezpelnostné pokyny
2 Automaticka podavacia priehradka
3 Riadiaca a indikacna jednotka
4  Typovy Stitok
8 5 Nadoba na odrezky
1 6 Podavaci otvor
6— 3 7 Svetelna zavora
7 8 Bezpecnostny ¢lanok
5
Riadiace a indikaéné prvky
R Reverzacné tlacidlo
Zobrazenia:
Zasobnik je plny
’/8N— Rezny mechanizmus je zablokovany
Il E‘— Zasobnik alebo bezpecnostny prvok je otvoreny

d)//—/ Pripravené na prevadzku
—— Ovladacie tlacidla
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4 Uvedenie do prevadzky
VYSTRAHA Namontujte automaticku podavaciu
A Nebezpecné siet'ové A priehradku:
napétie! * Vyklopte bezpecnostny prvok dopredu.

Chybné zaobchadzanie s pristrojom moze  * Priehradka je zabalena v samostatnom
viest k Urazu elektrickym prudom. kartone.

Vlozte priehradku do
vedenia a zatlaCajte
ju nadol tak, aby sa
zaistila.

— Pristroj pouzivajte len v suchych miest-
nostiach. Nikdy ho nepouzivajte vo vih-
kych priestoroch alebo v dazdi.

— Pristroj, sietovu zastrCku a kabel drzte
v bezpecnej vzdialenosti od otvoreného
ohria a horucich pléch. Vetracie Strbiny
musia byt volné a musi byt dodrzana
vzdialenost od steny alebo nabytku min.
5cm.

— Dbaijte na to, aby bola sietova zastrcka
lahko pristupna. _ AR

— Pred zastréenim zastréky do sietovej P —
zasuvky skontrolujte, ¢i sa napatie a frek-
vencia vasej el. siete zhoduju s udajmi na
typovom Stitku stroja.

Na zafixovanie prie-
hradky vytlacte zaisto-
vacie vystupky prie-
hradky vlavo a vpravo
smerom von.

» Opat sklopte bezpecnostny prvok dozadu.

* Pripojte dodany sietovy kabel k zadnej
strane skartovacieho zariadenia a zasun-
te elektricku zastréku do spravne nainsta-
lovanej elektrickej zasuvky.
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5 Obsluha

Zapnutie skartatora

» Sietovy spina€ na zadnej strane skartovac-
ky nastavte na ,I".
» Stlacte ovladacie tlacidlo.

» Svieti zobrazenie ,Pripravené na
prevadzku®.

Skartovanie papiera

Papier mbzete skartovat tak, ze ho date
priamo do podavacieho otvoru alebo pouzi-
jete automatické vtahovanie.

1. Vlozenie papiera priamo do podava-
cieho otvoru

Pri privedeni papiera
svetelna zavora auto-
"= maticky spusti rezny

- mechanizmus.

» Cca 2 s potom, €o je
otvor na prisun papiera
opat volny, sa skar-
tovaCka automaticky
vypne a uvedie sa do stavu prevadzkovej
pohotovosti.

2. Automatické podavanie papiera cez
automaticku podavaciu priehradku

Skartovacie zariadenie je vybavené automa-
tickym podavacim zariadenim (automaticky
podavac), ktoré mdze obsiahnut az 150 lis-
tov papiera. Po spusteni rezacieho mecha-
nizmu zapnutim permanentného rezimu
alebo vlozenim jednotlivého listu do podava-
cej Strbiny sa zacnu vtahovat' jednotlivé listy
z automatickej podavacej priehradky. Po
ukonceni skartovania sa skartovacie zaria-
denie opat uvedie do stavu pohotovosti.

l slovensky l

VYSTRAHA

Nebezpecenstvo urazu!
Vtahovacie kladky automatickej
podavacej priechradky sa poCas
skartovania otaCaju. Neuvedte
dlhé vlasy, volné oblecenie,
kravaty, Saly, nahrdelniky a na-
ramky atd. do oblasti valCekov.

Polozte stoh papiera
(max. 150 listov,

80 g/m?) do automatickej
5~ podavacej priehradky.

b

N

» Spustite skartovanie. Na to mate 2 moz-
nosti:

a) Stlacte obsluzné tla€idlo a drzte
ho stladené 4 sekundy.
Takto zvolite permanentny rezim.

» Spusti sa rezaci mechanizmus a pohon
automatického podavaca. Papier sa pri-
vedie k rezaciemu mechanizmu.

Po 2 minutach po skartovani vSetkych lis-
tov z automatickej podavacej priehradky
sa pohon vypne a skartovacie zariadenie
sa uvedie do stavu pohotovosti.
PredCasné preruSenie: stlacte obsluzné
tlacidlo.

b) Vlozte list papiera priamo
do podavacej strbiny.

» Spusti sa rezaci mechanizmus a pohon
automatického podavaca. Papier sa pri-
vedie k rezaciemu mechanizmu.

Po 2 sekundach po skartovani vSetkych
listov z automatickej podavacej priehrad-
Ky sa pohon vypne a skartovacie zariade-
nie sa uvedie do stavu pohotovosti.
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Rozdrvenie CD diskov a kreditnych
kariet

CD iba s rozmerom 4,5 x 30 mm,
kreditné karty iba s rozmermi 4,5 x 30 mm
a1,9x15mm

A

V zavislosti od druhu materialu méze dojst
pri skartovani CD k vyfrknutiu drobnych
Castic z rezného zariadenia a k poskodeniu
vasich oCi. Noste ochranné okuliare.

VYSTRAHA
Nebezpecéenstvo zranenia ulom-
kami!

» Do stredu podavacieho otvoru vlozte
vzdy iba jedno CD/DVD alebo kartu.
Neprivadzajte tieto materialy cez automa-
ticku podavaciu priehradku.

Poznamka:

Pre druhovo disté od-
delenie skartovaného
materialu mbézete v
pripade strojov s roz-
merom rezaného mate-
rialu 4,5 x 30 mm vlozit
dodané vrecko na CD.

Myslite na Zivotné prostredie a likvidujte
rézne materialy zvlast.

Vypnutie skartatora

» Stlacte ovladacie tlacidlo.
» Rozsvieti sa ,Pripravené na prevadzku®.

» Nastavte sietovy spinac na zadnej strane
skartovacky na ,0“.

l slovensky '

DalSie rezimy funkcie

* Permanentny rezim
Pouzitie: NiCenie vacsich mnozstiev pa-
piera
Funkcia: Rezny mechanizmus bezi ne-
pretrzite.
Ak sa pocas 2 minut neprivedie ziadny
material, rezny mechanizmus sa vypne
a skartovacka prejde do pripravenosti na
prevadzku.
Spustenie: Stlacte ovladacie tlacidlo na
4 sekundy.
PredCasné ukoncenie: StlaCte ovladacie
tlacidlo.

* Pohotovostny rezim

Funkcia: 2 minuty po poslednom
privedeni papiera sa automaticky vypnu
vSetky nepotrebné spotrebice.
Zobrazenie ,Pripravené na prevadzku®
sa v pravidelnych intervaloch nakratko
rozsvieti.

Pri privedeni papiera sa skartovacka
samocinne spusti.
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6 Odstranovanie poruch

Zobra- Porucha Odstranenie poruchy
zenie
8J\I' Nahromade- | Priviedli ste priliS vela papiera naraz.
nie papiera » Rezny mechanizmus pobeZzi niekolko sekund vratnym smerom
) a posunie papier von.
Trvale * Prip. stlacte este reverzaéné tlacidlo ,R“, aby ste stoh papiera
svetlo vybrali,
» Zredukujte velkost stohu papiera.
* Vkladajte papier postupne jeden za druhym.
Ak ddéjde k upchatiu papiera v automatickom privode, papier obsahuje
splnky alebo kramlicky.
Otvorte automaticku podavaciu priehradku a vyberte spinky.
Pretazenie * Motor bol pretazeny. Pred opatovnym uvedenim skartovacky do
............... prevadzky ju nechajte cca 15 - 20 minut ochladit.
Blikajuce | VSeob. * Pocas skartovania papiera sa vyskytla chyba.
svetlo | indikacie Vytiahnite papier z podavacej Strbiny, aby sa svetelna zavora
poruchy uvolnila.
|!| Zasobnik * Vyprazdnite zasobnik narezaného materialu.
narezaného Upozornenie:
materialu je Ak pred odobratim zasobnika nakratko stlacite reverzacné tlacidlo,
piny dojde k vtiahnutiu €asti narezaného materialu spat’ do rezného
mechanizmu a nespadne do vnutorného priestoru skartovacieho
zariadenia.
Zasobnik + Zasobnik narezaného materialu spravne ulozte do spodnej skrinky.
<rm v ,
Ii alebo bez- » Sklopte bezpecnostny prvok dozadu.
pecnostny
prvok je
otvoreny
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7 Cistenie a udrzba

VYSTRAHA

A Nebezpecné sietové
napétie!

Chybné zaobchadzanie s pristrojom mdze

viest' k Urazu elektrickym pradom.

Skartovacku pred presunutim

alebo Cistenim vypnite a vytiahnite
sietovu zastrcku.

9
[©O-D-

Servisné prace spojené s odstra-
nenim krytov telesa smie vykona-
Q. vat len zakaznicky servis HSM a
N\ servisni technici. Adresy zakaznic-
keho servisu pozri na strane 204.

Skartovacku Cistite len makkou handrou a
jemnym roztokom mydlovej vody. Pritom
nesmie do pristroja vniknut’ ziadna voda.

V pripade slabnuceho
vykonu rezania, zvySenej
hlu¢nosti alebo po kaz-
dom vyprazdneni zasob-
nika materialu naolejujte
rezaci mechanizmus. K tomu pouZivajte len
Specialny olej pre HSM-rezaci blok:
» Cez otvor privodu papiera nastriekajte po
celej Sirke na rezné hriadele Specialny
olej pre rezaci blok.

* Na cca 10 s spustite rezny mechanizmus
bez vkladania papiera v reZime trvalej
prevadzky.

» Papierovy prach a Castice sa uvolnia.

DON'T FORGET

AK sa uz papier neprivadza z automatickej
podavacej priehradky k rezaciemu mechaniz-
mu bezpecne, vtahovacie kladky su opotrebo-
vané a musia sa vymenit. Na tento ucel vam
ponukame nahradnu sadu. Prosim, skontak-
tujte sa s naSou zékaznickou sluzbou.

l slovensky '

8 Likvidacia / recyklacia

Odpad z elektrickych a elektronic-
kych pristrojov a zariadeni obsa-
huje eSte mnozstvo cennych ma-
terialov, sCasti vSak aj Skodlivé
B 'atky, ktoré boli potrebné pre €in-
nost’ a bezpecnost tychto zariade-
ni. V pripade nespravnej likvidacie alebo
manipulacie mozu predstavovat nebezpe-
Censtvo pre zdravie €loveka a zivotné pros-
tredie. Tieto pristroje a zariadenia nikdy
nedavajte do netriedeného odpadu. Dodr-
Ziavajte aktualne platné predpisy a na odo-
vzdanie a zhodnotenie odpadu z elektric-
kych a elektronickych pristrojov a zariadeni
vyuzivajte zberne odpadu. Ak obalové ma-
terialy odovzdajte na likvidaciu v sulade
s ochranou zivotného prostredia.

9 Obsah dodavky

» SkartovacCka pripravena na pripojenie,
balena v kartone

+ Sietové pripojovacie vedenie

» 5 odpadovych vreciek

» 1 vrecko na CD pre stroje so Sirkou
rezaného materialu 4,5 x 30 mm

» 1 flasa Specialneho oleja do reznej
jednotky (50 ml)

» Navod na pouzivanie

Prislusenstvo

* 10 odpadovych vreciek
obj. €. 1.661.995.150

« Specialny olej do reznej jednotky (250 ml)
obj. €. 1.235.997.403

Adresy zakaznickeho servisu pozri na stra-

ne 204.
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10 Technické udaje

Typ rezu Rez na Castice
Dizka rezu (mm) 4,5x30 1,9x15 0,78 x 11
Stupen utajenia DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6 / F-3
F-1
Vykon rezu* (listov) DIN A4 70 g/m? 10-12 8-9 6
80 g/m? 8-10 6-7 5
Hmotnost’ 19,6 kg 19,4 kg
Rezacia rychlost’ 65 mm/s
Pracovna Sirka 240 mm
Napajanie 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Vykon max 500 W
Spotreba energie v pohotovostnom rezime <2 Wh
Druh prevadzky Trvala prevadzka
Podmienky prostredia pri prevadzke:
teplota -10°C az +25°C
relativna vihkost vzduchu max. 90 %, bez kondenzovania
nadmorska vyska max. 2.000 m
Rozmery S x v x h (mm) 395 x 381 x 740
Objem odpadovej nadoby 341

* Max. pocet listov (DIN A4, 70 g/m2, prip. 80 g/m?), po dizke privadzanych, ktoré sa rozrezu pri jednom prechode.
Stanovenie uvedenych udajov o vykone sa uskutoCrnuje s novym, naolejovanym rezacim mechanizmom a studenym
motorom. Slabsie sietové napatie alebo ina sietova frekvencia ako je uvedena méze viest k nizSiemu vykonu a zvySe-
nej hluénosti. Podla Struktury a vlastnosti papiera a druhu spdsobu uloZenia mézZe byt vykon odlidny.

Skartovacka splfia platné harmonizované predpisy Eurépskej Unie:

¢ Smernica o nizkom napati 2006/95/ES
¢ Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2004/108/ES
* RoHS smernica 2011/65/EU

EU vyhldsenie o konformite si mozete vyZiadat od vyrobcu.
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1 Sumbolite selgitused ja ohu-
tusjuhised

Ohutus- ja hoiatusjuhised tahistavad
olukordi, kus inimesed véivad saada
vigastada vai tekib varakahju, ja kirjeldavad
ohu valtimiseks vajalikke meetmeid.

Hoiatuskolmnurk A margusonaga
HOIATUS ja halli taustaga tekst osutavad
keskmiste kuni eluohtlike vigastuste ohule.

Siimbolit TAHELEPANU kasutatakse ainult
juhul, kui tahelepanematuse tagajarjeks
vdib olla varakahju.

Sumbol Markus
tahistab masina efektiivseks ja riskivabaks
kasutamiseks vajalikku teavet.

l eesti '

Ohutusjuhised

Lugege enne masina kasutusele
votmist 1abi kasutusjuhend, hoidke
see hilisema kasutamise tarbeks
kindlas kohas ning andke see
jargmistele kasutajatele edasi.

Pidage silmas kaiki paberipurustajale paigu-

tatud ohutusjuhiseid.
Vigastusoht teravate nugade

A tottu!

( Arge pistke katt paberi toiteava
pilusse.

7{:}
Hoidke lahtised juuksed, avar
riietus, lipsud, sallid ning kaela- ja

X:I {:} kaeketid paberipurustaja |6ikea-

HOIATUS

Vigastusoht sissetombamisel!

vast eemal. Arge purustage ker-
gesti keerduvaid materjale, nagu
nt paelu, n6ore, plastkilet.

e

Ohtlik lastele ja teistele inimestele!

Masinat ei tohi kasutada fuusilise,
sensoorse ega vaimupuudega
isikud (sealhulgas alla 14aas-
tased lapsed) ega isikud, kellel
puuduvad vastavad teadmised ja
kogemused, valja arvatud juhul, kui neid
jalgib nende ohutuse eest vastutav isik voi
kui nimetatud isik on neid eelnevalt masina
kasutamise osas juhendanud. Lapsi tuleb
valvata, et nad seadmega ei mangiks.

Arge jatke paberipurustajat iima jarelevalve-
ta sisselullitatuks.
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Elektrivooluga seotud oht

HOIATUS
Onhtlik toitepinge!

Masina vale kasitsemi-

sega kaasneb elektriloogi oht.

Kontrollige korraparaselt, et sead-
mel ja kaablil ei oleks kahjustusi.
Lulitage paberipurustaja kahjus-
tuste voi mittenbuetekohase toimi-
mise korral, samuti asukoha vahetami-
seks vOi puhastamiseks valja ja tdmmake
selleks toitepistikust.

— Valtige vee sattumist paberipurustajasse.
Arge pistke toitekaablit ega -pistikut vette.
Arge kunagi puudutage toitepistikut mar-
gade katega.

— Toitepistiku lahutamiseks pistikupesast
arge tdommakse seda kunagi juhtmest,
vaid votke alati kinni toitepistikust endast.

l eesti |

2 Sihiparane kasutamine,
garantii

Eemaldage jaatmekast ja vaadake I6ikepea
tuubisildilt (vt Glevaade, punkt 4), milline on
paberipurustaja |6ike laius ja vérgupinge.
Poorake tahelepanu vastavatele punktidele
kasutusjuhendis.

Paberipurustaja on méeldud uksnes paberi
purustamiseks. Olenevalt purustamise vii-
sist vOib vaikestes kogustes purustada ka
jargmisi materjale:

Loike laius (mm) 4.5x30 1,9x15
Krediitkaardid ° °
CD-d °

Arge sisestage seda materjali automaatsdo-
tealuse kaudu.

Tugev I6ikemehhanism on vastupidav klam-
merdaja- ja kirjaklambrite suhtes. Ainult
automaatse etteandeseadme kasutamisel
ei tohi paberi kuljes olla kirjaklambreid.

Paberipurustaja garantiiaeg on 3 aastat.
HSM paberipurustaja terasest Idikerulliku-
tele kehtib eraldi s6ltumatu garantii terve
seadme eluaja jooksul (HSM Lifetime War-
ranty). Oeldu ei puuduta paberipurustajaid
|6ikelaiusega 0,78%11 mm. Kulumine, mitte-
asjakohasest kasitsemisest tekkinud kahju
vOi kolmandate isikute poolt tehtud muuda-
tused ei kuulu garantii alla. Automaatsdote-
aluse sissetdomberullid on kulumaterjalid.

HSM garanteerib varuosade tarnimise kuni
10 aastat parast antud mudeli tootmise
|dpetamist.
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3 Ulevaade

5 1 Ohutusjuhised
2 Automaatsootealus
3 Kasitsus- ja naiduelement
4  Tuubisilt
8 5 Jaatmekast
1 6 Etteandeava
6 — 3 | 7 Valgusbarjaar
7 8 Ohutuskate
5
Kasitsus- ja naiduelemendid
R Tagasikaiguklahv
Naidud:
Mahuti téis
|/94fx—\ Léikemehhanism blokeeritud
|!| E-— Mahuti véi turvaelement on avatud

s 66valmis
b // / T I

Kasitsusklahv
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4 Kasutuselevott

HOIATUS
A Onhtlik toitepinge!
sega kaasneb elektriloogi oht.
— Kasutage seadet ainult kuivades sise-
ruumides. Arge kasutage seadet kunagi

niisketes ruumides voi vihnma kaes.

— Hoidke seade, toitepistik ja toitekaa-
bel eemal lahtisest tulest ja kuumadest
pindadest. Ohutusavad peavad olema
vabad ning seinast ja mooblist vahemalt
5 cm kaugusel.

— Hoolitsege selle eest, et toitepistikule
oleks kerge ligi paaseda.

— Veenduge enne pistiku sisestamist, et
vooluvdrgu pinge ja sagedus uhtiksid
andmetega seadme tuubisildil.

Masina vale kasitsemi-

l eesti |

Automaatsootealuse paigaldamine
+ Poorake turvaelement ettepoole.
» Alus on pakitud eraldi pakendisse.

Paigaldage alus juhi-
kusse ja suruge alla-
poole, kuni alus fiksee-
rub.

Aluse kinnitamiseks
suruge aluse lukustus-
nagad vasakul ja pare-
mal valjapoole.

7

» Poorake turvaelement uuesti tahapoole.

+ Uhendage tarnekomplekti kuuluv toite-
kaabel paberipurustaja tagapaneeliga ja
pistke toitepistik nduetekohaselt paigalda-
tud pistikupessa.
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5 Kasutamine

Paberipurustaja sisselulitamine

+ Lulitage paberipurusti tagakuljes asuv
toitellliti asendisse ,I”.
» Vajutage kasitsusklahvi.

» Suttib nait ,toovalmis”.

Paberi purustamine

Paberi purustamiseks voite seda otse sdota
etteandeavasse voi kasutada automaatset
sissetdbmmet.

1. Paberi sootmine otse
etteandeavasse

Paberi sisestamisel
kaivitub automaatselt
"= I6ikemehhanismi val-

~ gusbarjaar.

» Umbes 2 sekundit
parast viimase paberi
purustamist lUlitub pabe-
ripurustaja automaatselt
valja ja jaab ootereZzii-
mile

2. Paberi automaatne etteanne
automaatsootealuse kaudu

Paberipurustaja on varustatud automaatse
etteandeseadmega (Autofeed), mis suu-
dab mahutada kuni 150 paberilehte. Parast
Idikemehhanismi kaivitamist tdmmatakse
pusireziimi sisselulitamisel voi Uksiku lehe
sisestuspilusse sisestamisel automaatsoo-
tealusel olevad lehed ukshaaval masinasse.
Parast purustamise I16petamist lulitub pabe-
ripurustaja uuesti ootereziimile.

l eesti '

HOIATUS

Vigastusoht!
Automaatsootealuse sissetdmbe-
rullid pdorlevad purustamisprot-
sessi ajal. Arge laske pikkadel
juustel, avaratel riietel, kaelaside-
metel, sallidel, kaela- ja kaeketti-
del jms sattuda rullide piirkonda.

A\

Q

bZ0

Asetage paberivirn
(max 150 lehte, 80 g/m?)
automaatsootealusele.

>
. -
'\f ///

N

+ Kaivitage purustamistoiming.
Selleks on kaks vdimalust.

a) Hoidke juhtnuppu 4 sekundit all.
Nii valite pUsireziimi.

» Kaivitage |6ikeseade ja automaatsoote-
ajam. Paber antakse |6ikeseadmesse ette.
Kui kdigi automaatsootealuselt ettean-
tud lehtede purustamisest on moodunud
2 minutit, lUlitub ajam valja ja paberipu-
rustaja lulitub ootereziimile.

Enneaegseks katkestamiseks:
Vajutage juhtnuppu.

b) Sisestage ks paberileht otse
etteandepilusse.

» Kaivitage |6ikeseade ja automaatsoote-
ajam. Paber antakse |6ikeseadmesse ette.
Kui kdigi automaatsootealuselt ettean-
tud lehtede purustamisest on méodunud
2 sekundit, lulitub ajam valja ja paberipu-
rustaja lulitub ootereziimile.
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CD-de ja krediitkaartide purustamine

CD-plaadid ainult Idikesuurusega 4,5x30 mm,
Krediitkaardid ainult Idikesuurustega 4,5x30 mm

ja 1,9x15 mm
Olenevalt materjali liigist voib

|6ikeseade paisata CD-plaatide

havitamisel eemale kildusid ja silmi
vigastada. Kandke kaitseprille.

HOIATUS
Vigastusoht kildude tekkimisel!

» Sisestage etteandepilu keskkohta korra-
ga ainult ks CD-/DVD-plaat voi kaart.
Arge sisestage seda materjali automaat-
sOotealuse kaudu.

Markus:

Purustatud materjali
liigijargseks eraldami-
seks vdite paigaldada
masinatesse |dikesuu-
rusega 4,5x30 mm
tarnekomplekti kuuluva
CD-koti.

Palun poorake tahelepanu keskkonnale ja
kaidelge erinevaid materjale eraldi.

Paberipurustaja valjalulitamine

» Vajutage kasitsusklahvi.
» Kustub nait ,toovalmis”.

 Lulitage paberipurusti tagakuljes asuv
toitellliti asendisse ,0”".

l eesti |

Taiendavad funktsioonireziimid

* Pideva kaituse reziim
Kasutamine: Suure koguse paberi
havitamine
Funktsioon: 16ikemehhanism tootab
lakkamatult.
Kui kahe minuti jooksul ei ole materjali
sisestatud, IUlitub paberipurustaja
automaatselt valja ja jaab ootereziimile.
Alustamine: vajutage kasitsusklahvi
4 sekundit.
Enneaegne I6petamine: vajutage
kasitsusklahvi.

+ Ootereziim
Funktsioon: kaks minutit parast viimase
paberi sisestamist lUlitatakse kdik mitte-
vajalikud tarbijad automaatselt valja.
Nait ,toovalmis” vilgub korraparaste aja-
vahemike jarel.
Paberi sisestamisel kaivitub paberipurusti
automaatselt.
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6 Torgete korvaldamine

Nait Torge Torke korvaldamine
8J\l' Paberiummis- | Olete korraga masinasse pannud liiga palju pabereid.
tus » Ldikemehhanism tootab méned sekundid tagurdpidi ja lukkab
_ . paberi valja.
Pidev tuli  Paberipaki valjavotmiseks vajutage vajaduse korral veel

tagasikaiguklahvi ,R”.
» Jagage paberipakk pooleks.
» Sisestage paberid Uksteise jarel purustisse.

Kui automaatses etteandes tekib ummistus, oli paberite hulgas kirja-
vOi kditmisklambreid.
* Avage automaatsootealus ja eemaldage klambrid.

Ulekoormus |+ Mootor on lile koormatud. Laske paberipurustajal enne jargmist
kasutamist umbes 15-20 min jahtuda.

Tuli vil- | Uldine rikke- |+ Paberipurustamise ajal ei ilmnenud Uhtki viga.
gub naidik Tédmmake paber sisestuspilust valja, nii et fotosilm oleks vaba.
|!| Jaatmekast [+ TuUhjendage jaatmekast.
on tais Markus:

Kui vajutate enne mahuti eemaldamist korraks tagasikaiguklahvi,
tdbmmatakse osa jaatmetest I6ikemehhanismi tagasi ja ei kuku
paberipurustaja siseruumi.

IE_ Mahuti voi + Asetage jaatmekast digesti paberipurusti alumisse kappi.

turvaelement |+ Pdorake turvaelement tahapoole.
on avatud
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7 Puhastus ja hooldus

HOIATUS
A Ohtlik toitepinge!
sega kaasneb elektriloogi oht.
Lllitage paberipurustaja asukoha
vahetamiseks vdi puhastamiseks
valja ja tommake selleks

toitepistikust.

Hooldustoid, mille kaigus tuleb

korpuse kaas eemaldada, on

Y lubatud teha vaid HSM-i kliendi-

\) teenindusel ja meie lepingupart-
nerite hooldustehnikutel. Kliendi-

teeninduse aadressid leiate lehekuljelt 204.

Masina vale kasitsemi-

Puhastage paberipurustajat ainult pehme
lapi ja érnatoimelise seebilahusega. Seejuu-
res ei tohi vesi sattuda seadme sisemusse.

Olitage 16ikemehhanismi
|6iketulemuse halvenemi-
sel, mura tekkimisel ja iga
kord parast jaatmekasti
tuhjendamist. Kasutage
selle jaoks HSM-I6ikeploki spetsiaalset dli.

* Pritsige paberi sisestusava kaudu spet-
siaalset 0li kogu Idikerullikule.

» Laske I6ikeseadmel ilma paberit sisesta-
mata u. 10 sekundit pusikaituse reziimis
tootada.

» Eralduvad paberitolm ja -osakesed.

DON'T FORGET

Kui paberit ei tbmmata automaatsoote-
aluselt enam kindlalt Idikeseadmesse, on
sissetdmberullid kulunud ja vajavad valja-
vahetamist. Selleks pakume teile vahetus-
komplekti. Palun pddrduge meie klienditee-
ninduse poole.

l eesti l

8 Jaatmekaitlus / taaskasutus

Vanad elektri- vai elektroonika-
seadmed sisaldavad veel mitme-
sugust vaartuslikku materjali, ent
neis sisaldub ka talitluseks ja
ohutuseks vaja lainud kahjulikke
aineid. Vale jaatmekaitluse voi
kasitsemise korral véivad need ohustada
inimeste tervist ja keskkonda. Arge suunake
vanu seadmeid kunagi olmejaatmetesse.
Jargige parajasti kehtivaid eeskirju ja kasu-
tage elektri- ja elektroonikaseadmete tagas-
tamise ja taaskasutuse kogumispunkte.
Suunake ka koik pakendimaterjalid kesk-
konnasdbralikku jaatmekaitlusse.

9 Tarnekomplekt

» Toovalmis paberipurustaja karbis
» Toitejuhe
+ 5 jaatmekotti

* 1 CD-kott masinatele
|6ikelaiusega 4,5x30 mm

* 1 pudel I6ikeploki spetsiaaldli (50 ml)
« Kasutusjuhend

Tarvikud
* 10 jaatmekotti
tellimisnumber 1.661.995.150
» Ldikeploki spetsiaaldli (250 ml)
tellimisnumber 1.235.997.403

Klienditeeninduse aadressid leiate lehekul-
jelt 204.
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10 Tehnilised andmed

l eesti '

Purustamisviis Tukeldamine
Purustatud tiiki suurus (mm) 4,5x 30 1,9x 15 0,78 x 11
Turvatase DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6 / F-3
F-1
Purustamisjoudlus® (leht) DINA4 70 g/m? 10-12 8-9 6
80 g/m? 8-10 6-7 5
Kaal 19,6 kg 19,4 kg
Purustamiskiirus 65 mm/s
Loikeava laius 240 mm
Elektriiihendus 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Voimsus maksimaalse lehtede arvu puhul 500 W
Energiakulu ootereziimil <2Wh
Kaitusviis Pidevkaitus
Kasutuskoha keskkonnatingimused:
temperatuur —10°C kuni +25°C
suhteline niiskus maks. 90%, mittekondenseeriv
kdrgus merepinnast maks. 2000m
Mo6dud L x S x K (mm) 395 x 381 x 740
Jaatmekasti maht 341

* Lehtede maksimaalne arv (DIN A4, 70 g/m? vdi 80 g/m?), pikisuunas sisestatuna, mis korraga purustada suudetakse.
Etteantud véimsusandmed maaratakse uue, dlitatud I16ikeseadme ja kiilma mootoriga. Etteantust nérgem vdrgupinge

vdi muu vérgusagedus vdivad pdhjustada vaiksemat lehtede purustamisvdimsust ja suuremat tédtamismura. Lehtede
purustamisvéimsus voib erineda olenevalt paberi struktuurist ja omadustest ning paberi sisestamisviisist.

Paberipurustaja vastab jargmistele asjakohastele Euroopa Liidu Gihtlustamisalastele Gigusaktidele:
* madalpingedirektiiv 2006/95/EU

¢ elektromagnetilise tihilduvuse direktiiv 2004/108/EU

¢ teatavate ohtlike ainete elektri- ja elektroonikaseadmetes kasutamise piiramist kasitlev

direktiiv 2011/65/EU

Tootjalt vGib nduda EL-i vastavussertifikaadi esitamist.
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1 MNMoscHeHMe CUMBOJIOB U
yKa3aHus no TexHuke 6e30-
NnacHoCTU

YKasaHusa no TexHuke 6e30nacHoCTU
npeaynpexaeHns o6o3HavarT cUTyaLuuu,
MPU KOTOPbIX MOTYT BO3HUKATb TPaBMbl
noaen 1 nospexaeHve obopynoBaHus,

N NPUBOOAT Mepbl N0 NPeaoTBPAaLLEHWUIO
OMacHoOCTH.

Mpeoynpexaatowmin TpeyrosibHUK A

¢ curHanbHbiM crnosom NMPEAYMNPEXOE-
HUE v TekcTtom Ha cepom hOHe yKa3biBa-
0T Ha OMACHOCTb TSXKENbIX UK aaxe
OnacHbIX 419 XXU3HU TPaBM.

BHUMAHME vcnornbayertca B criyvasix,
Korga HecobniogeHne MoXeT NpuBoauTb
K MOBpexaeHntio obopyaoBaHus.

YkasaHue

obo3HavaeT nHhopmauuto no
ahdeKkTUBHOM aKcnnyaTaunm MallnHbl, 6e3
pucKa OnacHOCTEN.

l pycckuu l

YKa3zaHuMA Nno TexHUKe 6e3onacHocTun

Mepen BBOAOM MaLLWHbLI B 9KC-
nnyarayuto npovTnUTE MHCTPYKLUMKO
Nno 3KcCrultyatauun, XxpaHuTe ee
AOJ14 nocreayroLiero ncnosjib3oBa-
HUS U NepegaBanTe ee nocrsieayrowmnm
norib3oBaTensgdam.

CobntoganTe Bce ykasaHus N0 TEXHUKE
BGesonacHoCcTW, NpuBeAEHHbIE Ha CaMOM
Lpenepe.

NMPEOYNPEXOEHUE

OnacHocmb mpaemMupogaHusi
ocmpbIM HOXKOM!

Hwn B koem cnyyae He BBOgUTE
PYKM B MEXaHM3M nogayu dymaru.

OnacHocmb mpasmupoeaHusi
u3-3a emsi2ueaHusi!

He gonyckante nonagaHua OnviH-
HbIX BONOC, CBOOOAHOM oaexabl,
ranCTykoB, NMnaTkoB, HALUENHbIX U
Hapy4HbIX LEenoYek B 30Hy, pacno-
NOXEHHYH B HEMNOCPEACTBEHHOM

C/IT: BrnnsocTn oT npuemHon wenu. He

g CR B>

yHM‘-ITO)KaVITe MaTtepumarbl, CKITOH-

Hbl€ K O6pa30BaHVII-O neterib,
HarnpuMmep, JN1eHTbl, LWHYpPbI, MNJ1acTMacCcoBYH
NINEeHKy U T. M.

OnacHocmu 011 0emeu U UHbIx 1rodell!

MalunHon 3anpeLwiaeTcs nosb30-

BaTbCA Nnuuam (BKroyasa geten

mnagwe 14 nert) ¢ orpaHUYEHHbI-

MU OU3NYECKUMU, CEHCOPHbLIMMU

NI YMCTBEHHbLIMW CMOCOBOHOCTS-
MW UNN C HEQOCTaTKOM OnbITa U/nun 3Ha-
HWW, 32 UCKMIOYEHNEM CIlydaeB, Korga OHu
HaxoasTCA NoA NOCTOAHHbLIM MPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHbIX 3a HUX NUL, UKW NOAYYnnmn
OT HUX YKasaHus, Kak nosib3oBaTbcs Nprbo-
pOM.

3a geTbMn HeobXx04MMO MOCTOSIHHO cre-
ANTb, YTOObLI HE JONMYCTUTb UX UTPbI C NPK-
Bbopom. He ocTaBnanTe wpeaep BKIIOYEH-
HbIM 6e3 npucmoTpa.
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OnacHocCTb, Bbi3biBaemMas 3JieKTpu-
YeCKUM TOKOM

NPEAYNPEXAEHUE

OnacHoe Hanpsi>keHue

cemu!
HenpasunbHoe obpalieHne ¢ MalnHom
MOXET MPUBOAMUTL K MOPaAXKEHMIO dNEKTpUYe-
CKMM TOKOM.

PerynsipHo KOHTponupymnte

YCTPOMCTBO U kabenb Ha npegmeT

nospexaeHun. Npun noBpexaeHun-

SX UNX HenpasuIbHoW paboTe, a
Takke nepen CMEHOW MecTa UCMNosb30Ba-
HUS UMM OYUCTKOM BbIKIIOYNTE LIpeaep u
BbITalLMTE WITENCENb U3 PO3ETKMN.

— [NpepoTBpallanTe nonagaHue Bobl
B Wpenep. He norpyxante ceteBou Ka-
Bernb 1 ceTeByto BUIKY B Boagy. Kateropu-
Yecku 3anpeLlaeTcs 6paTbcs 3a CETEBYIO
BUITKY MOKPbIMWU pyKaMMU.

— He BbITackusaunTte BUSIKY U3 PO3ETKU 3a

ceTeBoW kabenb, a Bceraa beputech 3a
camy BUJIKY.

-

(@D~

l pycckuu '

2 Wcnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuo, rapaHTuA

BblHbTE COOPHLIN pe3epByap 1 NOCMOTPUTE
Ha 3aBOACKON Tabnuyke, pacnonoXXeHHOM
Ha pexyLuen ronoske (cM. N. 4 «OBLwmnn
BMAY), HA KaKylo LUMPUHY pe3a 1 Hanpsxe-
HWe ceTn paccunTaH wpenep. Cobniogante
COOTBETCTBYIOLLNE YKa3aHUS, NPUBEAEHHbIE
B MHCTPYKLMM MO 3KCMyaTaumm.

LLipeaep npeaHasHayYeH UCKITHOYMTENBbHO
ANst YHUYTOXEHUst Bymarn. Kpome Toro,

B 3aBMCMMOCTM OT TUNa pe3aHnsi MOXHO
YHUYTOXaTb HebGonbLUNE KONn4ecTea cre-
AYoLWMX MaTeprarnos:

LLvpuHa peskn (Mm) 4,5x30 1,9x15
KpeouTtHble kapTbl ° °
KomnakT-anckn °

He 3arpyxaunTe a10T Matepuan 4yepes foToK
ANsi aBTOMaTU4eCKon nogayn.

HapexHbln pexyLimnm mexaHmam HeBoC-npu-
UMYMB K CKOOKaM 1 KaHLENAPCKUM CKpen-
kamM. TonbKO Npu UCNONb30BaHUN aBTOMAaTU-
4YeCKOoro nogatoLLlero yctponcrea Ha bymare
HW B KOEM Cly4ae He JOIMKHO 6bITb CKOB.

[apaHTUNHBIN CPOK Ha Wpenep cocTasnser
3 roga. lNpenocTaBnseTca He3aBnucMmMasa ot
rapaHTUNHbIX 06A3aTeNbCTB rapaHTUA Ha
LenbHble cTarnbHble pexyLune Banbl Lwpe-
AepoB HSM B TedeHme BCEro cpoka Cryx-
Obl ycTponctBa (HSM Lifetime Warranty).
KcknoyeHne cocTaBnatoT Wwpeaeps! ¢ Wm-
puHon pe3sa 0,78x11 mm. B rapaHTuio He
BXOOAT U3HOC, yuep6, Bbl3BaHHbIN Henpa-
BUNbHbIM OBpaLleHneM, n BMellaTenbCcTea
NMOCTOPOHHUX NuL,. BTarnsatoLme Banvkm
noTKa Ans aBToMaTn4ecKom nogaym oT-
HOCATCS K KaTeropum n3HalLmBaloLnXCa
aetanen.

KomnaHua HSM rapaHTupyeT nocTtaBky
3anacHbix Yacten B TedyeHme 10 net nocne
CHATUS 3TOM MOAENM C NPON3BOACTBA.
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l pycckuu |

3 0O6wwun Bna

5 1 YKasaHusa no TexHuke 6e30nacHoCTu
2 JloTok ona aBTOMaTUYECKON noaaym
3 bnok ynpaBneHus n nugmkauum
4 3aBopckasa Tabnuyka
8 5 Pesepsyap
1 6 [NpuemHas wenb
6 — 3 7 ®oToanemeHT
7 8 3awuTHbIN aNeMeHT
5
OpraHbl ynpaBsJlieHnAaA 1 “HAnKauuun
R KHonka peBepcupoBaHus
MuaukaTopbl:
Pesepsyap nepenomnHeH
’/81\\ Pexxywuti mexaHusm b610KuposaH
1] E_ Pesepsyap unu 3awumHbit a71eMeHm OmKpbIm

o

fomoeHocmb K pabome
// / KHonka ynpaBneHus
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l pycckuu '

4 BBop B aKkcnnyatauuio

NPEOYNPEXOEHUE YcTaHOBUTE NIOTOK AN aBTOMaTU4YeCKOMN

OnacHoe HanpsixeHue noaatn. )

cemu! * OTKMHbTE 3aWUTHBIV 3NIEMEHT Bnepes.
HenpasunbHoe obpalleHre ¢ MaLlnHON * JloTok ynakoBaH B OTAEMbHYH KapTOHHY!O
MOXET NPUBOANTL K NMOPAXKEHNIO ANeKTpuye- KOPOOKYy.
CKUM TOKOM. e BcTaBbTe NOTOK B Ha-

npaBnArvLY U Npn-
XMWUTE €ro BHU3, 4YTOOLI
OH 3alLlEJIKHYJICA.

— Wcnonb3ynTte yCTPONCTBO TOMBKO B CyXUX
BHYTPEHHUX nomeLleHnsx. He akcnnyatu-
pynTe ero BO BMa)KHbIX MOMELLEHUAX NNK
noa QoXaem.

— He yctaHaBnuBanTe u He akcnnyaTtu-
pynTe YCTPONCTBO, CETEBOWN Kabenb u
BUIKY BONN3KN OTKPBITOrO OMHA 1 FOPsiumnX
noepxHocTen. [1na obecneyeHns go-
CTaTOYHOro OXNaxaeHus 3anpeLlaeTcs
nepekpbiBaTb BEHTUNSLMOHHBbIE MPOpes3un.

YTtobbl 3adhukcmnpoBaTtb
NOTOK, OTOXMUTE Hapy-
XY pacrnornoxXeHHble

Ha HeM bukcupyrome

HeO6XO,D,|/|MO YCTaHOBUTDL LLpeaep Ha S 3aLlernku crnesa
PaCcCTOAHUM HE MEHEE S5 CM OT CTEH U P e — n cnpasa.
mebenu.

— [_Upep‘ep yCTaHaBﬂVlBalzTe TakuMm 06pa- * CHoBa nepeknHbre 3alUMTHLIN ANEMEHT
30M, 4YTODOLI 06ecneymBanca nerkum go- Ha3aj.
CTYynN K LUTENcerto CeTeBoro npoBoaa.

— [lNepepn BknoYeHneM B ceTb yoeautech * [loacoegmHuTte BXOASALLMA B KOMMMEKT
B TOM, 4YTO €€ HanpsXeHne n 4acrtota NOCTaBKM ceTeBoW Kabenb Ha 3agHen
COOTBETCTBYHOT AAHHbIM, yKa3aHHbIM Ha CTEHKe Lpeaepa 1 BCTaBbTe BUNKY
3aBOACKOI TabnMHKe. B YCTAHOBMEHHYIO HaMEXaLLnm

oOpa3om po3eTky.
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5 YnpaBneHue

BknroyeHue wpenepa

+ CeTeBoW BbIKkOYaTENb HA 3aHEN CTEHKE
Lpeaepa yCTaHOBUTL B NMOSTOXEHNE «I».
* Haxmute KHOMKy ynpasneHus.

» 3aropaeTtcs nHgukatop «0ToBHOCTb
K paboTtey.

YHUUYTOXEHUe bBymaru

Bbl MOXeTe yHu4TOXKaTh Oymaru, BCTaBnsis
NX HEMNOCPEACTBEHHO B MPUEMHYIO LLIENb
UM UCMONb3ysl aBTOMATUYECKYHO 3arpya3ky.

1. 3aknagka 6ymarn HenocpeacTBEHHO
B MPUEMHYIO LWenb

Mpn nogade Gymaru
doToperne aBTomaTude-
_" . CKV 3arnyckaeT pexyLum
MEXaHN3M.
» Yepes 2 c nocne Toro,
l Kak ocBoboxxgaeTcs
dooTopene B NpuemMHomn
LLenu, pexyLimmn me-
XaHNU3M aBTOMAaTUYECKM OTKINKYaeTCs, U
Lupeaep nepexoauT B PeXnUM roTOBHOCTW.

2. ABTOMaTuyeckasa nogaya 6ymaru yepes
NOTOK ANA aBTOMaTU4YeCKOM noaaum

Lipegoep ocHalleH yCTpOMCTBOM aBTOMa-
TMYeCcKon nogaym (aBTonogaTynkom), B KO-
TOpOe MOXHO 3arpy3untb Jo 150 nucTos
BGymaru. lNocne 3anycka wpeaepa nyTem
BKIHOYEHMS NOCTOSIHHOMO peXxuma unu 3a-
KnagKku oTAenbHOro nucTa B 3arpy3oyHoe
OTBEPCTUE NUCTbI U3 NOTKa A5 aBToMaTu-
yeckomn nogaym byayT BTArMBaTbLCSA NO OOHO-
my. Nocne 3aBepLueHnst npoLlecca YHUYTO-
XXEHUs Wpenep Bo3BpaLLaeTcsl B COCTOSIHNE
FOTOBHOCTM K paboTe.

l pycckuu l

NPEAYNPEXOEHUE
OnacHocmb mpaemupoeaHusi!
Brarneatowme Banvku notka ans
aBTOMaTU4eCcKon nogaym Bpatla-
IOTCA BO BPEMS NpoLecca YHUYTO-
XeHus. He ponyckante nonagaHus
AJNIMHHBIX BOIOC, CBOOOAHON OO eX-
Abl, rancTyKoB, NNAaTKOB, LUENHbIX
N Hapy4HbIX LEMNOYEK B 30HY, pac-
NOSTOXEHHYIO B HENOCPEACTBEHHOM
Gnn3ocTn OT BanMKOB.

MonoxuTe cTonky byma-
rm (makc. 150 nucTos,
80 r/m?) B noToK Ans
aBTOMaTUYECKOWN noaayu.

. ,"/ b »

° 3aI'IyCTI/ITe npouecc yHUYTOXEHUA.
,D,J'Iﬂ 3TOINo NMeEeTCA ABe BOSMOXHOCTHW.

a) HaxxumanTe KHONKY ynpaBneHus
B Te4eHue 4 cekyHA.
Takum obpasom ByaeT BbIbpaH
NMOCTOSIHHbBI PEXUM.

> 3anycTuTe pexyLimin MexaHnam 1 Nnpueog
Anst asTomatndeckon nogaydm. bymara 6y-
A€eT nofaBaTbCH K pexyLeMy MexaHusmy.
Uepes 2 MUHYTbI NOCne YHUYTOXEHUS
BCEX JIUCTOB U3 NOTKa 4S5 aBTomaTnye-
CKOM nogaydv NpuBoL OTKITHOYUTCSA, U LIpe-
Aep nepenger B COCTOSIHUE TOTOBHOCTH
K paborte.
[ocpoyHoe npepbiBaHue: Haxmunte KHomn-
Ky yrnpasneHus.

b) Bnoxute nuct 6ymaru Henocpen-
CTBEHHO B 3arpy304Hoe OTBepcTHe.

> 3anycTute pexyLumin MexaHn3M n NpuBeos
Ans aBTomMaTunyeckon nogadn. bymara Oy-
[OeT nofaBaTbCs K pexyLemMy MexaHusmy.
Uepes 2 cekyHabl NOCne YHUYTOXEHUST BCEX
NUCTOB M3 IOTKa A5 aBTOMaTU4eCcKon no-
Aayn NpuBo OTKIIOYUTCA, U LWIpeaep nepe-
MOET B COCTOSIHME FOTOBHOCTU K paborTe.
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YHUUYTOXEeHNEe KOMMaKT-4UCKOB U
KPpeaAUTHbLIX KapT

CD Tonbko ¢ wnpuHon peskn 4,5x30 mm,
KpeanTHbIE KapTOYKN TOSbKO C LLUMPUHON
peskn 4,5x30 mm 1 1,9x15 mm

NPEAYNPEXOEHUE
OnacHocmb mpaemupoeaHus
ockosikamu!

B 3aBucumocTM OT Tuna maTtepuana, npm
YHUYTOXEHUN KOMMNAKT-ANCKOB OCKOJIKHN
MOryT Bbl6paCbIBaTbCﬂ N3 pexyLiero
MeXaHn3Ma 1 Bbi3blBaTb TPaBMbl T1a3.
HocuTe 3almnTHbIE OYKN.

« Kaxabin pa3 3aknagblBanTe TONbKO OO4WH
CD/DVD vnu ogHy KapTo4kKy nocepenu-
He npuemHou wenn. He 3arpyxanTte atu
Martepuanbl Yepes NOToK A4S aBToMaTu-
YeCKOW noaauun.

Yka3aHue:

[na copTUPOBKN YHUY-
TOXaemMoro matepuana
Ha MalUMHaXx C LWMPUHOM
pe3kn 4,5x30 MM MOXHO
ncnonb3oBaTb BXoas-
LMW B KOMMIEKT Mo-
ctaBku mewok ans CD.

Yoenante ocoboe BHUMaHNE OXpaHe OKpY-
Xatolen cpebl U pasgernibHO YTUNM3npymnTe
pasnun4yHble matepuansol.

BbikntoyeHune wpepepa

* HaxmuTe KHOMKy ynpaBneHus.
» 3aropaetcst nHamkatop «0TOBHOCTb
K paboTe».

» CeTeBou BblIKMNtO4aTENDb HA 3aHEN CTEH-
Ke wpenepa yCTaHOBUTL B NOSNOXEHNE
«O».

l pycckuu '

Opyrue pexumbl paboTbl

* HenpepbIBHbIN peXUm

[MpYMeHeHUe: YHUUYTOXEHME BOonbLUNX
KonuyecTts Bymaru

DYHKUNA: pexyLmn MexaHnam paboTtaet
HenpepbIBHO.

Ecnun B TeyeHne 2 MnHyT maTepuan
He NoJaeTcs, PexXyLnn MexaHn3m
OTKITHOMaETCH, U Wpenep nepexogut

B PEXMUM rOTOBHOCTM.

[Myck: HaXXuManTe KHOMKY ynpasrieHNs
B TeyeHue 4 cekyH

[ocpoyHoe npepbiBaHME: HaXMUTE
KHOMKY ynpaBneHus.

* PeXum rotoBHOCTH

PyHKUMA: Yepesd 2 MUHYTHI Mocne nocrea-
Helr nogayn bymary aBToMaTu4ecku oT-
KMYaTCa BCe U3NULLIHWE noTpebutenu.
NHankatop «0TOBHOCTL K paboTe» pery-
NSAPHO 3aropaeTcs.

[Mpu nogaye Gymare wpenep asToMmaTu-
YeCKW 3anyckaeTcs.
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l pycckuu |

6 YctpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

MHauka- | Hencnpas- YcTpaHeHMe HeMcnpaBHOCTHU
ums HOCTb
8J\I' 3artop 6ymaru | Bbl BBENM CRIMLLKOM MHOIo Bymarn ogHOBPEMEHHO.
> Pexylwmnn mexaHnam B Te4eHNEe HECKOSTbKUX CEKYH BpallaeTcs
B 06paTHOM HanpaBneHnn n BbiTankueaet dymary.
Henpe- + [Npun HeoBXoaMMOCTH, HaXMUTE elLLie KHOMKY peBepcupoBaHus «Ry»,
pbIBHOE 4TOGbI BbIHYTb CTOMKY Bymaru.
ceeveHne * YMeHbLUUTE BABOE CTOMNKYy Bymaru.
» Beegute Bymary B HECKOSbKO 3Tarnos.
Ecnu B ycTporcTBe aBTOMaTM4eCcKon nogaymn obpasoBanca 3atop
Bymaru, 3Ha4umT B BymMarax MMenncb CKpenkn unm ckobbl Ang
CLUMBAHWS.
»  OTKpoKTE NOTOK AN aBTOMaTU4EeCKOM Nogadun 1 yaanuTe CKpenku
N CKOOBbI.
Meperpy3ka |+« [eurarens 6bin neperpyxeH. [llepen NOBTOPHbLIM BKKOYEHMEM
............... naunTe wpegepy oxnagntbes B TedeHne 15 - 20 MUHyT.
Mwurato- | InankaTop * Bo Bpemsi yHUUTOXEHUS Bymar BO3HMKNA HEMCNPABHOCTb.
Lnin ceeT | obLuen Heuc- BbITaHnTE Bymary 13 3arpy3o4Hon npopesu, 4Todbl ocBO60ANTL
NpaBHOCTU JPOTOINEMEHT.
|!| Pesepsyap + OnopoxHuTe pesepsyap.
nepenosiHeH Yka3aHue:
Ecnn nepepq cHaTuem pesepsyapa Bbl KOPOTKO HaXXMmaeTe KHOMKY
peBepcuMpoBaHus, TO YacTb MaTtepuarna BTarmaeTcs obpaTHo
B PEXYLLUNIA MEXaHU3M 1 He ByaeT NnpoBanuMBaTbCs BHYTPb
lwpeaepa.
IE_ Pesepsyap * YcTaHoBUTE pe3epByap OOSMKHbIM 00pa3oM B HUXKHUI LWKad.
unu 3awmTt- | OTKMHbTE 3alUUTHBIM 3NIEMEHT Ha3ag.
HbIA 3rIeMeHT
OTKPbIT
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7 OuuncTtka u TexHn4Yeckoe
obcnyxnBaHue

NMPEAYNPEXAOEHUE

OnacHoe HanpspKkeHue
cemu!

HenpasunbHoe obpalleHre ¢ MaLlnHON
MOXXET NMPUBOAMUTL K MOPaAXKEHMUIO dNEKTpude-
CKMM TOKOM.

lNepen cMeHoOW MEeCTOMNONOXEHNA
NN OYUCTKOWN BbIKIMOYUTb
lpenep v BbiTalUTb LUTENCESNb
N3 PO3ETKN.

CepBuCHble paboTbl, CBA3aHHbIE
CO CHATUEM KpbILLEK Kopryca,
). paspeluaetcs BbINOMHATL TONbKO
N\, cnyx6e TexHunyeckoro obecneve-
H1Ua HSM mnnu cepBuc-TexHnkam
HaLLMX aBTOPM3OBaHHbIX NApPTHEPOB.
Apgpeca cepBUCHBIX LLEHTPOB cM. cTp. 204.

OuuncTky paspeluaeTcs BbINOSHATb TOMbKO
MSArKOM TKaHb, CMOYEHHOW B BOAHOM pac-
TBOPE HENTPANbHOrO MOKLLEro CpeacTaa.
Mpun aTom B Nnpnbop He JoMmKHa nonagaTtb
BOAa.

CmasbiBanTe pexyLmnn
MEeXaH13M Macriom npu
YMeHbLLUEHUW NPOU3BOAM-
TENbHOCTW, BO3HMKHOBE-
HUW LLYMOB Mnu nocne
KaXkgoro onopoXHeHust cbopHoro pesepsya-
pa. [Ina aT0ro Mcnonb3ynte ToNbKO cneuu-
anbHOe Macrno ans pexylero 6noka HSM:

« Yepes nprvemHyio Wernb Ans éymarm no
BCEW LUMPUHE pacnblinTe Macro Ha pe-
XyLime Banbl.

« 3anyctute pexyLwumn MexaHnsam B He-
npepbIBHOM pexume 6e3 nogadm bymaru
npumepHo Ha 10 c.

» bymakHas Nbifnb N YaCTUYKM YOANATCS.

DON’T FORGET

Ecnu 6onblie He obecneynBaeTcs Hagex-
Had nogava 6y|v|ar|/1 13 JT0TKa AJ14 aBTOMa-
TUYeCcKon nogayn K pexywemMy MeXxaHn3my,
3Ha4nNT BTArmBarowime sarimkm USHOCUITUCD,
N nx Heobxoanumo 3ameHuTb. [ns aToro

l pycckuu '

npegnaraetcs Habop 3anacHbIX YacTen.
O6paTtuTech B Hally CEPBUCHYLO CIyXOy.

8 Ytunusauusa / PucanknuHr

OTCcnyXmBLUME ANEKTPUYECKME

N 9NEKTPOHHbIE NPNBOPLI YacTo
elle cogepXart LeHHble maTepua-
nbl, HO MHOTOA N BpegHble Belle-
CTBa, KOTOpble BbINIM HEOBXOANMBI
ans obecnevyeHnsa 6e3onacHoOCTH
n pabotocnocobHocTu. [Npn HeENpaBUIbHOM
yTunmsauum nnu obpatleHnum oHn MoryT
ObITb ONacHbI 4N 300PpOBbLS Nogen 1 Ans
oKkpyxatowien cpeabl. He BoibpacbiBante
OTCNyXuBLLUME NPUOOPbLI B NPOYME OTXOAbI.
CobntoganTe gencrTeyowwme npeanmucaHms
N ncnonb3ynTe cOopHbIe MyHKTbLI NO BO3Bpa-
TY U YyTUNIM3auUUmM OTCNYXXUBLUNX 3IEKTpUYE-
CKMX M 3NEKTPOHHbIX Npubopos. Takke
obecnevmBanTe 3KOMOMMYHYO YTUNN3aLMIO
BCEX YNAKOBOYHbIX MaTepunanos.

9 OOBLem nocTaBKMu

» [OTOBbIN K NOOKITOYEHMIO LWpeaep, ynako-
BaHHbIN B KAPTOHHbIN SLLNK

 [MpoBoa AN NOAKNIOYEHUS K CETU
* 5 cOOPHbIX MELLKOB

* 1 mewok gna CD gns mawunH
C WwmnpmrHon peskn 4,5x30 mm

* 1 6ytbinka (50 mn) cneynanbHOro macna
Ans pexyuiero 6rnoka

i MHCprKLI,I/IFI no 3Kcrutyatauunnm

NMpuHagnexHocTb

* 10 cBopHbIX MeLlKOB
apT. Ne 1.661.995.150

» byTbinka cneynansHoro macna (250 mn)
apt. Ne 1.235.997.403

Apnpeca cepBUCHBIX LLEHTPOB cM. cTp. 204.
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10 TexHn4Yeckue AaHHbIE

l pycckuu |

Tun pesku

Hapeska Ha YacTuubl

WnpunHa pe3kn (Mm) 4.5 x 30 1,9x 15 0,78 x 11

Knacc 6e3onacHoctu DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6 / F-3
F-1

MpounsBoanTENbLHOCTL* (TMCTOB) 70 r/m? 10-12 8-9 6

DIN A4 80 r/m? 8-10 6-7 5

Bec 19,6 kr 19,4 «r

CKOpoOCTb pe3ku 65 mm/c

Pa6ouas wupuHa 240 mm

AnekTponutaHue 230B,50Ty 110B-120B, 60y 220B,60 Iy

MoTpebnsiemasa MOLWHOCTb 500 Bt

NPy Makc. KONIMYECTBE NIMCTOB

OHepronoTpebrieHne B pexnme oxnaaHusi <2BT1/v

Pexum pabotbl

HenpepbIBHbIV peXxmm

YcnoBusa okpyxatollien cpeabl BO BpeMs
aKcnnyaTauum:

TemnepaTtypa

OTHoCcuTenbHas BNaXHOCTb BO3ayxa

mMakc. 90 %, 6e3 koHaeHcaLuum

ot -10°C go +25°C

BbicoTa Hag ypoBHEM MOpS makc. 2000 m
Pa3mepsbl L x B x I (Mm) 395 x 381 x 740
Ob6bLem c6opHOro pesepByapa 34 n

* Makc. konunyectso nuctos (DIN A4, 70 r/m? n 80 r/m?), BBEAEHHbIX NPOAOSIBHO, KOTOPOE M3MENbYaEeTCs 3a OAMH NpPo-
xon,. OnpepeneHne ykasaHHbIX pabounx xapakTePUCTUK OCYLLECTBSAETCHA C HOBbIM, CMa3aHHbIM PEXYLLUM MEXaHW3-

MOM U1 XONOAHbIM ABuratenem. MeHbluee, YeM yKazaHHOE, CETEBOE HaNpPshKEHNE UM UHasi, YeM yKasaHHasi, Yactota
CETW MOTYT NPUBOAUTL K YMEHBLLEHWNIO NPOU3BOAMTENBHOCTM U K MOBbLILLEHMIO YPOBHS LWyma npu paboTte. [Nponssoau-
TENbHOCTb MOXET MEHSITLCS B 3aBUCUMOCTM OT CTPYKTYpbl U CBOMCTB Oymaru n Tuna Beoga.

[aHHbIN Wpeaep oTBeYaeT COOTBETCTBYHOLMM AMPEKTUBAM rapMOHU3NPOBAHHbIX CTaHAAPTOB

Esponeickoro Cotosa:

e [lupeKTMBa No HM3KOBOLTHOMY 060pyaoBaHuMio 2006/95/EC
e [lupeKTMBa Mo 3/1eKTPOMarHUTHoM cosmectumocTu 2004/108/EC
e [unpekTnea 06 orpaHNY4eHMUM NCNONb30BAHMA OMACHbIX BELLECTB B 3/IEKTPUYECKOM U 3NEKTPOHHOM

obopyaosaHum 2011/65/EU

Jeknapauma o COOTBETCTBUM CTaHOAPTaM EC npeaocTaBnAeTCcAa N3rotosmuTeNem no 3anpocy.
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1 Pojasnitev simbolov in
varnostna navodila

Varnostna navodila in opozorila oznacujejo
situacije, v katerih lahko pride do poskodb
oseb in do materialne Skode ter navajajo
ukrepe za prepreCevanje nevarnosti.

Opozorilni trikotnik A s signalno besedo
OPOZORILO in besedilo na sivem ozadju
opozarjata na nevarnost, katere posledica
so teZzke do zZivljenjsko nevarne poSkodbe.

OBVESTILO se uporabi, ko je materialna
Skoda lahko posledica neupostevanja.

Nasvet
oznacuje informacije za dejansko
obratovanje stroja brez tveganja ogrozanja.

l slovenski '

Varnostna opozorila

Pred zaCetkom uporabe stroja
preberite navodila za uporabo, jih
shranite za bodoco rabo ter jih
predajte morebitnim bodocCim
uporabnikom.

Upostevaijte vsa varnostna opozorila, ki so

na uniéevalcu dokumentov.
Nevarnost poskodb zaradi

A ostrih nozev!

OPOZORILO

( Nikoli ne segajte v rezo za dovaja-
nje papirja.
Nevarnost poskodbe zaradi
povleka v napravo!

73
Ne priblizujte se odprtini za papir

X:I z dolgimi lasmi, ohlapno obleko,
kravatami, Sali verizicami, za-
pestnicami itd. Ne unicujte ma-
terialov, ki so nagnjeni k temu, da
se ovijajo, npr, trakove, vezalke,
plasti¢no folijo itd.

o)

Nevarnosti za otroke in druge osebe!

Stroja ne smejo uporabljati ose-

be (vklju¢no z otroki, mlajSimi od

14 let) z omejenimi fiziCnimi, sen-

zoricénimi ali dusevnimi zmoZznost-

mi ali s pomanjkanjem izkuseni in/
ali pomanjkanjem znanja, razen Ce jih pri
tem nadzoruje oseba, zadolzena za njihovo
varnost ali so od nje prejeli navodila, kako
je napravo potrebno uporabljati. Otroke je
potrebno nadzorovati ter s tem zagotoviti,
da se ne igrajo z napravo.

UniCevalca dokumentov ne pustite vkloplje-
nega brez nadzora.
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Ogrozanje zaradi elektri€nega toka
OPOZORILO

A Nevarna omrezna
napetost!

Napacno ravnanje s strojem lahko povzroc€i

udar elektricnega toka.

Napravo in kabel redno preverjaj-
te za morebitnimi poskodbami.

:D_ V primeru posSkodbe naprave,

nepravilnega delovanja, kakor tudi

" viiwv v

>

lec dokumentov izklopite in izvlecite
omrezni vtic.

— Preprecite vstop vode v uniCevalec doku-
mentov. Omreznega kabla in/ali omrez-
nega vti€a ne potapljajte v vodo. Omrez-
nega vtica nikoli ne prijemajte z vlaznimi
rokami.

— Omreznega vtica nikoli ne vlecite iz vti¢-
nice tako, da drzite kabel, temve¢ vedno
primite omrezni vtic.

l slovenski l

2 Uporaba v skladu z dologili,
garancija

Odstranite posodo za rezan material in

s tipske tablice na rezalni glavi (glejte
to¢ko 4 Pregled) razberite, za katero Sirino
rezanja in omrezno napetost je konstruiran
va$ uniCevalec listin. Upostevajte ustrezne
toCke v navodilh za obratovanje.

UniCevalec dokumentov je izkljucno name-
njen za uniCevanje papirja. Glede na vrsto
rezanja lahko predvsem uniCujete manjsSe

koliCine sledeCih materialov:

Sirina rezanja (mm) 4,5x30 1,9x15
Kreditne kartice ° °
CD-ji o

Ta material ne dodajate preko samodejne
dovajalne povrsine (Autofeed).

Robustni rezalni mehanizem je neobcutljiv
na priponke in pisarniSke sponke. Le pri
uporabi samodejne dovajalne priprave na
papirju ne sme biti sponk.

Garancijsko obdobje naprave za unieva-
nje dokumentov znaSa 3 leta. Za jeklene
rezalne gredi uniCevalca listin HSM velja
od jamstva neodvisna garancija za celotno
Zivljenjsko dobo napreve (HSM Lifetime
Warranty). lzvzeti so uni€evalci listin s Siri-
no reza 0,78x11 mm. Za obi€ajno obrabo,
poskodbe zaradi nepravilne uporabe, kakor
tudi za poseg tretje osebe v napravo ne
moremo priznati garancije in garancijskih
zahtev. Podajalna kolesca samodejne dova-
jalne povrsine (Autofeed) so obrabni deli.

HSM zagotavlja dobavo rezervnih delov Se
10 let po izteku proizvodnje tega modela.
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3 Pregled

1
2 | 2
3
4
8 5
1 6
52 X °
7 8

5

Elementi za upravljanje in prikazovanje

R

Tipka za reverziranje

Prikazi:
Posoda je polna
‘@ Rezalni mehanizem je blokiran
|!| E-— Odprt zbiralnik ali varnostni element

C)//—/ Pripravijeno za obratovanje
—————— Tipka za upravljanje

l slovenski ‘

Varnostna opozorila

Samodejna dovajalna povrsina (Autofeed)
Enota za upravljanje in prikazovanje
Tipska tablica

Sprejemna posoda

Dovajalna odprtina

Fotocelica

Varnostni element
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4 Zagon

Nevarna omrezna
napetost!

Napacno ravnanje s strojem lahko povzro i

udar elektricnega toka.

— Napravo uporabljajte samo v suhih not-
ranjih prostorih. Nikoli je ne uporabljajte
v vlaznih prostorih ali v dezju.

— Naprave, omreznega vti€a in omreznega
kabla ne izpostavljajte odprtemu ognju
in vroCim povrSinam. PrezraCevalne reze
morajo biti vedno proste in od stene ali
pohiStva oddaljene min. 5 cm.

— Pazite na to, da je omrezni vti€ lahko
dostopen.

— Pred priklopom na omrezje preverite, Ce
se napetost in frekvenca vasega omrezja
ujema s podatki na tipski tablici naprave.

l slovenski |

Montaza samodejne dovajalne povrsine
(Autofeed):

» Varnostni element obrnite naprej.

* Dovajalna povrsina je zapakirana v loCe-
nem kartonu.

Vstavite dovajalno
povrsino v vodilo in
jo pritisnite navzdol,
da zaskoci.

Da dovajalno povrsino
fiksirate, pritisnite za-

sko€na nastavka levo

in desno od dovajalne
povrSine navzven.

* Varnostni element ponovno obrnite nazaj.

* Priklju€ite dobavljeni omrezni kabel na
hrbtni strani uniCevalca listin in vstavite
omrezni vti¢ v pravilno instalirano vti¢nico.
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5 Upravljanje OPOZORILO
& Nevarnost poskodb!
Vklop unié¢evalca dokumentov Podajalna kolesca samodejne

. . . N : dovajalne povrsine (Autofeed) se
» Preklopite omrezno stikalo na zadniji strani e . .
med postopkom uniCevanja vrtijo.

unicevalca dokumentov na ,I". - 0 Z dolgimi lasmi, ohlapnimi obladi-
* Pritisnite na tipko za upravljanje. {:} i, kravatami, $ali, ogrlicami

» Sveti prikaz ,Pripravljeno za obratovanje®. zapestnicami in podobnim se ne
T zadrzujte v obmocju kolesc.

Uni¢evanje papirja /{:}

Papir unicCite tako, da ga vstavite direktno
v dovajalno odprtino ali pa uporabite samo-
dejno dovajanje.

Skladanico papirja
(maks. 150 listov,

80 g/m?) polozite na
. samodejno dovajalno
_~ povrsino (Autofeed).

bR

v dovajalno odprtino l '

1. Vstavljanje papirja direktno

Pri dovajanju papirja

fotocelica avtomatsko « Zazenite postopek uniCevanja.
S F‘ /=, Vklopi rezalni mehani- Za to imate 2 moznosti:
\d zem. a) Upravljalno tipko pritisnite za 4 sekunde.
> Ca. 2 sekunde zatem, S tem izberete permanentni nagin.
ko je odprtina za dovod :
g » Rezalna naprava in pogon Autofeed se
papirja ponovno prosta,

zazeneta. Papir se dovaja rezalni napravi.
2 minuti po unicenju vseh listov s samo-
dejne dovajalne povrsine (Autofeed) se

se uni¢evalec dokumen-
tov izklopi in preklopi v stanje pripravlje-

nosti. : . o L
pogon izklopi in uniCevalec listin se vrne
v stanje pripravljenosti za obratovanje.
PredCasna prekinitev: Pritisnite upravljal-
no tipko.
2. Dovajanje papirja preko samodejne b) En list papirja dajte direktno
dovajalne povrsine (Autofeed) v dovajalno rezo.
Unicevalec listin je opremljen s samodejno > Rezalna naprava in pogon Autofeed se
dovajalno pripravo (Autofeed), ki lahko sprej- ~ Zazeneta. Papir se dovaja rezalni napravi.
me do 150 listov papirja. Po zagonu rezalne 2 minuti po unicenju vseh listov iz samo-
naprave z vklopom permanentnega nadina dejne dovajaine povrsine (Autofeed) se
ali dovajanjem enega posameznega lista pogon |zkI(_)p| |n_un|ce\_/alec listin se vrne
v dovajalno reZo, se listi posamezno dova- v stanje pripravljenosti za obratovanje.

jajo samodejni dovajali povrsini (Autofeed).
Po kon€anem uniCevanju se unievalec listin
vrne v stanje pripravljenosti.
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Unicevanje CD-plos¢ in kreditnih kartic =~ Nadaljnji na€ini delovanja

Zgoscenke le v velikosti reza 4,5x30 mm, * Stalni na€in
kreditne kartice le v velikostih Uporaba: Uniéevanje vegjih koli¢in papirja
reza 4,5x30 mm in 1,9x15 mm Delovanje: Rezalni mehanizem deluje
OPOZORILO neprekinjeno. -
N , Ce vecC kot 2-minuti ne boste dovajali ma-
Poskodbe zaradi drobcev! . : . : .
_ _ teriala, se bo rezalni mehanizem izklopil
Odvisno od vrste materiala,

in uniCevalec dokumentov se bo preklopil
v stanje pripravljenosti.

Start: Pritisnite in pridrzite tipko za
upravljanje za 4 sekunde.

lahko pri uniCevanju zgoS€enk
iz naprave za rezanje letijo drobci in
poSkodujejo vase ocCi. Nosite zasc€itna ocCala.

- Vsakokrat dajte le eno zgoééenko ali kar- PredCasna prekinitev: Pritisnite tipko

tico v sredino dovajalne odprtine. za upravljanje.

Teh materialov ne dodajate preko samo-

dejne dovajalne povrsine (Autofeed). - Stand-by naéin (pripravljenost)
Nasvet: Delovanje: 2 minuti po zadnjem dovajanju
Za lo¢evanje rezanega papirja se izklopijo vsi nepotrebni porab-
materiala po vrstah niki.
lahko pri strojih z veli- V krajSih ¢asovnih presledkih utripa pri-
kostjo reza 4,5x30 mm kaz ,Pripravljeno za obratovanje”.
vstavite dobavljeno Pri dovajanju papirja se bo uniCevalec
vreto za zgo$&enke. dokumentov avtomatsko vklopil.

Prosimo, pazite na okolje in odstranjujte
razlicne materiale loCeno.

Izklop uni¢evalca dokumentov

 Pritisnite tipko za upravljanje.

» Ugasne prikaz ,Pripravljeno za obratova-
nje”.

* Preklopite omrezno stikalo na zadniji stra-
ni uniCevalca dokumentov na ,0°.
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6 Odstranjevanje motenj

Prikaz Motnje Odpravljanje motenj

8J\l' Zastoj papirja | Dovajali ste preveliko koli€ino papirja.

» Rezalni mehanizem deluje nekaj sekund v vzvratni smeri in potiska

. papir nazaj ven.
Trezjna + Ce je potrebno pritisnite $e dodatno na tipko za reverziranje ,R",
lucka za odstranitev odve¢nega papirja.
* ZmanjSajte koli€ino papirja na polovico.
» Papir dovajajte zaporedoma.

Vzrok zastoja papirja v samodejnem dovodu so sponke na papirju.
+ Odprite samodejno dovajalno povrsino (Autofeed) in odstranite

sponke.
Preobreme- [+ Motor je bil preobremenjen. Pred ponovnim vklopom uniCevalca
............... nitev dokumentov poCakajte ca. 15 - 20 min. da se ohladi.
Utripajo€a | SploSen pri- |+ Med uniCevanjem papirja je prislo do napake.
lu¢ kaz motenj Papir izvlecite iz vhodne odprtine tako, da je fotocelica prosta.
|!| Posoda je * Izpraznite sprejemno posodo za razrezani papir.
polna Nasvet:

Ce pred odstranjevanjem posode kratko pritisnete na tipko
za reverziranje, se bo del razrezanega materiala povlekel nazaj
v rezalni mehanizem in ne pade v notranjost unicevalca listin.

IE_ Odprt zbi- * Ponovno pravilno namestite sprejemno posodo za razrezani mate-
ralnik ali rial v spodnjo omarico.
varnostni » Varnostni element obrnite nazaj.
element
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7 Ciséenje in vzdrzevanje

OPOZORILO

A Nevarna omrezna na-
petost!

Napacno ravnanje s strojem lahko povzroci

udar elektricnega toka.

Pred menjavo mesta postavitve ali

¢is€enjem izklopite uniCevalec
listin in izvlecite omrezni vtic.

9
[OD-

Servisna dela, ki so povezana

z odstranitvijo pokrova ohiSja, sme
Y. opraviti le HSM servisna sluzba in
) servisni tehniki nasih pogodbenih
partnerjev. Za naslove servisnih
sluzb glejte stran 204.

UniCevalec listin oCistite le z mehko krpo
in blago milnico. Pri tem voda ne sme zaiti
VvV napravo.

Naoljite rezalni mehani-
zem, Ce rezanje ni ucin-
kovito, Ce se pojavi hrup
ali po vsaki izpraznitvi
posode za razrezane
odpadke. Uporabiti je dovoljeno le specialno
olje za rezalni blok HSM:

» Skozi dovod za papir specialno olje za re-
zalni blok brizgnite na rezalni valj rezalne-
ga mehanizma po celotni dolZini rezalnih
valjev.

* Rezalni mehanizem naj brez dovajanja
papirja teCe pribl. 10 sekund v stalnem
nacinu.

» Papirni prah in delci se sprostijo.

DON'T FORGET

Ce se papir iz samodejne dovajalne povr-
Sine (Autofeed) rezalni napravi ne dovaja
varno, so podajalna kolesca obrabljena in
jih je potrebno zamenjati. Za to vam nudimo
nadomestni komplet. Prosimo, povezite se
Z naso servisno sluzbo.

l slovenski l

8 Odstranjevanje / recikliranj

Elektricne in elektronske stare
rabljene naprave pogosto vsebu-
jejo Se pomembne materiale,
deloma pa tudi Skodljive snovi, ki
B so bile potrebne za delovanje in
varnost. Pri napa¢nem odstranje-
vanju ali ravnanju so lahko ti nevarni za
Clovesko zdravje in okolje. Starih rabljenih
naprav nikoli ne odlagajte med obic¢ajne
odpadke. Upostevajte aktualno veljavne
predpise in uporabite zbirna mesta za vra-
Canje in recikliranje elektricnih in elektron-
skih starih rabljenih naprav. Tudi ves emba-
laZni material odstranite okolju prijazno.

9 Obseg dobave

* UniCevalec dokumentov je v celoti sesta-
vljen in zapakiran v karton

* PrikljuCni vodnik na omrezje
* 5 vreck za razrezani material

* 1 vre€a za zgoSCenke za stroje
s Sirino reza 4,5x30 mm

+ 1 stekleniCka specialnega olja za rezalni
blok (50 ml)

* Navodilo za uporabo

Oprema

* 10 vreck za razrezani material
naroc. st. 1.661.995.150

» Specialno olje za rezalni blok (250 ml)
naroc. St. 1.235.997.403

Za naslove servisnih sluzb glejte stran 204.
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10 Tehni¢ni podatki

l slovenski '

Nacin rezanja

Rezanje kosov

Velikost rezanja (mm) 4,5x 30 1,9x 15 0,78 x 11
Varnostna stopnja DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6 / F-3
F-1

Uc&inek rezanja* (listov) DIN A4 70 g/m? 10-12 8-9 6

80 g/m? 8-10 6-7 5
Teza 19,6 kg 19,4 kg
Hitrost rezanja 65 mm/s
Delovna Sirina 240 mm
Prikljucek 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Mo¢ maks. 500 W
Poraba energije v nacinu pripravljenosti <2Wh

Nacin obratovanja

Neprekinjeno obratovanje

Pogoji okolice med obratovanjem:
Temperatura
relativna vlaznost zraka

maks. 90 %, se ne kondenzira

-10°C do +25°C

nadmorska visina maks. 2.000 m
Dimenzije DxSxV (mm) 395 x 381 x 740
Prostornina sprejemne posode 341

* Maks. Stevilo listov (DIN A4, 70 g/m? oz. 80 g/m?), dodanih vzdolzno, ki se razrezejo v enem prehodu. Ugotavljanje
navedenih podatkov o kapaciteti poteka z novim naoljenim rezilom in hladnim motorjem. Sibkej$a omreZna napetost
ali druga omrezZna frekvenca, kot je navedeno, lahko povzro&i manjSo kapaciteto in pove€an hrup pri delovanju. Glede
na strukturo in lastnosti papirja in na nacin dodajanja lahko kapaciteta odstopa.

Unicevalec listin izpolnjuje zadevne harmonizirane predpise Evropske unije:

e Direktiva 2006/95/ES o nizki napetosti
e Direktiva 2004/108/ES o elektromagnetni zdruZljivosti

¢ Direktiva 2011/65/EU (RoHS)

EU izjavo o skladnosti lahko zahtevate pri proizvajalcu.
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1 Szimbdélumok magyarazata
és biztonsagi utmutatasok

A biztonsagi-, és figyelmeztetd utmutatasok
olyan helyzeteket jelolnek, melyekben
személyi sérulés és anyagi kar keletkezhet,
valamint leirjak a veszély elharitasanak
maodjait.

A figyelmeztet6 haromszog A a
FIGYELMEZTETES jelz6sz6val és a sziir-
ke hatter( szoveggel sulyos, akar életve-
szeélyes seruléssel jard veszélyre utal.

A FIGYELEM sz6 arra utal, hogy a
figyelmen kivul hagyas anyagi kart okozhat.

Az megjegyzés
a gép hatékony uzemeltetéseére vonatkozoé
informacidkat jeldli, veszélyre nem utal.

l magyar l

Biztonsagi tudnivalok

A gép hasznalatba vétele el6tt
olvassa el a kezelési utmutatot,
Orizze meg késbbbi hasznalatra,
és adja tovabb a késdébbi felhasz-
naléknak.

Vegye figyelembe az iratmegsemmisitén ta-
lalhatoé valamennyi biztonsagi megjegyzeést.
A Sériilésveszély az éles kések
altal!
O( Tilos belenyulni a papirbeadagol6
nyilasba.
7
{:} Sériilésveszély behuzédas altal!
Ugyeljen arra, hogy hosszu haj,
laza 6ltdozék, nyakkendd, sal,
I:I nyak- és karlanc stb. ne keruljon a
{:} papiradagolo nyilasanak kozelé-

T be. Ne semmisitsen meg a ké-

FIGYELMEZTETES

szulékben hurkolddasra hajlamos
anyagot, pl. szalagot, zsineget,
mdanyag foliat stb.

Veszélyek gyermekek és mas személyek
szamara!
A gépet nem hasznalhatjak olyan
személyek (beleértve a 14 év alatti
gyermekeket is), akik korlatozott
fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel, illetve nem megfe-
lelb tapasztalattal és/vagy tudassal rendel-
keznek. Ez aldl kivétel, ha egy biztonsagert
felel6 személy felugyeli ezeket a személye-
ket, vagy ha megkaptak a készulék haszna-
latdhoz szUkséges utasitasokat. A gyerme-
kekre felugyelni kell, hogy ne jatszhassanak
a készulékkel.

Ne hagyja az iratmegsemmisitét felugyelet
néelkul bekapcsolva.

156 HSM'

SECURIO AF 150

11/2014




Aramiités altali veszélyeztetés

t FIGYELMEZTETES 'j

Veszélyes haldzati
fesziiltseg!

A készulék helytelen hasznalata aramutés-

hez vezethet.

Rendszeresen ellendrizze a keé-

szulék és a kabel sérulésmentes-

séget. Kapcsolja ki az iratmeg-

semmisitét karosodas vagy nem
uzemszerld mikodés, valamint athelyezés
vagy tisztitas esetén, és huzza ki a hal6-
zati csatlakozot.

— Kerllje viz iratmegsemmisitébe torténd
bejutasat. Ne meritse vizbe se a haldzati
kabelt, se a hal6zati csatlakozot. Ne érint-
se meg a haldzati csatlakoz6t nedves
kézzel.

— A haldzati csatlakozot ne a kabelnél fog-
va huzza ki a csatlakozdaljzatbdl, mindig
a haldzati csatlakozét fogja meg.

-

(@D~

l magyar '

2 Rendeltetésszeri hasznalat,
garancia

Vegye ki az apritéktartalyt, és ellenérizze
a vagofejen elhelyezett adattablan (lasd 4.
fejezet: Attekintés), hogy az iratmegsem-
misit6 mely vagasszélességre és mely
halézati feszlltségre lett kialakitva. Vegye
figyelembe a kezelési utmutatoé vonatkozé
bekezdéseit.

Az iratmegsemmisit6 kizardlag papirok
megsemmisitésére alkalmas. Ezenkivul
vagasi modtél fuggben az alabbi targyak
csekély mennyiségben megsemmisitheték:

Vagasi méret (mm) 4,5x30 1,9x15
Hitelkartyak ° °
CD-k °

Ezt az anyagot ne automata beadagoloval
adagolja be.

A robusztus apritokészulék tiz6gep- és
gémkapcsokra érzéketlen. Az automata
beadagolo-berendezés hasznalata esetén
a papirban nem lehetnek kapcsok.

Az iratmegsemmisitére vonatkozo jotal-
las 3 év. Az iratmegsemmisit6 HSM acél
vagotengelyeire a szavatossagtoél fugget-
len, a készulék teljes élettartamara vo-
natkoz6 garancia vonatkozik (HSM Life-
time Warranty). Kivételt képeznek ez aldl
a 0,78x11 mm-es vagasszélességi iratmeg-
semmisitdék. A kopasra ill. a szakszer(tlen
kezelésbdl valamint harmadik személyek
altali beavatkozasokbdl eredé karosoda-
sokra sem a j6tallas, sem a garancia nem
vonatkozik. Az automata beadagol6 behu-
z6gorgdi kopodalkatrészek.

A HSM potalkatrészek szallitasat jelen mo-
dell gyartasanak megszuntetésétdl szami-
tott legfeljebb 10 évig biztositja.
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3 Attekintés

1 Biztonsagi tudnivalok
2 2 Automata beadagolo
3 Kezelb- és kijelzbegység
4 Adattabla
8 4  Apritéktartaly
11— 6 Adagolényilas
6 — 3 7 Fénysorompo
7 8 Biztonsagi elem
5
Kezel6- és kijelzbelemek
R Vissza-gomb
Kijelzések:
Hulladékgylijté megtelt
‘ g~ \ Vagoszerkezet reteszeldott
] E— Tartaly vagy biztonsagi elem nyitva

d)— Uzemkész

/|

—~———— Kezelégomb
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4 Uzembe helyezés
FIGYELMEZTETES
Veszélyes halozati

A fesziiltség!

A készulék helytelen hasznalata aramutés-
hez vezethet.

— Csak szaraz, beltéri helyiségekben hasz-
nalja a készuléket. Soha ne hasznalja
nedves helyiségekben vagy esében.

— Tartsa tavol a készuléket, a hal6za-
ti csatlakozot és a haldzati kabelt nyilt
langoktdl és forro feluletektdl. A szell6z6-
nyilasoknak szabadon kell maradniuk, és
az iratmegsemmisitének legalabb 5 cm
tavolsagra kell lennie a faltol vagy a buto-
roktol.

— Ugyeljen arra, hogy a haldzati csatlakozo
konnyen elérhetd legyen.

— A halézati csatlakozodugo csatlakoztata-
sa el6tt ellendrizze, hogy az elektromos
halézat feszlltsége és frekvenciaja meg-
egyezik-e az adattabla adataival.

l magyar '

Szerelje fel az automata beadagolot
+ Hajtsa el6re a biztonsagi elemet.

+ Abeadagol6 egy kulon kartondobozba
van csomagolva.

Helyezze be a beada-
golot a vezetbsinbe
€s nyomja le egészen
addig, amig a helyére
nem pattan.

A beadagol6 rogzitése-
hez nyomja ki balra és
jobbra a beadagolo
rogzitépeckeit.

A “-.._____.G-
7Y

» Hajtsa vissza hatra a biztonsagi elemet.

» Csatlakoztassa az iratmegsemmisité
hatoldalahoz a melléklet halozati kabelt
és a haldzati csatlakozo6t csatlakoztassa
egy szabalyszerlen telepitett dugaszolo-
aljzathoz.
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5 Kezelés

Az iratmegsemmisitdé bekapcsolasa

« Allitsa az iratmegsemmisité hatoldalan
lévé haldzati kapcsoldt ,I” allasba.

* Nyomja meg a kezelégombot.

> Az ,Uzemkész*“ kijelz6 vilagit.

Papir megsemmisitése

Az iratmegsemmisitd elindul, ha papirt he-
lyez az adagolényilasba, vagy automatikus
behuzasi funkcioval is hasznalhatja a ké-
szuléket.

1. A papir kozvetlen behelyezése
az adagolényilasba
Papir bevezetésekor a

- fénysorompo automati-

/ = kusan inditja a vago-
utan, hogy a papirbeve-
valik, a vagdszerkezet automatikusan

szerkezetet.
~ ' » 2 masodperccel az
l zetd nyilasban a fényso-
rompo Ujbdl szabadda
kikapcsol és az iratmegsemmisit6 Uzem-
kész allapotba all.

2. A papir automatikus beadagolasa
az automata beadagoléval

Az iratmegsemmisité fel van szerelve egy au-
tomatikus adagoloberendezéssel (Autofeed),
amely akar 150 papirlap kezelésére is képes.
Miutan a folyamatos tzemmod bekapcsola-
saval, vagy papir adagolorésbe vald behelye-
zésével beinditotta a vagdszerkezetet, a ke-
szulék egyesével huzza be a papirlapokat az
automata beadagolébdl. A megsemmisités
befejezésekor az iratmegsemmisitd ismét
készenléti lzemmddba kapcsol.

l magyar l

FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély!

A megsemmisitési mlvelet koz-
ben az automata beadagolé
behlzogorgsi forognak. Ugyeljen
arra, hogy hosszu haj, laza olto-
zék, nyakkend®6, sal, nyak- és
karlanc stb. ne keruljon a gorgdk
kozelébe.

Helyezzen be egy papir-
koteget (max. 150 lap,
| : 80 g/m?) az automata

. Ny beadagoldba.

b

* Inditsa el a megsemmisitési miveletet.
Ezt kétféle képpen tudja megtenni:

a) 4 masodpercig tartsa lenyomva
a kezel6gombot.
Ezzel bekapcsolja a folyamatos
uzemmadot.

» Inditsa el a vagoszerkezetet és az au-
tomata beadagolot. A készulék bevezeti
a papirt a vagoszerkezetbe.
2 perccel az utan hogy az automata be-
adagolébdl elfogyott az 6sszes papir,
kikapcsol a maghajtas és az iratmegsem-
misité Uzemkész allapotba all.
Id6 el6btti leallitas: Nyomja meg a kezel6-
gombot.

b) Helyezzen be egy papirlapot kozvetle-
nul az adagoloérésbe.

» Inditsa el a vagoszerkezetet és az au-
tomata beadagolét. A készulék bevezeti
a papirt a vagdszerkezetbe.
2 masodperccel az utan hogy az automa-
ta beadagolobdl elfogyott az dsszes pa-
pir, kikapcsol a maghajtas és az iratmeg-
semmisité Uzemkész allapotba all.

160 HSM’

SECURIO AF 150

11/2014




CD-k és hitelkartyak apritasa

CD-k csak 4,5x30 mm méretre,

bankkartyak csak 4,5x30 mm

és 1,9x15 mm méretlire aprithatok fel
FIGYELMEZTETES

A Sériilésveszély szilankok altal!
Az anyag tipusatdl fuggben, a
CD lemezek megsemmisitésekor

szilankok I6kédhetnek ki a vagoszerkezetbdl

és ezek szemséruléseket okozhatnak.

Viseljen védészemuveget.

» Egyszerre csak egy CD/DVD-t, vagy

kartyat helyezzen be az adagolonyilas

kozepébe. Ezeket az anyagokat ne az
automata beadagoldval adagolja be.

Megjegyzés:

A felapritott anyag
tipus szerinti kulonva-
lasztasahoz 4,5x30 mm
apritasi méretl gepek
esetében be kell he-
lyezni a mellékelt
CD-zsakot.

Kérjuk, ugyeljen kornyezetére és a kulonbo-
z6 anyagokat kulon artalmatlanitsa.

Az iratmegsemmisitd kikapcsolasa

* Nyomja meg a kezel6gombot.
> Az ,Uzemkész“ kijelz6 kialszik.

« Allitsa az iratmegsemmisité hatoldalan
lévé haldzati kapcsoldt ,,0¢ allasba.

l magyar '

Tovabbi miikodésmodok

* Folyamatos uzemméd
Alkalmazas: Nagyobb mennyiségl papir
megsemmisitése
Miakodeés: A vagoszerkezet megszakitas
nélkul makodik.
Ha 2 percig nem kerul anyag az iratmeg-
semmisitObe, akkor a vagoészerkezet
kikapcsol és az iratmegsemmisito
uzemkeész allapotba all.
Inditas: Nyomja meg a kezelégombot
4 masodperc hosszan.
Id6 elbtti megszakitas: Nyomja meg
a kezel6gombot.

+ Készenléti allapot
MUkodés: Az utolso papirbevezetést ko-
vetd 2 perc multan automatikusan vala-
mennyi szukségtelen fogyaszté kikapcsol.
Az ,Uzemkész“ allapot kijelzéje rendsze-
res id6kozonként felvillan.
Papir bevezetésénél az iratmegsemmisi-
t6 6nmikodden elindul.
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6 Hibaelharitas

Kijelzés | Uzemzavar | Uzemzavar megsziintetése

8 J\,_ Papirtorlddas | Egyszerre tul sok papirt vezetett be az iratmegsemmisitébe.
» A vagoszerkezet néhany masodpercig visszafelé forog és kitolja

) a papirt.
Allgnd() » Adott esetben nyomja meg az ,R* vissza-gombot a papirkoteg

feny kivétele

erdekében.

* Felezze meg a papirkoteget.
* Adagolja a papirokat egymas utan.

Ha az automata beadagoléban papirtorlédas alakul ki,

akkor gémkapcsok, vagy fliz6kapcsok vannak a papirban.

* Nyissa ki az automata beadagolét és vegye ki a kapcsokat.
Tulterhelés * A motor tul lett terhelve. Az iratmegsemmisitd ujboli hasznalata
el6tt varjon korulbelll 15-20 percet, hogy a berendezés lehljon.

Villogé | Altalanos * A papirmegsemmisités soran hiba tortént.
fény Uuzemzavar- Huzza ki a papirt az adagolonyilasbol annyira, hogy a fénysorompo
jelzé szabadda valjon.
|!| Megtelt a hul- [+ Uritse ki a hulladékgyijtét.
ladékgyijtoé Megjegyzés:

Ha a tartaly kivétele el6tt roviden megnyomja a visszafordité gom-
bot, akkor ezzel visszahuzhatja az apriték egy részét a vagodszer-
kezetbe és az nem esik bele az iratmegsemmisitd belsejébe.

IE_ Tartaly vagy |+ Helyezze be megfelel6en a hulladékgydijtét az als6 szekrénybe.

biztonsagi » Hajtsa hatra a biztonsagi elemet.
elem nyitva
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7 Tisztitas és karbantartas

: FIGYELMEZTETES 'j

Veszélyes halozati
fesziiltség!

A készulék helytelen hasznalata aramutés-

hez vezethet.

Athelyezés elétt kapcsolja ki az

iratmegsemmisitét és huzza ki a

halézati csatlakozddugot.

9
[©-D-

A burkolatelemek eltavolitasaval
jard szervizmunkakat csak a

Y. HSM-veviszolgalat, illetve szer-
\) z6déses partnereink szerviztech-
nikusai végezhetik. Vevdszolgalat
cime; lasd 204. oldal.

Csak puha kendével és kiméld szappanos
vizzel tisztitsa az iratmegsemmisit6t. Ekoz-
ben nem kerulhet viz a berendezésbe.

Olajozza meg az aprito-
készuléket gyenguld
apritasi teljesitmény és
megnovekedett zaj ese-
tén, illetve az apritéktar-
taly minden uritésekor. Ehhez csak specialis
HSM apritéblokk-olajat hasznaljon:

» Fecskendezze a specialis olajat a papira-
dagolon keresztul a vagoétengelyre teljes
szélességeben.

» Folyamatosan jarassa a vagémdivet
papirbevezetés nélkul kb. 10 mp-ig.

> A papirpor és az apré szemcsék
leoldodnak.

DON'T FORGET

Ha a papir adagolasa az automata beada-
golobdl a vagodszerkezet felé bizonytalanna
valik, akkor el vannak kopva a behuzégor-
gOk és ezeket ki kell cserélni. Erre a célra
egy cserekeészletet kinalunk. Kérjuk, lépjen
kapcsolatba ugyfélszolgalatunkkal.

l magyar '

8 Artalmatlanitas / ujrahaszno-
sitas
Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai még
gyakran tartalmaznak értékes
anyagokat, de részben olyan
karos anyagokat is, amelyek a
mikodéshez és a biztonsaghoz
voltak szukségesek. Helytelen artalmatlani-
tas vagy kezelés esetén ezek az emberi
szervezetre és a kornyezetre veszélyesek
lehetnek. A berendezések hulladékait soha
ne tegye a tovabb mar nem hasznosithato
hulladékok kdzé. Vegye figyelembe az érvé-
nyes elbirasokat; az elektromos és elektro-
nikus berendezések hulladékainak visszaa-
dasa és hasznositasa céljabdl vegye igény-
be a kijelolt gyljtéhelyeket. A csomagolo-
anyagokat is a kornyezetet nem karosito
modon artalmatlanitsa.

9 A szillitmany tartalma

* Iratmegsemmisitd, csatlakoztatasra kész
allapotban, dobozba csomagolva

» Halbzati csatlakozdévezeték

* 5 db apritékzsak

* 1 CD-zsak 4,5x30 mm apritasi
meéret( gépekhez

* 1 0veg (50 ml) kaldnleges olaj az apritob-
lokkhoz

« Uzemeltetési utmutatéd

Tartozékok
* 10 db apritékzsak
cikkszam: 1.661.995.150
» Specialis apritdblokk-olaj (250 ml)
cikkszam: 1.235.997.403
Vevészolgalat cime; lasd 204. oldal.

11/2014

SECURIO AF 150

HSM" 163




10 Miiszaki adatok

l magyar |

Vagasi méd

Aprora vagas

Vagasi méret (mm) 4,5x30 1,9x15 0,78 x 11
Biztonsagi fokozat DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6 / F-3
F-1

Vagasi teljesitmény* (lap) DINA4 70 g/m? 10-12 8-9 6

80 g/m? 8-10 6-7 5
Suly 19,6 kg 19,4 kg
Vagasi sebesség 65 mm/s
Munkaszélesség 240 mm
Halozati csatlakozas 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Teljesitmény max. lapszamnal 500 W
Energiafogyasztas készenléti allapotban <2 Wh

Uzemmoéd

Folyamatos Gizem

Uzem kézbeni kérnyezeti feltételek:
Hémérséklet
Relativ paratartalom

-10°C ... +25°C

max. 90 %, nem lecsap6dé

Tenger feletti magassag max. 2.000 m
Méretek SZ x H x M (mm) 395 x 381 x 740
A gyiijtétartaly Grtartalma 341

* Az egy menetben vagni kivant, hosszanti iranyban bevezetett lapok (DIN A4, 70 g/m?, ill. 80 g/m?) maximalis szama.
A megadott teljesitményadatok meghatarozasa Uj, olajozott vagoma és hideg motor mellett térténik. A megadottnal
alacsonyabb halézati fesziiltség vagy eltéré halozati frekvencia kisebb lapteljesitményt és nagyobb mikddési zajt
okozhat. A papir minéségétdl és tulajdonsagaitol, valamint a bevezetés jellegétdl fliggben a lapteljesitmény eltérhet.

Az iratmegsemmisité megfelel az Eurdpai Unid alabbi harmonizalt elSirasainak:

e A 2006/95/EK kisfeszliltségi iranyelv
e 2004/108/EK elektromagneses Osszeférhetdségre vonatkozo iranyelv

e 2011/65/EU RoHS iranyelv

Az EU-megfelelGségi nyilatkozat a gyartétdl igényelhetd.
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1 Explicitarea simbolurilor si
indicatiilor de securitate

Indicatiile de securitate si de avertizare
indica situatiile in care sunt posibile
vatamari de persoane sau prejudicii
materiale si desemneaza masuri pentru
evitarea pericolelor.

Triunghiul reflectorizant A cu cuvantul
semnal AVERTIZARE si textul pe fond gri
indica un pericol de vatamari grave pana la
accidente care pun in pericol viata.

ATENTIE este utilizat, daca ignorarea ar
putea cauza prejudicii materiale.

Indicatie
indica informatii pentru o functionare
eficienta a masinii fara risc de pericol.

l romana '

Indicatii de securitate

Inainte de punerea in functiune a
masinii, cititi manualul de exploa-
tare pastrati-l pentru utilizare

ulterioara si predati-l noilor utiliza-
tori atunci cand instrainati masina.
Acordati atentie tuturor indicatiilor de secu-
ritate amplasate pe distrugatorul de docu-

AVERTIZARE

Pericol de vatamare datorita
cutitelor ascutite!

Nu introduceti mana niciodata in
fanta de alimentare cu hartie.

Pericol de accidentare prin
atragere in interior!

Nu aduceti parul lung, hainele
largi, cravatele, fularele, lantisoa-
rele de gat si mana etc. in zona
deschiderii pentru intrarea hartiei.
T Nu distrugeti material care tinde
9{:} sa formeze ochiuri, de ex. benzi,

snururi, folie de plastic.

o K> |

Pericole pentru copii si alte persoane!

Masina nu are voie sa fie utilizata

de persoane (inclusiv copii sub

14 ani) cu aptitudini fizice, senzori-

ale sau intelectuale limitate sau cu

experienta scazuta si / sau cunos-
tinte deficitare, exceptand cazul in care ele
sunt supravegheate de o persoana compe-
tenta pentru siguranta lor sau au primit de la
aceasta dispozitii privind folosirea aparatu-
lui. Copiii trebuie supravegheati, pentru a va
asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Nu lasati distrugatorul de documente sa
porneasca nesupravegheat.
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Pericol provocat de curentul electric

j AVERTIZARE 'j

Tensiune de retea
periculoasa!

Lucrul gresit cu masina poate duce la elec-

trocutare.

Verificati regulat daca aparatul si

cablul au deterioréri. in cazul

deteriorarii sau al unei functionari

incorecte, precum si inainte de
schimbarea locului sau la curatare, deco-
nectati distrugatorul de documente si
scoateti fisa de retea.

— Evitati ca apa sa ajunga in distrugatorul
de documente. Nu scufundati nici cablul
de retea, nici fisa de retea in apa. Nu
apucati niciodata fisa de retea cu maini
umede.

— Nu trageti niciodata fisa de retea din priza
de cablul de alimentare, ci apucati intot-
deauna de fisa de retea.

>

[OD-

l romana l

2 Utilizarea conform destinatiei,
garantia producatorului

Indepartati recipientul pentru material

taiat si controlati pe placuta de fabricatie

de pe capul de taiere (vezi punctul 4
Vedere generala) pentru care latime de
taiere si tensiune de retea este conceput
distrugatorul dumneavoastra de documente.
Respectati punctele aplicabile din manualul
de utilizare.

Distrugatorul de documente este destinat
exclusiv distrugerii hartiei. in functie de tipul
de taiere, se pot distruge in afara de aces-
tea cantitati mici din urmatoarele materiale:

Latimea de taiere (mm) 4,5x30 1,9x15
Carti de credit ° °
CD-uri °

Nu alimentati acest material prin polita de
autofeed.

Aparatul solid de taiat nu este sensibil la
agrafele de caiet sau de birou. Exclusiv la
utilizarea dispozitivului de alimentare auto-
mat este interzis ca hartia sa contina agrafe.

Perioada de garantie acordata de produ-
cator pentru distrugatorul de documente
este de 3 ani. Pe toata durata de serviciu
a aparatului este valabila o garantie pentru
produs independenta de garantia legala
pentru axele de taiere din otel masiv ale
distrugatoarelor de documente HSM (HSM
Lifetime Warranty). Exceptie fac distruga-
toarele de documente cu latimea de taiere
0,78x11 mm. Uzura, deteriorarile produse
ca urmare a utilizarii neconforme cu desti-
natia, ca si interventiile unei terte parti, nu
fac obiectul garantiei producatorului sau
vanzatorului. Rolele de atragere in masina
a politei de autofeed sunt piese de uzura.

HSM asigura livrarea pieselor de schimb
pana la 10 ani dupa incetarea producitiei
acestui model.
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l romana ‘

Indicatii de securitate

Polita de autofeed

Unitatea de operare si de afisare
Placuta de fabricatie

Recipient pentru material taiat
Deschiderea de introducere
Bariera fotoelectrica

Elementul de siguranta

3 Vedere generala

~No — 0

ONOO O, OWN -

Elementele de operare si de afisare

R

Butonul de inversare a sensului

Indicatii:
Recipient plin
‘/94'\—\ Aparat de taiere blocat
O E‘— Recipient sau element de siguranta deschis

| - .
dj\//—/ Pregéitit de functionare

——— Butonul de operare
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4 Punere in functiune
AVERTIZARE
Tensiune de retea

A periculoasa!

Lucrul gresit cu masina poate duce la elec-
trocutare.

— Folositi aparatul numai in incaperi usca-
te. Nu il utilizati niciodata in spatii umede
sau in ploaie.

— Tineti aparatul, fisa de retea si cablul de
retea departe de surse deschise de foc si
de suprafete fierbinti. Fantele de aerisire
trebuie sa fie libere si trebuie respectata
o distanta de min. 5 cm fata de perete
sau de mobila.

— Aveti in vedere ca fisa de retea sa fie
usor accesibila.

— Tnainte de introducerea fisei, verificati
daca tensiunea si frecventa retelei dum-
neavoastra coincid cu datele de pe placu-
ta de fabricatie.

l romana |

Montati polita de autofeed:

* Rabatati spre inainte elementul de sigu-
ranta.

* Polita este ambalata intr-un carton separat.

Asezati polita in ghidaj

si apasati in jos pana

la inclichetare.

Pentru fixarea politei,
apasati ciocurile de
fixare ale politei stanga
si dreapta inspre exte-
rior.

po—

* Rabatati elementul de siguranta din nou
spre inapoi.

* Racordati cablul de retea livrat la partea
posterioara a distrugatorului de documen-
te si introduceti fisa de retea intr-o priza
instalata in conformitate cu prescriptiile.
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5 Utilizarea

Pornirea distrugatorului de documente

 Fixati intrerupatorul de retea de pe partea
posterioara a distrugatorului de documen-
te in pozitia ,I”.

» Apasati butonul de operare.

» Indicatorul ,Pregatit de functionare” se
aprinde.

Distrugerea hartiei

Puteti distruge hartia introducand-o direct in
orificiile de alimentare sau folosind tragerea
automata in masina.

1. Introducerea hartiei direct in orificiul

de alimentare

- La alimentarea cu héar-

tie, bariera fotoelectrica

= porneste automat apa-
~ ratul de taiere.
» La aprox. 2 s dupa ce
deschiderea de intrare
a hartiei este din nou
libera, distrugatorul de
documente se deconecteaza automat i
trece in starea pregatita de functionare.

2. Alimentarea automata cu hartie prin
polita autofeed

Distrugatorul de documente este echipat cu
un dispozitiv de alimentare automat (auto-
feed) care poate prelua pana la 150 folii de
hartie. Dupa pornirea aparatului de taiat prin
conectarea modului permanent sau introdu-
cerea unei singure folii in fanta de alimen-
tare, foliile politei de autofeed sunt trase in
interior pe rand. Dupa incheierea distrugerii,
distrugatorul de documente intra din nou in
disponibilitate.

l romana '

AVERTIZARE

Pericol de accidentare!

Rolele de atragere in masina

a politei de autofeed se rotesc pe
parcursul procesului de distruge-
re. Nu aduceti parul lung, hainele
largi, cravatele, fularele, lantisoa-
rele de gat si mana etc. in dome-
niul rolelor.

Asezati stiva de hartie
(max. 150 folii, 80 g/m?)
in polita autofeed.

- ,"/ -
N/ =

-

« Porniti procesul de distrugere. In acest
sens, aveti doua posibilitati:

a) Apasati tasta de operare timp
de 4 secunde.
Astfel selectati modul permanent.

» Porniti aparatul de taiat si sistemul de ac-
tionare autofeed. Hartia este transportata
catre aparatul de taiat.

La doua minute dupa distrugerea tuturor
foliilor din polita de autofeed, sistemul de
actionare se deconecteaza si distrugatorul
de documente intra in starea operationala.
Intrerupere prematurd: Apasati tasta de
operare.

b) Introduceti o folie de hartie direct
in fanta de alimentare.

» Porniti aparatul de taiat si sistemul de ac-
tionare autofeed. Hartia este transportata
catre aparatul de taiat.

La doua secunde dupa distrugerea tutu-
ror foliilor din polita de autofeed, sistemul
de actionare se deconecteaza si distruga-
torul de documente intra in starea opera-
tionala.
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Maruntirea CD-urilor si cartilor de
credit

CD-uri numai in dimensiunea de taiere
4,5x30 mm, carti de credit numai in dimen-
siunile de taiere 4,5x30 mm si 1,9x15 mm

A\

In functie de tipul de material, in cazul
distrugerilor CD-urilor, pot fi proiectate in
afara din scula de taiere aschii care va pot
rani ochii. Purtati ochelari de protectie.

AVERTIZARE
Pericol de accidentare prin
aparitia de agchii!

* Introduceti numai cate un CD/DVD sau
card in centrul deschiderii de introducere.
Nu alimentati aceste materiale prin polita
de autofeed.

Indicatie:

Pentru o buna separa-
re pe sortimente a ma-
terialului tocat, la masi-
nile cu dimensiune de
taiere 4,5x30 mm puteti
utiliza sacul pentru
CD-uri din pachetul de
livrare.

Va rugam sa acordati atentie protectiei
mediului $i sa eliminati ca deseuri separate
diferitele materiale.

Oprirea distrugatorului de documente

» Apasati butonul de operare.

» Indicatorul ,Pregatit de functionare” se
stinge.

» Fixati intrerupatorul de retea de pe partea

posterioara a distrugatorului de documen-
te in pozitia ,0”".

l romana |

Alte moduri functionale

* Modul permanent

Aplicabilitate: distrugerea cantitatilor mai
mari de hartie

Functionarea: aparatul de taiere functio-
neaza neintrerupt.

Daca timp de 2 minute nu se introduce
material, aparatul de taiere se deconec-
teaza si distrugatorul de documente trece
in starea pregatita de functionare.
Pornirea: apasati butonul de operare timp
de 4 secunde.

Intrerupere prematurd: apasati butonul
de operare.

* Mod stand-by

Functionarea: la 2 minute dupa ultima ali-
mentare cu hartie, toti consumatorii inutili
sunt deconectati automat.

Indicatorul ,Pregatit de functionare” se
aprinde intermitent la intervale regulate.
La alimentarea cu hartie, distrugatorul de
documente porneste automat.
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6 Remedierea avariilor

L

pentru mate-
rial taiat este
plin

Indicator | Defectiune Remedierea defectiunii
8J\l' Blocaj de Ali introdus prea multa hartie dintr-odata.
hartie » Aparatul de taiere ruleaza cateva secunde spre inapoi si impinge
. hartia Tn afara.
Lumina + Daca este cazul, apasati si butonul de inversare a sensului ,R”,
perma- pentru a extrage stiva de hartie.
nenta « Tmpartiti in doua stiva de hartie.
* Introduceti hartia succesiv.
La aglomerarea de hartie in alimentarea automata, hartia contine
clame sau capse.
» Deschideti polita de autofeed si inlaturati agrafele.
Suprasolici- |+ Motorul a fost suprasolicitat. inainte de repornire, l3sati distrugato-
............... tare rul de documente sa se raceasca aprox. 15 - 20 min.
Lumina | Afisajul + In timpul distrugerii de hartie a aparut o eroare.
intermi- | general al Scoateti hartia din fanta de introducere, astfel incat bariera fotoe-
tenta defectiunilor lectrica sa fie libera.
Recipientul » Goliti recipientul pentru material taiat.

Indicatie:

Daca actionati un timp scurt butonul de inversare a sensului inain-
te de extragerea recipientului, o parte din materialul taiat va fi tras
inapoi in aparatul de taiere si nu cade in compartimentul interior al
distrugatorului de documente.

[

Recipient
sau element
de siguranta
deschis

Introduceti corect recipientul pentru material taiat in raftul de jos.
Rabatati elementul de siguranta din nou spre inapoi.
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7 Curatarea si intretinerea

curenta
AVERTIZARE

A Tensiune de retea peri-
culoasa!

Lucrul gresit cu masina poate duce la elec-
trocutare.

fnainte de schimbarea locului sau
= la curatare, opriti distrugatorul d
- , opriti distrugatorul de

documente si scoateti fisa de
retea.

Lucrarile de servisare corelate
cu inlaturarea capacelor carcasei
Q. sunt permise numai serviciul pen-
) tru clienti HSM si tehnicienilor de
service ai partenerilor nostri con-
tractuali. Pentru adresele serviciului de
asistenta tehnica, a se vedea pagina 204.

Curatati distrugatorul de documente numai
Cu 0 carpa moale si cu o solutie neagresiva,
de sapun. Patrunderea apei in aparat este
interzisa.

Lubrifiati cu ulei aparatul
de taiat in cazul in care
randamentul de taiere
scade, daca apar zgomo-
te sau dupa fiecare golire
a recipientului pentru material taiat. In acest
scop, utilizati numai ulei special pentru
blocul de taiere HSM:
» Pulverizati ulei special pentru blocul de
taiere prin deschiderea de intrare a hartiei
pe intreaga latime, pe axele de taiere.

» Lasati aparatul de taiere sa functioneze
aprox. 10 s pe mod permanent fara ali-
mentare cu hartie.

» Se desprind praf de hartie si particule.

DON'T FORGET

Daca hartia din polita de autofeed nu mai
este transportata in siguranta catre apa-
ratul de taiat, rolele de atragere in masina
sunt uzate si trebuie inlocuite. in acest
sens, va oferim un kit de schimbare.

l romana l

Va rugam sa intrati in legatura cu serviciul
nostru pentru clienti.

8 Eliminarea ca deseu/
reciclarea

Aparatele electrice si electronice
vechi contin inca multe materiale
valoroase, partial insa si substan-
te nocive care au fost necesare
pentru functionare si securitate.
In caz de eliminare ca deseu sau
manipulare gresite, acestea pot deveni
periculoase pentru sanatatea omului si
pentru mediu. Nu depuneti niciodata apara-
tele vechi la gunoiul menajer. Respectati
prescriptiile actuale in vigoare gsi folositi
centrele de colectare pentru returnarea si
valorificarea aparatelor electrice si electroni-
ce vechi. Depuneti si toate materialele am-
balajului la un centru de preluare care res-
pecta prescriptiile de mediu.

9 Pachetul de livrare

» Distrugator de documente pregatit de
racordare, ambalat in cutie de carton

» Conductor de legatura la retea
* 5 saci pentru material taiat

* 1 sac pentru CD-uri pentru masinile
cu latimea de taiere 4,5x30 mm

» 1 flacon de ulei special pentru blocul de
taiere (50 ml)
* Manual de exploatare

Accesorii
* 10 saci pentru material taiat
nr. comanda 1.661.995.150
+ Ulei special pentru blocul de taiere (250 ml)
nr. comanda 1.235.997.403
Pentru adresele serviciului de asistenta teh-
nica, a se vedea pagina 204.
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10 Date tehnice

l romana '

Tip de taiere

Taiere in particule

Dimensiunea de taiere (mm) 4,5x 30 1,9x 15 0,78 x 11
Treapta de siguranta DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6/F-3
F-1

Capacitatea de taiere* (foi) DINA4 70 g/m? 10-12 8-9 6

80 g/m? 8-10 6-7 5
Masa 19,6 kg 19,4 kg
Viteza de taiere 65 mm/s
Latimea de lucru 240 mm
Racord 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Puterea la nr. max. de foi 500 W
Consumul de energie in modul stand-by <2 Wh

Regimul functional

Regim de functionare permanenta

Conditii ambiante in functiune:
Temperatura
Umiditatea relativa a aerului

max. 90 %, fara formare de condens

-10°C pénéala +25°C

Altitudinea peste nivelul marii max. 2.000 m
Dimensiuni L x | x H (mm) 395 x 381 x 740
Volumul recipientului de colectare 341

* Numarul max. de foi (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), alimentate longitudinal, care sunt maruntite intr-un proces de
trecere. Determinarea datelor de randament indicate se realizeaza cu un aparat de taiere nou si lubrifiat si cu motorul
rece. O tensiune de retea mai scazuta sau alta frecventa a retelei decat cea indicata pot diminua capacitatea de taiere
si pot produce zgomote mari in functionare. In functie de structura si de proprietétile hartiei si de tipul introducerii,

capacitatea de taiere poate sa difere.

Distrugatorul de documente indeplineste prescriptiile de armonizare aflate in vigoare ale Uniunii Europene:

e Directiva privind aparatele de joasa tensiune 2006/95/CE
¢ Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2004/108/CE

e Directiva RoHS 2011/65/UE

Declaratia de conformitate UE poate fi solicitata la producator.
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1 OOsicHeHue Ha cuMBONUTE U
yKa3aHusA 3a 6e3onacHocCT

YkasaHusTa 3a 6e30nacHoCT n
npeaynpexaeHndaTta ykassaTt CuTyauuu,

B KOUTO MOXe Oa Cce CTUrdHe o HapaHdBaHe
Ha Xopa Uinn oo martepuariHi WeTn n
noco4BaT MepPKN 3a npenorBpardBaHe Ha
OMacHOCTTA.

MpeaynpeauTenHUAT TPUBIbIHNK A
cbC curHanHarta gyma NPEAYNPEXAE-
HUE v TekcTbT Ha cuB (POH yKasBaT onac-
HOCT OT TEXKM 0 OnacHMU 3a XMBOTa Hapa-
HABaHUS.

BHUMAHMWE ce n3nonsea, korato
Hecna3BaHETO MOXe Aa goseae Ao
MaTepuanHu LWeTun.

YkasaHue

obo3HayaBa nHpopmMauum 3a epeKkTnBHa
paboTa Ha mawurHaTta 6e3 puck ot
OnacHOCTH.

l 6Bsirapcku l

Yka3aHusA 3a 6e3onacHocCT

Mpeon nyCckaHe B eKcriioatauuna
Ha MallnHaTa npo4yeTeTe NHCTPYK-
LUMNATa 3a eKkcrnioartaunad, Cbxpa-

HeTe 4 3a 6bAeLLo U3non3BaHe u
A NpefanTe Ha ObaeLMTe NON3BaLLW.

CubniogaBanTe BCUYKM NOCTaBEHN BbPXY
MalUMHaTa 3a yHULLOXaBaHe Ha JOKYMEHTH
yKasaHuns 3a 6e30nacHoCT.

NMPEOYNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe om
ocmpu Hoxkoee!

B HuKakbB cnyyan He nbxaunte
pbKa B N0gaBaHETO Ha xapTusaTa.

OnacHocm om HapaHsieaHe
4ype3 noemMaHe Ha pbkama!
[bnra koca, cBo60AHN Apexu,
BpaTOBPb3KM, LIANoBe, Konueta

N rPUBHM NaseTe garned ot OTBO-
pa 3a nogaBaHe Ha xapTus. He
YHULLIOXXaBanTe maTepuanm, CKno-
HW KbM 3aBbp3BaHe, Hanpuvep,

/@ JIEHTH, LUHYpPOBE, rniacrtmacoBso

doonwuo.

ga CR B>

OnacHocmu 3a deua u dpyau nuua!

MawwnHaTa He TpsibBa aoa ce us-
nonsea OT nuua (BKMHYUTENHO
Aeua noa 14 roguMHW) € orpaHn-
YEHWN NCUXNYECKN, CEH30PHN UK
YMCTBEHU CNOCOBHOCTM nnu nunca
Ha onuT N/uNn NO3HaHWe, OCBEH, ako ca
No4 Hag3opa Ha OTroBapsILLO 3a TAXHaTa
CUMYPHOCT fnLEe NN ca NOMyYnUnn ykasaHus
OT Hero, Kak Aa nsnonseart ypeaa. euaTta
TpsbBa fa ce Habntogasat Aa He urpasT ¢
ypena.
He octaBanTe BKMoYeHa MalumMHaTta 3a yHu-
LO)XaBaHe Ha AOKYMeHTH 6e3 Haa3op.
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OnacHOCT OT eneKkTpuYecku yaap

NPEAYNPEXAEHUE

OnacHo mMpexoeo
HarnpexeHue.
HenpaBunHOTO n3non3eaHe Ha MallnHaTa
MOXe Aa JoBefde 00 eneKTpUYecKn TOKOB
yAap.

PepoBHO npoBepsaBanTe ypeaa u
g_ kabena 3a wetun. MNMpn nospena

NN HeNpaBwUITHO PYHKLMOHMPAHE
KaKTO M npeau npemecTBaHe unm
NoYMCTBaHE M3KIYeTe MallnHaTta 3a
YHULLIOXXaBaHe Ha AOKYMEHTU U n3Bagete
wencena.

— BHumaBaiiTe ga He nonagHe Boda B Ma-
LUMHAaTa 3a YHULLOXaBaHe Ha JOKYMEH-
M. He notansanTe mpexosusa kaben unm
LLlekepa BbB Boga. He nunaiite HuKora
LLleKepa C BnaXkHu pbLe.

— Hukora He abpnaiiTe Lekepa 3a kabena
OT KOHTaKTa, XBallanTe BMHaru 3a
Lekepa.

l 6BsIrapckmn '

2 MWsnonaBaHe no npeagHa3Ha4e-
HUe, rapaHuus

N3BageTte pesepBoapa 3a cbbupaHe Ha
YHULLIOXKEHA XapTusa 1 BUXTe Ha habpuny-
HaTa Tabernka Ha pexellarta rnasa (Bumx
Touka 4, 0630p), 3a KakBa LUMPUHA Ha psi3a-
He 1 MPEXOBO HanpexXeHne e npeaBuaeHa
BawaTta malumHa 3a yHuLWoxXaBaHe Ha JOKY-
MeHTU. CbbrntogaBanTe CbOTBETHUTE TOYKU
OT MHCTPYKUMATA 3a ekcnnoaTtaums.

MawmHaTta 3a YHULOXaBaHe Ha AJOKYMEHTU
€ npegHa3HavyeHa camMmo 3a YHULLOXXaBaHe
Ha XapTuA. B 3aBucmmocCT oT BUuaa Ha pA3a-
HE MoraT a yHULLOXaBaT B MaJikKn KOrnn4ye-
CTBa u criegHnTE MaTtepunarn:

npuHa Ha psasaHe (mm) 4,5x30 1,9x15
KpeautHu kaptu ° °
KomnakT gnckoBe °

He nopasaiite T031 Mmatepuan npes aBTo-
MaTUYHOTO 3axpaHBalLLo OTAeNeHue.
34paBuST pexeLl, UHCTPYMEHT € HeYyBCT-
BUTENEH KbM Knamepu u Tenton. Mpu ns-
rons3BaHe Ha aBTOMaTUYHOTO YCTPOMCTBO
3a nogaBaHe No AOKYMEHTUTE He Tpsibea
Aa ma Krnamepu.

MalumHaTa 3a yHULLOXaBaHe Ha JOKYMEHTM
nMa rapaHuUmMOHEH CPOK OT 3 roanHn. Baxn
HesaBucMMa OT OTFTOBOPHOCTTA 3a HeJocC-
TaTbUM rapaHuus 3a CTOMaHeHUTe pexeLum
Banum HSM Ha malwmHuTe 3a yHULoXaBa-
He Ha JOKYMEHTU No BpeMe Ha Lienuvsi CpoK
Ha ekcnnoartauusa Ha ypega. (HSM Lifetime
Warranty). 3kntodeHne ot ToBa nNpaBAT Ma-
LUMHKM 3@ YHULLOXaBaHe Ha AOKYMEHTHU C LWK-
puHa Ha psidaHe 0,78x11 mm. /3HocBaHe,
LLIEeTN OT U3Nosi3BaHe He Mo npegHasHaye-
HWe KaKTO U MHTepBEHLMM OT TPETU Nnua He
ce nokpmearT oT rapaHuusaTa. Misgbpneawute
POSKM Ha aBTOMAaTMYHOTO 3axpaHBaLLo oTae-
neHve ca 6bpP30 N3HOCBALLM Ce YacTMu.

®dupma HSM rapaHTMpa JOCTaBAHETO Ha
pe3sepBHU YacTn 0o 10 roanHu cneg cnupa-
He Ha NPomn3BOACTBOTO Ha TO3K MoAen.
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YkasaHusi 3a 6e3onacHocCT
ABTOMAaTMYHO 3axpaHBaLLlO OTAeneHne
YnpaBnsiBaly, U UHAMKATOPEH eNeMEHT
®dupmeHa Tabenka

PesepBoap 3a cbbupaHe Ha yHULLoXe-
HUSA MaTepuan

OTBOp 3a nogaBaHe

doTokneTKka

EnemeHT 3a 6e3onacHocCT

3 00630p

A wON -

~NOo — 00
oo N O

anaBnﬂBau.wl N NHOUKATOPHU eneMeHTUn

R

PeBepcupaly 6yToH

NMupukauun:
[MbrieH pesepeoap
briokupan pexew, UHCmpymMmeHm

[
|!| E‘\\— Pesepeoap unu npednasumesi omeopeH

(DW lomoe 3a paboma

—~' ByTOH 3a ynpaBneHue
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4 TlyckaHe B eKkcnnoartauus

NPEAYNPEXOEHWUE MoHTupanTe aBTOMaTM4HOTO

OnacHo Mpexoeo 3axpaHBallo oTaeneHue:

HarpexeHue. « CnycHeTe Hanpepg npegnasvTens.
HenpaBnnHoToO nanonssaHe Ha MawlnHaTa - OtgeneHueTo e onakoBaHo B OTAeNHa
MOXe [a OOBefe OO0 eNeKTPUYEeCKn TOKOB OnakoBkKa.

MocTaBeTe oTAeneHue-
TO BbB BOoJa4a U1 ro
HaTUCHEeTe Hagony
[OKaTO LpaKHe.

yAap.
— W3nonsBanTe ypena camo B Cyxu Bb-

TpewHn nomeweHns. He ro nanonssante
BbB BJ1aXXHU NMOMELLEHNA UITN NOo4 AbXAa.

— [pbxTe ypeaa, wekepa n MpexxoBus
kaben ganey ot OTKPUT OrbH U ropeLum
NOBbPXHOCTWN. BEHTMNAUNOHHUTE OTBO-
pu Tpsbea Aa ca cBoOOAHM 1 Aa ca Ha
pPa3CTosiHME OT CTEHU UK OoT Mebenu
Han-manko 5 cm.

— BHumaBanTe wwencensT Aa € necHo Aoc- . .
TbMEH. Y e —

— lNpegu BKNoYBaHe Ha wencena ce ybe-
AeTe, Ye HanpexeHWeTo N YyectoTaTta Ha
BawaTa enektpuyecka mpexa oTroBapsaTt

Ha OaHHUTEe OT dMpmeHaTa Tabenka.  CBbpxeTe [4OCTaBeHUA MPEXoB kabern
KbM 3aHaTa CcTpaHa Ha wpegepa u no-

CTaBeTe Lericerna B p,o6pe MHCTanumpaH
KOHTAaKT.

3a dmKcmpaHeTo Ha
OTAENEHNETO HaTUCHE-
Te HaBbH domkcaTopuTe
BMNSAABO U BASICHO.

« CnycHeTe OTHOBO Hasaj npeanasvuTens.

11/2014 SECURIO AF 150 HSM" 177




5 O6cnyxBaHe

BxknrouBaHe Ha mMalwuuMHaTa 3a
YHULLOXaBaHe Ha JOKYMEHTU

* [NocTaBeTe MpexoBusi NpekbCcBay Ha
3agHarta cTpaHa Ha MalunHaTa 3a YHULLO-
XaBaHe Ha OOKYMEHTU Ha ,lI“.

» HartucHete ByToHa 3a ynpaBneHue.

>» VnaonkaumaTa ,foTtoB 3a paboTa“ cBeTu.

YHULIOXaBaHe Ha xapTus

MoxeTe fa yHULLoXKaBaTe AOKYMEHTUN KaTo

MM NOCTaBsATe HanpaBo B OTBOpa 3a noJasa-
He 1N n3nona3saTte aBToMaTUYHUSA U3Obpn-
Ball, MeXaHU3bM.

1. OMpeKTHO NogaBaHe Ha XapTus

B OTBOpa
[Mpwn nogaBaHe Ha xap-

TMAa poToKneTkaTa 3a-

-' | JencTBa aBTOMaTUYHO

. pexeLmsi MIHCTPYMEHT.

» Cnepn okono 2 s cnepn
ocBobOXgaBaHe Ha
OTBOpa 3a NogaBaHe Ha
XapTus MalumHaTta 3a
YHULLIOXXaBaHe Ha JOKYMEHTU aBTOMaTUY-
HO Ce M3KIKYBa 1 NPeEMUHABA B PEXUM
Ha rOTOBHOCT.

2. ABTOMaTM4YHO NogaBaHe Ha AOKYMEHTHU
npe3 aBTOMaTU4HOTO 3axpaHBaLlo
oTaeneHune

LpenepbT e obopyasaH ¢ aBTOMaTUYHO
nogasallo yctponctso (Autofeed), koeto
MoXe aga noema go 150 nucra. Cnen ctap-
TMPAHETO Ha pexeLuns MexaHn3bM Ypes
BKOYBAHE Ha NOCTOSIHEH paboTeH pexum
NN NogaBaHe Ha OTAENeH NUCT B OTBOpa 3a
nofgaBaHe NucTuUTe ce n3gbpneaT nooTaen-
HO OT aBTOMAaTMYHOTO 3axpaHBaLLo oTaene-
Hue. Cnea NpuknioYBaHe Ha YHULLIOXKaBaHe-
TO WpenepbT € roToB OTHOBO 3a paborTa.

l 6Bsirapcku l

NPEAYNPEXOEHUE
OnacHocm om HapaHsieaHe!
N3obpnBalwimTe pornku Ha aBTo-
MaTUYHOTO 3axpaHBaLLo oTaene-
HWe ce BbPTAT NO BpeMe Ha
npoueca Ha yHuLoXaBaHe.

B obcera Ha ponkute He HoceTe
crnycHarta Abnra Koca, cBOO0OAHO
obnekno, BpaTtoBpb3KK, LLANoBe,
KOnmeTa 1 rpyMBHU U Ap.

[MocTaBeTe OOKYMEHTU-
Te (Makc. 150 nucra,

80 g/m?) B aBTOMATNY-
HOTO 3axpaHBaLlo oTae-
neHve.

. ,"/ b »

» CrapTupanTe npoueca Ha yHULLOXaBaHe.
Pasnonarate c ABe Bb3MOXHOCTMU:

a) HaTuckauTe 6yToHa 3a ynpaBrieHue

B NpoagbJKeHUe Ha 4 ceKyHOw.
Taka nsbupare NOCTOSTHEH PEXNM
Ha paborTa.

» CTapTupaHe Ha pexeLmsi MEXaHU3bM
N 3aBMKBAHETO HA aBTOMAaTU4YHOTO
nogasawlo YCTPOMUCTBO. [JOKYMEHTBT
ce nodaBa Ha pexeLuns MEXaHU3bM.
2 MUHYTW cnepg YHULWOXaBaHe Ha BCUYKN
NNCTU OT aBTOMAaTUYHOTO 3axpaHBaLLlo
oTAerneHne 3aaBMXXBaAHETO Ce U3KIMYBaA
N wpenepbT OTHOBO NPEMMHABA B PEXUM
Ha roTOBHOCT 3a paborTa.
[NlpeoBapuUTENHO NPEKHLCBAHE:
HaTucHeTe ByToHa 3a ynpaBrieHue.

b) nocTtaBeTe eAnH NUCT HanpaBo
B OTBOpa 3a nogaBaHe.

» CTapTupaHe Ha pexeLmst MEXaHU3bM
N 3aBWXBaAHETO Ha aBTOMATMYHOTO
nogaBaLlo YCTPOMCTBO. [JOKYMEHTbT
ce NofaBa Ha pexeLunss MeXaHU3bM.
2 ceKyHOW cnepa yHuLWoXaBaHe Ha BCUYKM
NUCTM OT aBTOMaTUYHOTO 3axpaHBaLLO
oTAeneHve 3aABWKBAHETO Ce U3KIoYBa
M WpeaepbT OTHOBO NMpeMUHaBa B PEXUM
Ha roTOBHOCT 3a paborTa.
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Hapﬂ3BaHe Ha nap4yerta Ha KOMNaKT-
ANCKOBe U KpeaAUTHU KapTu

KoMmnakTamckose camo ¢ pasmep 4,5x30 mm,
KpeauTHU KapTn camo ¢ pasmepu 4,5x30 mm
n 1,9x15 mm

NPEOYNPEXOEHUE
OnacHocm om HapaHsisaHe om
napyeHuya!

B 3aBucmmoCT OT Buga Ha maTepuana

Nnpwu YHULLOXXaBaHe Ha KOMMaKTANCKOBE OT
pexeLumsa NUHCTPYMEHT MoraT a XBpbKHAT
napveHua v aa HapaHat oumte Bu. Hocete
3aLlUNTHN ovuna.

* [loctaBsanTte camo egud CD/DVD munun
eQHa KapTa B cpefaTa Ha oTBopa 3a
nogaeaHe. He nogaeanTe Te3n matepuanm
npes3 aBTOMaTUYHOTO 3axpaHBaLLO
oTaeneHue.

Yka3aHue:

3a yncTo pasgensiHe

N COpTUPaHe Ha YHULLO-
XEeHUs Matepuan moxe-
Te Aa u3nonasarte npu
MaLLWHK C pa3mep
4,5x30 mm npunoxeHns
KbM JOCTaBKaTa nruK 3a
KOMMaKTAUCKOBE.

[MaseTe okonHaTta cpena u U3XBbprisnTe
pa3nnMyHnTEe Matepuanm pa3gesiHo.

U3kniouBaHe Ha MmallMHaTa 3a YHU-
Lio)XaBaHe Ha AOKYMEHTH

* HatucHeTe GyTOHa 3a ynpasreHue.
>» ngukaumarta ,fotoB 3a pabota“ nsracea.

» [locTaBeTe MpeXoBUs NpekbcBay Ha
3ajHaTa cTpaHa Ha MallnHaTa 3a YHULO-
XaBaHe Ha OOKyMeHTM Ha ,,0%.

l 6BsIrapckun '

Opyrn paboTHU pexmmu

* [locTosiHEH peXuUm

[punoxeHue: YHuLoXaBaHe Ha no-rone-
MW KONM4ecTBa XxapTus

DyHKUMA: PeXeLlwmnaT UHCTPYMEHT ce OBK-
XM HEMPEKbCHATO.

AKO B npogbIiKeHue Ha 2 MUHYTU He ce
nogage marepuarn, pexeLumsaT NHCTPY-
MEHT Ce U3KMNoYBa aBTOMaTUYHO U Ma-
LUMHaTa 3a YHULLIOXXaBaHe Ha JOKYMEHTU
NpeMUHaBa B PEXUM Ha rOTOBHOCT.
CraptupaHe: HatucHeTe GyToHa 3a ynpa-
BrieHne 3a 4 cekyHaMw.

[MpexaeBpeMeHHO NpeKbCBaHe:
HatuncHete ByToHa 3a ynpaBneHue.

* PeXum cbCTOSAHME Ha FOTOBHOCT

DYHKUMA: 2 MUHYTU cneg NocrneaHoTo
nogaBaHe Ha XxapTua aBTOMaTUYHO Ce U3-
KntoYBaT BCUYKM HEHY>XKHU NoTpebutenn.
MHgukaumnaTa ,f[oToB 3a paborta“ npumur-
Ba KpaTKO Ha paBHW MHTEpBarnwu.

MNpu nogaBaHe Ha xapTus MalLUMHaTa 3a
YHULLOXaBaHe Ha JOKYMEHTN aBTOMaTuny-
HO ce 3a4BWXBa.
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l 6Bsirapcku |

6 OTcTpaHsiBaHe Ha CMYyLLEeHUS

[

pesepBoap 3a
cbbupaHe Ha

Mupuka- | CmyweHune OTcTpaHsiBaHe Ha CMYLLUEHMETO
umA
8 J\,_ 3agpbctBaHe | [MbxHanu cTe HaBeOHBX NPEKaneHo MHOMO XapTus.
Ha xapTus > PexelwmsaT MHCTPYMEHT paboTn HAKOMKO CEKyHOU Ha 3a4eH Xoa U
n3byTBa HaBbH XapTuaTa.
Mocro- « EBeHTyarnHo HaTucHeTe n pesepcupalimsa 6yToH ,R%, 3a aa
AIHHA nsBaguTe xapTusra.
CBeTnnHa « Hamanerte HanonoBmHa KynuuHarta xapTus.
» [llogaBanTte xapTnata efgHa cnep gpyra.
3aapbCTBaAHETO Ha XapTusi B yCTPOMCTBOTO 3@ aBTOMATUYHO
nogaBaHe 03Ha4yaBa, Ye JOKYMEHTUTE UMaT Krnamepu unm tendog.
« OTBOpETE aBTOMATUYHOTO 3axpaHBaLLO OTAENEHNEe U OTCTPaHETe
knamepute n Tenboaa.
[MpetoBapea- |+ [Buratensrt e npetoBapeH. [pegm HOBO nyckaHe ocTaBeTe
He MalLMHaTa 3a yHULLoXaBaHe Ha JOKYMEHTU Aa ce Oxnaam OKOoso
................... 15 _ 20 mln
Murawa | O6wa nH- * [lo Bpeme Ha yHULLOXaBaHETO Ha XapTUSA € HacTbnuna rpeLuka.
CBETNUHA | AuKaums 3a N3gbpnante xapTusTta OT WnMLa 3a nogaesaHe, Taka ye ga ce
CMYyLLIEHUS ocBoboam doTokneTkara.
MbneH * KM3npasHeTe pesepBoapa 3a cbbupaHe Ha YHULLIOXKEeHUS matepuarn.

Yka3aHue:
AKO nNpeav n3BaxxaaHe Ha pe3epBoapa 3adencTBarte 3a KpaTko

YHULLOXXEHUSA peBepcupalyms 6yToH, eqHa YacT OT Matepuana ce u3terns
maTepuan o6paTHO B pexeLmns NUHCTPYMEHT M He naja BbB BbTPELLHOCTTA
Ha wpegepa.
IE_ Pe3epBoap » [locTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 3a CbOupaHe Ha YHULLIOXKEHWS
nnu npea- MaTepuan NpaBuUiHO B AOSTHMS WKad.
nasuren » CnycHeTe Ha3ag npeanasuTens.
OTBOpPEH

7 KomnnekTt Ha gocTaBKa

« MawwvHaTa 3a yHuLoXaBaHe Ha JOKY-
MEHTM e onakoBaHa B KapTOH, roToBa

3a CBbp3BaHe

* [1lpoBOAHMK 3a NpUCbeANHSABAHE KbM

Mpexa

* 5 Tnuka 3a n3pesku

* 1 CD nnuk 3a mawunHu ¢ lumpuHa
Ha pa3pesa 4,5x30 mm

NMpuHagnexHocTn
* 10 lNnuka 3a n3pesku,
KaT. Homep 1.661.995.150

» CneuwanHo macno 3a pexeLunst 6nok
(250 ml), kat. Homep 1.235.997.403

Agpecu Ha cnyxbu 3a paboTa ¢ KNnMeHTn
BWX Ha cTpaHuua 204.

* 1 wuwe cneymanHo Macno 3a pexewms
6nok (50 ml)

* WHCTpyKLMA 3a ekcnnoartaums
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8 TlMouucTBaHe U TexHu4Yecka
noaapbXKa

NMPEAYNPEXAOEHUE

OnacHo mMpexoeo
HarnpexeHue.
HenpaBunHOTO n3non3BaHe Ha MallnHaTa
MOXe Aa JoBefe [0 eNeKTpUYecKkn TOKOB
yAap.

MNpeon npemecTBaHe nnn

g_ NOYUCTBAHE U3KITHOYETE
MalUMHaTa 3a yHULLoXaBaHe Ha

AOKYMEHTU 1 n3BageTe Lencena.

[leiHoCTN No cepBU3HOTO 06-
CnyXBaHe, CBbp3aHu C OTCTPaHS-
BaHe Ha NOKpPUTMSITA Ha Kopnyca,
TpsibBa Aa ce u3sbpLuBaT camo OT
cnyxbaTta 3a paboTa C KNnMeHTn
Ha coupma HSM 1 oT cepBU3HUTE TEXHULN
Ha HawuTe TbProBCKM NAapTHLOPU. Agpecn
Ha cny>xoun 3a paboTa C KIMEHTU BUX Ha
cTpaHuua 204.

MouncTBamTe MalmMHaTa 3a yHULLOXKaBaHe
Ha OOKYMEHTU camMO C MeKa Kbpna 1 crnab
canyHeH pastsop. pu ToBa He TpsibBa aoa
NpPoOHWKBa BoAa B ypeaa.

CwmasBaniTe pexeLims
WHCTPYMEHT NMpu Hamans-
BaHe Ha KanaumuTeTa Ha
psidaHe, NosiBa Ha LUyMOBE
UnNu cnepn BCSAKO M3npas-
BaHe Ha pe3epBoapa 3a cbbupaHe Ha yHu-
LLIOXXeHNa maTepuan. 3a ToBa U3non3panTte
camo HSM cneumanHo macno 3a pexeLuns
onok:

° I'IprHeTe creunasiHo Macrio 3a pexe-
st 6nok npes3 oTBoOpa 3a nogaBaHe Ha
XapTu4a no udnarta WnpmnHa BbpXy pexxe-
wnTe Barnuun.

+ OcrTaBeTe pexeLwmss MHCTPYMEHT aa pa-
60Tn 6e3 nogaBaHe Ha XxapTUs OKOMO
10 s B NOCTOSIHEH peXnm Ha paboTa.

» OcBoboxaaBa ce XxapTUEH npax 1 YacTu-
L.

DON'T FORGET

l 6BsIrapckun '

AKO xapTusiTa Beye He ce nogasa gobpe ot
KaceTa KbM pexXeLLms MEXaHU3bM, 3Hauu ca
N3HOCEHW N3ObphBaLLNTE POSKN 1 TpsiGBa
Aa 6boat cMeHeHu. 3a uenTa Bu npeanara-
Me eanH pe3epBeH KomnnekT. Mons, cBbp-
XeTe ce ¢ oTaerna Hu 3a obcrnykBaHe Ha
KIMNEHTMW.

9 WaxBbpnsaHe / PeunknupaHe

CTapuTte enekTpuyeckun n enek-
TPOHHU Ypean CbabpXKaT YeCcTo
MbTW LEHHN MaTepuanu, Ho U
CbLUO BpEeAHM BELLECTBA, KOMTO ca
6unn Heobxoanmm 3a pyHKUMATa
n 6esonacHocTTa. [Npn HenpaBun-
HO M3XBbprsiHe unn 6opaBeHe Te morar Aa
ca onacHu 3a YOBELUKOTO 34paBe M 3a OKOsl-
HaTa cpena. Ctapute ypeaun He TpsibBa aa
Ce U3XBbPNAT 3aedHO C OcTaHanus GOKIyK.
CobntogaBante akTyanHuTe BanvaHu pas-
nopendbu n nanonssanTe NyHKTOBETE 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLm 3a npegaBaHe U
peuuknmpaHe Ha enekTpUYeckn 1 enek-
TPOHHM CTapu ypeaun. N3xebpnsmnTte n BCuY-
K/ ONaKOBbYHM Matepuanun cbobpasHo

C OKOnHaTa cpega.
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10 TexHNYecku gaHHHU

l 6Bsirapcku |

Bupa Ha psizaHe

PasaHe Ha YacTuum

Ha roTOBHOCT

FonemunHa Ha uspeskurte (mm) 4,5x30 1,9x15 0,78 x 11

Knac Ha 6e3onacHocT DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6 / F-3
F-1

KanauuTet Ha psa3aHe* (11cT) 70 g/m? 10-12 8-9 6

DIN A4 80 g/m? 8-10 6-7 5

Terno 19,6 kg 19,4 kg

CkopocT Ha psizaHe 65 mm/s

Pa6oTHa wupuHa 240 mm

CBbp3BaHe 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz

MoluHocCT npy Makc. 6por nmcTu 500 W

KoHcymauums Ha eHeprua B pexxum <2 Wh

PaboTeH pexum

lMocTosiHEeH pexnm Ha paboTa

YcnoBus Ha okornHaTa cpeaa npm pabora:
TemnepaTtypa
OTHOCUTENHa BNaXXHOCT Ha Bb3ayxa

makc. 90 %, HekoHAEeH3MpaLLa

-10°C po +25°C

BucounHa Hag MOPCKOTO paBHULLE makc. 2.000 m
Pasmepm LW x [ x B (mm) 395 x 381 x 740
O6em Ha pe3epBoapa 3a cbbupaHe 341

* Makc. 6pon nuctn (DIN A4, 70 g/m? nnn 80 g/m?), nogageHn HagmbXXHO, KOMTO MoraT [ia ce Hapexar ¢ e4Ho nyc-
kaHe. [lageHuTe JaHHN 3a NPOM3BOAMTENHOCTTA Ca ONPEAENAT C HOB, CMa3aH pexeLl MHCTPYMEHT U CTyAeH ABura-
Ten. Mo-cnabo MpeXoBO HaNpPeEXeHWe UKW Apyra YecToTa Ha MpexaTa oT JafeHaTta MoXe [a AoBefe 40 No-Hucka
NPOWN3BOAMUTENHOCT Ha pPsi3aHe Ha NMUCTUTE UK 40 NoBeYe LWymoBe npu paboTa. MNpon3BoanMTENHOCTTa Ha psidaHe Ha
NIMCTUTE MOXeE a e pa3nuyHa B 3aBUCMMOCT OT CTPYKTypaTa M KadyecTBaTa Ha xapTusTa U B 3aBUCMMOCT OT BUAa Ha

BbBEOEHOTO.
MalumHaTa 3a YHULLOXKaBaHe Ha AOKYMEHTM OTFOBapA Ha CbOTBETHUTE ANPEKTUBM Ha EBponelickua
Cbt03 32 XapMOHU3MpaHe:
e [lupeKTnBa 3a HUCKO HanpexeHue 2006/95/EO0
e [lupeKTMBa 3a efleKTpoOMarHuTHa cbemectumoct 2004/108/EO
e [lupeKTvBa 3a OrpaHmnyYaBaHe M3Mno/i3BaHETO Ha onacHW 1 BpeaHu selectsa (RoHS) 2011/65/EC
Jeknapauuarta Ha EC 3a cbrnacyBaHe moXe Aa ce NoucKa OT NPOU3BOAUTENA.
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1 Emre§iynon cuuBoAwyv Kai
odnyieg ac@aAgiag

O1 0dnyieg ac@aAgiag kail ol
TTPOEIOOTTOINCEIG XOPAKTNPICOUV TTEPIOTATEIG
KATA TIG OTTOIEG JTTOPOUV Va TTPOKANBoUV
TPAUUATIOMOI A UAIKEG CNUIES KOl TTPOTEIVOUV
METPO YIO TNV ATTOPUYT TOU KIVOUVOU.

To TTPOEIBOTTOINTIKO TPIYWVO A ME TN
Aégn emonpavong MPOEIAOMOIHZH kai
ME KEIMEVO O€ YKPI POVTO OAG ETTICNPAIVEI
KIvOUVOUG yia coBapoucs £wg Kal Bavarn-
POPOUG TPAUUATIOUOUG.

H Aégn MPOZOXH xpnoiuoTtroigital dtav n
OUVETTEIO TNG KN TAPNONG UTTOPEI va gival
UNIKEG CNMIEG.

H Aé¢n.YMOAEI=H

XOapaKTNEIiCel TTANPOYOPIES YIa
QATTOTEAEOUATIKI AEITOUPYia TOU
MNXAVAUOTOG XWwpPig dlakivouveuon.

l eAAnvika |

Y1rodeieig ao@aleiag

Mpiv attd TNV évapén Asiroupyiag
TOU UNXAVANATOG MEAETNOTE TO
EYXEIPIOIO PE TIG 0dNYiEG AeITOUpYi-
€G. QUAGETE TO yIa JEAAOVTIKN
XPron Kal TTapadwaoTe TO € TUXOV JEAAOVTI-
KOUG XPNOTEG.

TnpeiTe TIG UTTOBEICEIC AOPAAEIQG TOU KATO-
OTPOYEA EYYPAPWV.

A

oy
o)

o

ok,

NMPOEIAONOIHZH

Kivduvog tpauuariouou armo
aiyunpa uaxaipial

Mot€ un BadeTe Ta XEPIO QG OTN
OXIOMN €1I0aywyng XapTiou.
Kivduvocg tpauuariouou armo
pnayywual

21NV TTEPIOXK TOU AVOiyUaTOG
€1I0000U OgV ETTITPETTOVTAI TA a-
KpId paAAid, Ta @apdid pouxa, ol
YPOBATEG, Ta KOOKOA, 01 aAUCidEg
Aaipou kal KapTtrou KATT. Mnv Ba-
(eTe HEOQ OTN OUOKEUN UAIKG Ta
oTToia £xouv Tnv Tdon va oxnuo-
TiCouv BNAEIEC TT.X. TAIVEG, TTAQCTI-
KEG OIOPAVEIEG KATT.

Kivduvol yia raidid kai yia aAAa aroua!

To unxavnua dev EMTPETTETAI VA
XPNOIYOTTOIEITAI ATTO ATOMA ME
TTEPIOPIOPEVEG PUOIKEG, KIVNTIKEG
f vONTIKEG IKAVOTNTEG (OUTE ATTO
TTaIdIA KATW TWV 14 €TWV), oUTE KAl
ATTO ATOPA XWPIG OXETIKA EPTTEIPIA ] YVW-
O€IG, EKTOG €AV QUTA Ta ATOUA ETTITNPOUVTAI
atro éva ATOPO TTOU €ival UTTEUBUVO yia TV
ao@AAcia ) eav £xouv AaBel odnyieg atro
QuTO YIa TOV TPOTTO XPAONG TNG CUOKEUNG.
Ta TTaIdIA TTPETTEI VA ETTITAPOUVTAI WOTE VA
€ioTe oiyoupol TTwg dev TTAICOUV PE TN OU-
OKEUN.
Mnv a@rVETE TN CUCKEUN EVEQPYOTTOINUEVN
OTAV QUTH OEV ETTITNPEITAI.
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Kivduvoc atrd nAeKTpIKO peUua

j MPOEIAOMNOIHZH 'j

Emikivduvn nAekTpikn
raon!

ATIO TNV €0QAAPEVN HETAXEIPION TNG OU-
OKEUNG PTTOPEI VO TTPOKANBEI NAEKTPOTTAN-
gia.

EAEYXETE TOKTIKA TN CUCKEUN KAl

= AwdI0 yIa POoPES. Ze TTEPI-

TOKGwIY’(p PEC P

TITwon ¢NUIAG 1 TTPORBANUATIKAG

AgIToupyiag KaBwG Kal TTPIV PETA-
KIVAOETE | KOBAPIOETE TN OUOKEUN, ATTE-
VEPYOTTOINOTE TNV KAI ATTOOUVOEDTE TO
PEUMOATOANTTTN.

— Mé€oa otn ouokeur) dgv EMITPETTETAI VA
XUBei vepd. Mn BuBilete oUTE TO KOAW-
010 OUTE TO PEUMATOANTITN HECQ O€ VEPO.
[MOTE PNV TTIAVETE TO PEUPATOAATITN KOAW-
diou PE uypa xéEpia.

— [ToT€ PNV aTTOCUVOEETE TO PEUUATOAATTITN
atro TNV TTPICa TPARBWVTAG TO KAAWDIO.
MpéTTel va TTIAVETE POVO ATTO TO PEUNATO-
AATTTN.

l eAAnvika l

2 Evdedeiypévn Xxpion, rapoxn
gyyunong

AQaIPEOTE TO OOXEIO KOPPEVWV XOPTIWV Kal
KOITAETE OTNV ETIKETA TUTTOU OTNV KEQPAANR KO-
TTAG (BA. onpeio 4 ZuvoTrTIKA) yia va BPEiTe
TO TTAATOG KOTTAG KAl TNV NAEKTPIKN TAON ME
TA OTTOIO AEITOUPYEI O KATAOTPOPEQS EyYPA-
QwV. NMNPoCELTE TO OXETIKA ONUEIQ OTO EYXEI-
pidlo AelIToupyiag.

O KaTaoTpoYEag eyypa@wy TTPoopPICETal
QATTOKAEIOTIKA YIO TNV KATACTPOPr] XaPTIOU.
Avahoya pe 1O €id0OG KOTTAG UTTOPOUV ETTIONG
VO KATAOTPAPOUV UIKPEG TTOOOTNTEG TWV
aKOAOUBWYV UAIKWV:

MéyeBog kotrAg (mm) 4,5x30 1,9x15
MoTwTIKEG KAPTES ° °
Aiokol CD °

Mnv gilocdyete auTtd TO UAIKO pEow TNG BAKNG
auUTOMATNG TPOPODOUIaG.

O avOeKTIKOG KOTITIKOG uNXAVIOUOG BEV
eTTNPEAlETAI ATTO CUVOETHPEG KAl oUpuaTa
ouppatTikwyv. Katd 1n xpron g diatagng
AUTOMATNG TPOPODOUIAg Ta XAPTIA OEV ETTI-
TPETTETAI VA £XOUV OUVOETIPEG.

H gyyunon yia Tov KataoTpoéa eyypa-
Qwv diapkei 3 xpovia. AvegdptnTa atod

TNV €UBUVN gyyunong IoXUEl hia eyyunon
yIa oUpTTayEic XaAUuBdIvoug Agoveg KOTTNG
HSM Twv KaTaoTPOQEWYV YIa TN CUVOAIKN)
didpkela (wnAg NG ouokeung (HSM Lifetime
Warranty). AT autd e€aipouvTai ol Ka-
TAOTPOYEIG EYYPAPWV UE TTAATOG KOTTAG
0,78x11 mm. H @Bopd 1pIBRG, o1 nuIEG aTTd
KOKO XEIPIOKO, N @ualoloyikr @Bopd Ka-
Bw¢ kail o1 (IS aTTd Eéveg eTeBdoelg dev
KaAUTTTOVTOI ATTO TNV €yyunon. O1 KUAIVOpOI
€10aywyng TNG autéuaTng TPoYodoaiag ival
QVOAWOIPO ECaPTHHATA.

H HSM eyyudtal Tnv Tapaddoon aviaAAaKTI-
KWV PEXPI Kal ya 10 xpdvia petd 10 TTEPAG
TTaPAYwWYRg auToU TOU JOVTEAOU.
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3 ZuvoTrrTiKA

l eAAnvika ‘

~No — 0

YT1rodei¢elg ac@aAgiag

ONAKN autopaTng TPoPodoaTia
Movdda xeIpIopoU Kal eVOEIgEWV
Mvakida TUTTOU

Aoxeio ouyKEVTPWONG

Avolyua 1pogpodoaiag
PwTOKUTTOPO

2TOIXEI0 aoPaAgiag

ONOO O, OWN -

2TOIXEIO XEIPICHOU Kal EVOEi§EWY

R

‘/{,\
5 P

S

MAAKTPO aAVTICTPOPNG

Evoeigeig:

To doxeio gival TTANpeg

O KOTITIKOC UNXavIOUOS EXEI UITTAOKAPEI
AVOIKTO O0OXEI0 1) AVOIKTO OToIXEI0 aopaAgiac
H ouokeun eivai éroiun yia Asitoupyia

MARKTPO XEIPIOHOU
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4 "Evapdn xpnong

NMPOEIAOMOIHZH
A EmikivSuvn nAekTpikij
raon!
ATTO TNV €0QOAAPEVN PETAXEIPION
TNG OUOKEUNG PTTOPEI va TTPOKANOET
NAEKTPOTTANCI.

— XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN PéVO O€ &n-
POUG ECWTEPIKOUG XWPOUG. INoTE pn Acl-
TOUPYEITE TN OUCKEUN O€ UYPOUG XWPOUG
A oTn Bpoxn.

— Kpatdrte Tn oUoKeUr), TO PEUNATOAATTITN
KOl TO KOAWDIO PJAKPIA ATTO AVOIKTEG EOTI-
€G KQI KAUTEG ETTIQAVEIES. Ta avoiyuaTta
aepIoUOU TTPETTEI VA Eival AVOIKTA Kal va
UTTAPXEl aTTOOTACN ATTO TOV TOIXO 1) Ta
EMITTAQ TOUAGYIOTOV 5 cm.

— O peupaToAATITNG OUVOEONG OTNV TIPICa
TIPETTEI VA Eival EUKOAQ TTPOCITOG.

— Mpiv amré 10 ouvdeon Tou QIG oTnV TTPIla
eAEyETE av n TAON Kal N ouXvoTnTa TOU
NAEKTPIKOU PEUPATOS CUPPWVOUV UE TA
OTOIXEia TNV TTIVAKiIdA TNG CUOKEUNG.

l eAAnvika |

Totmro0éTnon TG BRKNG auTOATNG

TpOo@odocriag:

* 2TPEYTE TO OTOIXEIO ACPAAEIAS TTPOG TA
EUTTPOG.

* H 8nkn gival cuokeuaopévn o€ EEXwPIOTA
KoUTQ.

BdATe Tn OBrkn oTov
odnyo Kal TTECTE TNV
TTPOG T KATW WOTE
va ao@aAioEl.

MNa otep€éwaon Tng On-
KNG TTECTE TTPOG TA £EW
TIG YAWOOEG ao@AANIoNG
NG BNKNG apIoTEPA Kal
oegid.

- “-._____.G-
7Y

e 2TPEYTE TO OTOIXEIO ACQAAEIAG TTAAI TTPOG
Ta TTioW.

* 2UVOEOTE TO TTAPEXOMEVO KAAWDIO OTNV
TTIoOW TTAEUPA TOU KATAOTPOYEQ £YYPA-
PWV Kal OUVOEDTE TO PIG O€ MIA KATAAAN-
An TTpica.
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5 Xeipiouog MPOEIAOMOIHZH
& Kivduvog tpauuariouod!
Evepyotroinon Tng CUOKEUNG Katd mn didpKela Tou TEPaXITHoU
» PEpTE TO YEVIKO DIOKATITN OTN TTIOW TTAEU- Sl gl SIC'TGVUOVI’]'Q 'ITEpIO'T’pE-
. . . @ovtal. Makpid paAAhid, eapdia
pd Tou KaTtaoTpoéa 0T Béon «I». . . . .
. \ . Q pouxa, YPaRATeg, KOOKOA, aAuai-
* [laTAOTE TO TTARKTPO XEIPIOMOU. {:} ; .
) ) j ) 0&C Kal BpaxIoAia dev ETITPETTETAI
> Avdapel n €vdeign « EToiuo yia Asitoupyiay. V@ £pXOVTal KOVTG GTOUC KUAIV-

OT dpouc.

KartaoTpo@n XapTiwv / {:}

MTTOpPEITE VA TEPAXIOETE TA XaPTIA BALOVTAG
Ta KaTeuBEiav péoa 01O Avolyua | Xpnoliho-
TTOIWVTAG TV AUTOPATN TPOPODOUia.

BdaATe Tn oToia xapTiwv
oTn 6AKN auTouaTNGg
TPOQYOdOUiag (HEXPI

150 @UAAQ, 80 g/m?).

OTO GVOIyHa TPOPOSOTiag l 7

1. ElIcaywyn XapTiwv KaTeudgiav

- Me Tnv Tpopodoaia

' XapTIOU, TO PWTOKUTTO- » ZeKIVAoTE TN Oladikagia TEPaxIouou.
= PO &eKIVA auTdpaTa TOV Edw utrdpxouv 2 duvatdtnTeg:

KOTTTIKO JNXQVIOUO.

» [epitrou peTa atmod

2 OeuTEPOAETTTA OTAV TO

avolyua 1po@odoaiag

gival TTdAI eAeUBEPO, N

OUOKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUOATA KAl

TiBETAI O€ avapovr AeIToupyiag.

a) MiéoTe 1O TTARKTPO XEIPIOUOU
yia 4 SEUTEPOAETTTA.

‘ET01 emMAEyeTE TN d1aPKNA AEITOUpYia.

» O unxaviouog KOTING Kal N auTOPaTh TPO-
@odoaoia gekivouv. Ta xapTid TTpowBoU-
VTAl OTO PUNXAVIOPO KOTTAG.

2 NETTTA PETA TOV TEPAXIOHUO OAWV TWV
Q@UAAWV atTé TN BrKn autéPaTNG TPOYO-
d00iag 0 UNXAVIOUOG ATTEVEPYOTTOIEITAI
KOl N OUOKEUN TiBETal O€ ETOINOTNTA A€I-

) ) ) ; TOoupYiag.
2, AUTOIJO“,'l‘I €loaywyn XGPTI’NV HEoW Mpdéwpn akupwaon: Méoate T0 TTAAKTPO
TNG AUTOMATNG TpOoPodoaiag XEIpIoUOU.

O kataoTpo®Eag eyypa@wy gival eCOTTAIOE-
VOG JE OUCTNPO AUTOUATNG TPOYODdOTiag
(Autofeed), TTou uTTopEi va dexTEl HEXPI KAl
150 @UAAa xapTi. Me TNV €KKivnon Tou pn-
XQVIOPOU KOTTAG AOyw €veEPYOTTOIiNONG TNG
dlapKOUG AsiIToupyiag 1 AOyw €10aywyng
€VOG JOVO QUAAOU OTO Avolyua Tpopodoaiag
Ta QUAAQ TpafiouvTal d1adoXIKA NETA aTT
TN ONKN. META TO TTEPAG TNG KATAOTPOYPNG

0 KATaoTPOYEAG TIOETAI TTAAI O€ ETOIUOTNTA.

b) BaAte éva @UAAO xapTi KaTeuBeiav
péoO OTO AvOolyud TPOPOdOTiag.

» O unxaviouog KOTING Kal N auTOPaTh TPO-
@odoaia gekivouv. Ta xapTid TTpowBoU-
VTAl OTO PUNXAVIONO KOTTAG.

2 OEUTEPOAETTTA PETA TOV TEPAXIOHO OAWV
TWV QUAAWYV a1Td TN BAKN AuTOUATNG
TPOPOOOCiIag 0 UNXAVIOHOG ATTEVEPYOTIOI-
€iTal Kal N ouokeun TiIBeTal o€ €TOINOTNTA
AeIToupyiac.
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OpuppaTionog diokwv CD kai miotTw-  AAAoI TPpOTTOI ASITOUPYiOG

TIKWV kdpTWV * 2uvexng Asitoupyia

CD povo o¢ péyebog Tepaxiopou 4,5x30 mm, Xprion: KataoTpo®r HEYGAwY TTOOOTATWYV

TIIOTWTIKEG KAPTEG HOVO O€ PEYEBOG TEPAXI- JioKWV XapTIWV
opou 4,5x30 mm kar 1,9x15 mm Aeitoupyia: O KOTITIKOG INXAVIOUOS
AcIToupyei aoTapaTnTa.
H?OEIAOHOIHZH i i Edv yia 2 AeTrTa Oev €xel el0axOei
A K'VG,UV°§ Tpauparicpou amo KABOAOU UAIKO, O KOTTTIKOG JNXAVIONOG
padoparal QTTEVEQYOTIOIEITAI KAl O KATAOTPOPENC
Kata mv KGTGGTpO(pr'] Oiokwv CD svvpd(pwv Trspvd o€ KGT(]O'TGOT]
UTTAPXEI TTEPITITWON, avaAoya Pe Ta UAIKA, ETOINOTNTAC Vi AEIToupyiaL.
va EKOPEVOOVIOTOUV Bpauopara ato Tov "Evapén: MaTioTe T0 TTARKTPO XEIPIOHOU
KOTITIKO UNXAVIOUO KAl VO 004G TPAUUATIOOUV VIO 4 SEUTEPOAETTTO.
oTa pdTIG. CDOp(']TS 'ITpOGTGTEUTIKd YUG)\|d. noéwon 6|GKOT|T’]: |_|GTI"]0T€ TO -n-)\r']KTpO
+ BdATe pévo éva CD/DVD R povo pia kap- XEIPIGHOU.
TA OTO JEOCO TOU AVOIYHATOG TPOPODOUTiag.
Mnv €i0ayeTe aQUTd Ta UAIKG HECW TNG * AsiToupyia avagoving
Brkng autépaTng TPoPodOaTiag. AgiToupyia: 2 AeTTTé JETE TNV TEAEUTaa
Ymodeign: TPOPOdOTia XapTIoU ATTEVEQYOTTOIOUVTAI

auTOuaTa OAOI OI KATOVAAWTEG TTOU DEV
xpeladovTal.

H évdeitn «'EToigo yia Asitoupyia» avapo-
oBAvel cuvToua avd TaKTA XPOoVIKA dla-
OTAMATA.

Me tnv Tpo@odoaia xapTiou EEKIVA O Ka-
TACTPOPEAG EYYPAPWY QUTOUATA.

MNa dlaxwpliopo ava
€i00G TWV TEPAXIOME-
VWV UANIKWV PTTOPEITE
0€ MNXAvAPATA JE
MEYEBOG TEPAXIOUOU
4,5x30 mm va xpnol-
MOTTOINCETE TOV TTOPE-
xouevo odko CD.

2eBaaoTeite TO TTEPIBAAAOV KOl AVOKUKAWOTE
Ta OIAQOPA UAIKA LEXWPIOTA.

ATTeEVEPYOTTOINOT TNG OUOKEUNG

* [latioTe TO TTANKTPO XEIPIOHOU.
» 2BrAvel n évoeitn « EToiuo yia Asitoupyiay.

* @O€pTE TO YEVIKO OIOKOTITN OTN TTIOW TTAEU-
pPd TOU KaTtaoTpoEa otn B€an «0x».
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6 AvTINeETWTTION TTPORBANMATWY

‘Evdei§n | BAapn AvTtipetwion BAABRNg
8 J\,_ 2Uh@opnon | 'Exete eloayel Tapa TTOAU XOPTi.
XOpPTIOU » O KOTITIKOG UNXAVIOPOG AEITOUPYEI YIa HEPIKA DEUTEPOAETTTA TTPOG
) TQ TTIOW KAl OTTPWYVEI TO XOPTi TTPOG TA £EW.
GVGB?'  TatAoTE Qv XPEIOOTE TO TTARKTPO avTIOTPOPNRS «R», yia va
OlaPKWG a@aIpeBEi TO XapTi TTOU £XEl KOAOE.

e BdATe TN pIOR TTOOOGTNTA XOPTIOU.
* ElodyeTte 10 XapTi diadoxIKA.

2€ TTEPITITWON CUCCWPEUONG XAPTIWY OTNV AUTOUATN TPOPOdOTia
UTTAPXOUV OUVOETHPES OTA XAPTIA.
* Avoi¢te Tn BAKN auTdPaTNG TPOPODOTIAG KAl APAIPECTE TOUG

OUVOETAPEG.
YTep@opTw- |+ To poTép uTTEPPOPTWONKE. MpIv BECETE TOV KATAOTPOPED EYYPAPWV
on TTAAI O€ AEITOUPYia APriOTE TOV VA KPUWOEI YIA TTEPITTOU
................... 15 - 20 )\ETI-Td-
Qwg ava- | Mevikn évdel- |+ Katd Tov TEHayxIopo XapTIWV TTPOEKUYE KATTOI0 GQAAUQ.
AapTTAG | €N BAABNGS AQaIpECTE TO XAPTI ATTO TN OXIOUN €I0AYWYAG WOTE Va EAeUBEPWOEI

TO QWTOKUTTAPO.
|!| To doxeio pe |+ AdeIdoTeE TO DOXEIO PME TO KOUMEVO UAIKO.

TO KOMUMEVO Y1moédeign:
UAIKO givai Edv mpiv atmd Tnv agaipeon Tou doxeiou TTATACETE CUVTONA TO
TTARPES TTARKTPO AVTIOTPOYPNG, TOTE Eva JEPOG TOU KOUUEVOU UAIKOU KOTTNG

Ba emMOTEWEI HECA OTOV KOTTTIKO PNXAVIOUO Kal OEV TTEQPTEI JECT
OTO EOWTEPIKO TOU KATAOTPOPEQ.

IE_ AVOIKTO 80- [+ ToTroBeTAOTE TO OOXEIO UE TO KOPMEVO UNIKO OwOTA HEoa oTn BAon.
XEIO 1 QVOIKTO | *  STPEYTE TO OTOIXEIO AOPAAELIAG TTPOG TA TTIOW.

OTOIXEiO
aoQaAciag
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7 KaBapioudg ka1 cuvtipnon

j NMPOEIAONOIHZH 'j

Emikivduvn nAskTpikn
raon!
ATTO TNV E0QOAMEVN PETAXEIPION TNG CUOKEU-
NG UTTOPEI va TTPOKANBEI NAekTpOTTANCia.
Mpiv a1td TNV aAAayr 6€ong Kai
TOV KaBAPIOPO ATTEVEPYOTTOINOTE
TOV KATAOTPOYEQ EYYPAPWYV Kal
ATTOOUVOEDTE TO PIG ATTO TNV
TTpida.
O1 epyacieg ouvTripnong OTTou
TIPETTEI VA aPaIpeEBOUV Ta KAAUU-
\  MOTO ETMTPETTETAI VO EKTEAOUVTAI
N\ HOVO OTTé TO TUAHA EEUTTNPEETNONG
TTEAATWV KAl TOUG TEXVIKOUG O€p-
Bigc Tng HSM. O1 dieuBuvoeIg eEuTTNPETNONG
TTeAaTWYV divovTtal oTn oeAida 204.

9
[Bl=ng

KaBapilete TOV KOTAOTPOPEA JOVO UE POAA-
KO TTavi Kal ue Ao didAupa oatTouvadag.
TauTtoxpova dev ETITPETTETAI N EI0XWPENON
VEPOU OTn OUCKEUN.

NITTQIVETE TOV KOTITIKO
MNXaviouo otav PEIwOED N
atrodoon KOTG, dnuIoup-
youvTal B6pufol 1) YeTa
atro KGBe adeiaoua Tou
OOXEIOU KOUMEVWY TepaXiwv. INa To oKoTTO
auTO XPNOIKOTTOIEITE HOVO TO £10IKO AGdI
MTTAOK KOTTNG TNG HSM:

* Mé£oa artrd 1o avolypa l00d0u Tou Xap-
TIOU WEKAOTE €I0IKO AADI OTOUG KUAiV-
Opou¢ KOTTH G KABOAO TO TTAATOC.

* AcitoupynoTe yia 10 deuTePOAETTTA TOV
KOTITIKO UNXAVIOWO XWpPig XapTIa o€ diap-
KA AgIToupyia.

» H xaptdokovn Kal Ta cwuaTidla EEKOA-
Aouv Kai peUyouv.

DON'T FORGET

Av Ta XapTid dev TTpowWBOUVTAl CWOTA ATTO
TN OAKN auTOUATNG TPOPODOTIAG OTOV NXO-
VIOHUO KOTTAG, OI KUAIVOPOI EI0QYWYNG €XOUV
@Oapei kal Ba TTPETTEI va avTIKATAOTAB0UV.
AlaTtifeTal Eva KAaTGAANAO OET QVTIKATAOTO-

l eAAnvika l

ong. EAaTe o€ €TTa@A PE TO TUARUA EEUTTNPE-
TNONG TTEAQTWYV TNG AVTITIPOOWTTEIAG UAG.

8 Améppiyn / AvakUKAwon

O1 TTaMIEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPO-
VIKEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV DIAPO-
pa TTOAUTIMA UAIKG, aAAG Kal €TTI-
KivOUVEG OUCiEg, TTOU gival aTTapai-
TNTEG yIA TN AEITOUPYIQ KAl TNV
ao@aAcia. Av yivel A\avBaopévn
amméppIYn f METAXEIPION, AUTEC O OUCIEC
MTTOPEI va gival ETTIKIVOUVEG yIa TNV UYEIa Kal
TO TTEPIBAAAOV. 10TE PNV TTETATE TIG TTAAIEG
OUOKEUEG OTA ATTOPPiPuaTa. TnpeiTe Toug
IOXUOVTEG KAVOVIOUOUG KAl XPNOIKOTIOIEITE
Ta onuEia GUAOYNAG yia TNV ETTICTPOPN KAl
QVOKUKAWOT TWV NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVI-
KWV TTaAilov ocuokeuwyv. ETTiong kai 6Aa Ta
UAIKG ouoKeuaoia TTRETTEI va OTTOPPITITOVTAI
ME oeBaoud TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

9 Tlepiexdueva cUoKeEVATIOG

» KataoTpo@Eag eyypapwy £TOINOG YIA
OUVOEDT OUOKEUAONEVOG O€ KoUTa

* KaAwdio NAEKTPIKAG OUVOEDONG

* 5 0dKol yIa KOJMEVA KOPUATIA

* 1 0dkog CD yia pnxavApaTa ye TTAATog
TEMayIopoU 4,5x30 mm

* 1 @IGAN Pe €101IKO AGdI TOU PTTAOK KOTTRG
(50 ml)

* Odnyieg Ascitoupyiag

MapeAképeva
* 10 odkol yIa KOPJUEVA KOPUATIO
KwOIKOG TTapayyeAiag 1.661.995.150

* EI10iIkd AGdI yia To utrAok Kot (250 ml)
KwOIKOG TTapayyeAiag 1.235.997.403

O1 digubuvoeig eCuttnpEéTNONG TTEAATWY divo-
vTal oTn ogAida 204.
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10 Texvikd oToIXEia

l eAAnvika '

Eidog ko1rng Kotrr Tepayiou
Méyeg0og kotrrig (mm) 4,5x 30 1,9x 15 0,78 x 11
BaBuo6g acpaleiag DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6/F-3
F-1
Amodoon KomAG* (pUAAa) DIN A4 70 g/m? 10-12 8-9 6
80 g/m? 8-10 6-7 5
Bapog 19,6 kg 19,4 kg
TaxiTnTa KOTTAG 65 mm/s
MAdTog epyaoiag 240 mm
Zuvdeon 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
MéyioTn 10XUG yio MEYIOTO apIOUO PUAAWYV 500 W
KatavdAwon pelaTog 0€ KATAOTACN £TOI- <2Wh
pOTNTOG
Tpotog AsiToupyiag >uvexng Asitoupyia
2uvlnkeg repIBAaAAovTog o€ AsiToupyia:
O¢ppokpaaia -10°C éwg +25°C
2XETIKA uypaoia max. 90 %, Xwpig CUPTTUKVWON
Ywopuerpo (NN) max. 2.000 m
AlaoTdoeig NxYxB (mm) 395 x 381 x 740
‘Oykog Tou doxeiou GUAAOYNAG 341

* O péyiotog apiBuodg @UAAwv (DIN A4, 70 g/m? i 80 g/m?), Tpo@odoaia Katd PAKOG, TTou PTTopoUV va TEPAXIOTOUV O€
Mia d60n. O TTPoodIoPICUOG TWV AVAPEPOPEVWYV OTOIXEIWV 10XU0G YivETal PE KAIVOUPYIO, AADWUEVO UNXAVICUO KOTTAG
Kal Je Yuxpod potép. Mia TTio aduvaTtn nAEKTPIKA Tdon A pia GAAN cuxvotnTa atro OTI avaypd@eTal UTTopEi va odnynoel
O€ 1Mo XapnAf amédoon @UAAwWYV Kal o€ peyaAliTepo B6pufo Asitoupyiag. AvaAoya pe Tn doun Kal TIG IBIOTNTEG TOU XOp-

TIOU KaBWG Kal TO €id0g TPOPOdOCiag N atrddoon UAAWY PTTOPEI va JIaPEPEL.

0 katoaotpodéag eyypadwy EKTANPWVEL TOUC OXETLKOUG KOVOVIOUOUC EVAPUOVIONG TNS Eupwnaikig Evwong:
e Odnyia yapnAng tdong 2006/95/EK

e 08nyia HMZ 2004/108/EK
e 08nyia RoHS 2011/65/EE

H 8nA\won cuppopdwaonc EE propei va IntnBel amod tov KataokeuaoTh).
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1 Sembol agiklamasi ve guven-
lik uyarilan

Guvenlik ve uyari bilgileri ile insanlara
zarar verebilecek veya maddi hasar
olusturabilecek durumlara isaret ederler ve
tehlikeleri dnlemek igin alinmasi gereken
onlemleri agiklamaktadir.

Uyari uggeni A sinyal s6zcuk UYARI ve
gri fon Uzerindeki metin agir veya hayati
tehlike olusturan yaralanmalara isaret
etmektedir.

IKAZ dikkatsizlik sonucu maddi hasar
olusabilecek durumlarda kullanilir.

Not

makinenin tehlike riski olmadan etkin bir
sekilde cgalistiriimasi igin gerekli bilgilere
isaret eder.

l tiirkce l

Guvenlik uyarilar

Makineyi devreye almadan dnce,
bu kullanim kilavuzunu okuyun,
ileride kullanmak Uzere saklayin

ve makineyi bagkasina verdiginiz-
de, yeni kullaniciya bu kilavuz ile birlikte
verin.

Evrak imha makinesinin tzerinde bulunan
guvenlik uyarilarina uyun.

UYARI
A Keskin bigak yaralanma tehlike-

si olugturur!

O( Elinizi kesinlikle kagit besleme
acikhgina sokmayiniz.

L 4
f{:} Yaralanma tehlikesi igeriye ce-
kerek!
Uzun saclar, bol elbiseler, kravat-
I:I lar, atkilar ve bilezikler vb. kagit

besleme acikliginin yakinina
getiriimemelidir. DUgum olustura-
bilecek bant, ip, plastik folyo gibi

C/IT: malzemeler kullanmayiniz.

Cocuklar ve diger insanlar igin tehlike!

Bu makine, 14 yasin altindaki

cocuklar da dahil olmak tzere,

fiziksel, duyusal ve ruhsal 6zUr-

|G veya bilgi ve/veya deneyim

eksikligi olan insanlar tarafindan
kullanilmamalidir, bu kisilerin bakimindan
sorumlu Kigilerin denetimi altinda veya onla-
rin talimatlari dogrultusunda kullanabilirler.
Cocuklar gozetim altinda tutularak cihazla
oynamalari onlenmelidir.

Evrak imha makinesini gozetimsiz olarak
¢alisir durumda birakmayin.

192 HSM’

SECURIO AF 150

11/2014




Elektrik akiminin olusturdugu tehlike

N

Tehlikeli sebeke
gerilimi!

Makinenin yanhs kullanilmasi elektrik soku-

na sebep olabilir.

Cihazda ve kablosunda duzenli
g_ hasar kontrolu yapiniz. Evrak

imha makinesini, hasarli durumda
ise veya duzgun calismiyorsa, ya
da yerini degistirirken veya temizlerken
kapatin ve sebeke fisini ¢ekin.

— Evrak imha makinesinin igine su girme-
melidir. Sebeke kablosunu ve figini suya
batirmayiniz. Sebeke fisine islak ellerle
dokunmayiniz.

— Sebeke fisini prizden ¢cekerken kablodan
tutmayiniz, daima fisi tutarak ¢ekiniz.

l tiirkce '

2 Maksadina uygun kullanim,
garanti

Kesilen malzeme haznesini gikartin ve
kesme basindaki tip plakasina bakarak
(bkz. Boélum 4 Genel Bakis), evrak imha
makinenizin gsebeke gerilimine ve kesim
genigligine bakin. Kullanim kilavuzundaki
ilgili noktalara dikkat edin.

Bu evrak imha makinesi sadece kagit imha
etmek icin tasrlanmigtir. Kesim tipine gore,
asagidaki mlzemelerden de az bir miktari
imha edilebilir:

Kesim genisligi (mm) 4,5x30 1,9x15
Kredi kartlari ° °
CD’ler °

Bu malzemeyi otomatik besleme rafi Uzerin-
den yerlegtirin.

Dayanikli kesme mekanizmasi zimbalara ve
ataslara kars1 dayanikhdir. Sadece otomatik
besleme tertibati Uzerinden beslenen kagit-
ta zimba teli olmamalidir.

Evrak imha makinesinin garanti suresi 3 yil-
dir. Evrak imha makinesinin HSM som ¢elik
bicak merdaneleri igin verilen teminatin
disinda tum servis omru boyunca bir garanti
gecerlidir (HSM Lifetime Warranty). Burada
kesim geniglikleri 0,78x11 mm olan evrak
imha makineleri birer istisnadir. Asinma,
yanlig kullanim sonucu olusan hasarlar ve
Ucuncu kisiler tarafindan ici acildiginda, ver-
digimiz garanti gegersizdir. Otomatik bes-
leme rafinin iceriye cekme silindirleri sarf
malzemeleridir.

HSM bu modelin Uretiminin sona ermesin-
den itibaren 10 yil daha yedek parga tesli-
matini garanti eder.
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3 Genel bakis

5 1 Guvenlik uyarilari
2 Otomatik besleme rafi
3 Kontrol ve gosterge unitesi
4  Tip etiketi
8 5 Kesilen malzeme haznesi
1 6 Besleme acikligi
6 — 3 7 Isikh bariyer
7 8 Guvenlik elemani
5
Kontrol ve gosterge elemanlari
R Geri hareket tusu
Gostergeler:
Hazne dolu
‘/81‘\— Kesme mekanizmasi bloke edildi

E'\— Kap veya glivenlik elemani agik
l—/ Isletmeye hazir

Kullanma tusu
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4 ilk devreye alma
UYARI
Tehlikeli sebeke

A gerilimi!

Makinenin yanhsg kullaniimasi elektrik soku-
na sebep olabilir.

— Cihazi sadece kuru i¢c mekanlarda kul-
laniniz. Nemli mekanlarda veya yagmur
altina kesinlikle kullanmayiniz.

— Cihazi, sebeke figini ve sebeke kablo-
sunu aclk atesten ve sicak yuzeylerden
uzak tutunuz. Havalandirma menfezleri-
nin onleri kapatilmamall ve duvara veya
mobilyalara 5 cm mesafe birakilmalidir.

— Sebeke fisine kolay erisilmesine dikkat
edin.

— Sebeke fisini takmadan once, elektrik
sebekenizin geriliminin ve frekansinin tip
etiketi Uzerindeki bilgilerle ayni olmasina
dikkat edin.

l tiirkce '

Otomatik besleme rafinin takilmasi:
* Guvenlik elemanini 6ne dogru katlayin.
« Raf ayri bir karton iginde bulunur.

Rafi kilavuza yerlestirin
ve yerine oturana ka-
dar asagiya dogru
bastirin.

Rafi tespit etmek icin
sag ve sol tirnaklari
disariya dogru bastirin.

po—

« Gulvenlik elemanini tekrar arkaya dogru
katlayin.

 Birlikte verilen sebeke kablosunu evrak
imha makinesinin arkasina ve sebeke fi-
sini kurallara uygun olarak monte edilmig
bir prize takin.
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5 Kullanilmasi

Evrak imha makinesinin galigtiriimasi

» Evrak imha makinesinin arka tarafindaki
sebeke anahtarini «I» konumuna getirin.
* Kullanma tusuna basin.

» «Calismaya hazir» lambasi yanar.

Kagit imhasi

Kagit imha etmek igin dogrudan besleme
acikligini veya otomatik beslemeyi kullana-
bilirsiniz.

1. Kagidin dogrudan besleme acgikligina
verilmesi

Kagit yerlestirildiginde,
kesme mekanizmasinin

¥ __y/ = 1sikl bariyeri alismaya
baslar.

= » Evrak imha makinesi,
l kagit besleme acgikhgi
tekrar bogaldiktan yakl.
2 sn sonra otomatik ola-
rak kapanir ve stand-by konumuna gecer.

2. Kagidin otomatik besleme rafi tizerin-
den otomatik olarak beslenmesi

Evrak imha makinesi, 150 adete kadar kagit
yaprag! alabilen otomatik bir besleme tertiba-
t1 (autofeed) ile donatiimistir. Devamli modu
acildiktan veya besleme yuvasina tek bir
kagit yerlestirdikten sonra, kesme unitesi ¢a-
lismaya baglar ve kagitlar otomatik besleme
rafindan teker teker alinir. Pargalama islemi
tamamlandiktan sonra, evrak imha makinesi
yeniden galismaya hazir konumuna geger.

l tiirkce l

UYARI
& Yaralanma tehlikesi!
Evraklar imha edilirken iceriye

cekme silindirleri donerler.
Uzun saclar, bol elbiseler, kravat-

Q {:} lar, atkilar ve bilezikler vb. silin-

dirlerin yakinina getirilmemelidir.

Kagit istifini (maks.
150 yaprak, 80 g/m?)
otomatik besleme rafi-
na yerlestirin.

>
. -
'\f ///

N

+ Kesme islemini baglatin. 2 farkli sekilde

kesme olanagi mevcuttur:

a) Calistirma tusuna 4 saniye basin.

Boylece daimi ¢calisma modu segilir.

» Kesme unitesini ve otomatik beslemeyi

baslatin. Kagit kesme unitesine yonlendirilir.
Tahrik Unitesi, otomatik besleme rafinda-
ki tum kagitlar imha edildikten 2 dakika
sonra durur ve evrak imha makinesi calis-
maya hazir konumuna geger.

Onceden kapatma: Calistirma tusuna
basin.

b) Besleme yuvasina dogrudan

bir yaprak kagit yerlestirin.

» Kesme unitesini ve otomatik beslemeyi bas-

latin. Kagit kesme Unitesine yonlendirilir.
Tahrik Unitesi, otomatik besleme rafinda-
ki tim kagitlar imha edildikten 2 saniye
sonra durur ve evrak imha makinesi calis-
maya hazir konumuna geger.
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l tiirkce '

CD’lerin ve kredi kartlarinin Andre funksjonsmoduser

arcalanmasi
pare ¢ Permanent-modus

CD’leri kesme boyu sadece 4,5x30 mm, Bruk: Makulering av store mengder papir
kredi kartlarini kesme boylari Funksjon: Skjeereapparat gar uavbrutt.
sadece 4,5x30 mm ve 1,9x15 mm Hvis det ikke blir tilfart noe materiale pa
2 minutter, slas skjeereapparatet av, og
UYABI . L makuleringsmaskinen gar inn i driftsklar
A Tehlikeli sebeke gerilimi! stilling.
Malzeme turtne bagh olarak, CD Start: Trykk pa Av-/Pa-tasten i minst
imha edilirken kesme mekanizmasindan 4 sekunder.
parcaciklar disariya firlayabilir ve gozlerinizi For tidlig avbrudd: Trykk pa Av-/Pa-tas-
yaralayabilir. Koruyucu gozluk takin. ten.

* Besleme acikliginin ortasina her seferin-
de sadece bir CD/DVD veya bir kart yer-  + Stand-by-modus

lestirin. Bu malzemeleri otomatik besleme Funksjon: 2 minutter etter den siste papi-
rafi Uzerinden yerlegtirmeyin. rinnferingen, blir alle unadvendige forbru-
Not: kere slatt av automatisk.

Indikeringen “Driftsklar” slukker med
jevne mellomrom.

Nar det mates inn papir, starter makule-
ringsmaskinen automatisk.

imha edilen malzeme-
lerin cinsine gore ayril-
masi i¢in, kesme boyu
4 5x30 mm olan maki-
nelerde birlikte verilen
CD torbasi kullanilabilir.

Lutfen ¢evrenizi koruyun ve farkli malzeme-
leri ayrigtirarak atik toplamaya kazandiriniz.

Evrak imha makinesinin kapatilmasi

« Kullanma tusuna basin.
» «Calismaya hazir» lambasi soner.

* Evrak imha makinesinin arka tarafindaki
sebeke anahtarini «0» konumuna getirin.

11/2014 SECURIO AF 150 HSM" 197




l tiirkce |

6 Ariza giderme

Gosterge | Ariza Arniza giderme
8J\l' Kagit Bir seferde ¢ok fazla kagit yerlestirdiniz.
birikmesi » Kesme mekanizmasi birkag saniye geriye dogru ¢aligir ve kagidi
o disariya iter.
Strekli  Gerektiginde geri hareket tusuna «R» basarak kagit istifini
IStk cikartin.

« Kagit istifini yariya indirin.

« Kagitlar arka arkaya yerlestirin.

Otomatik beslemede kagit birikirse, kagitta atas veya zimba teli vardir.
» Otomatik besleme rafini agin ve zimba tellerini ¢ikartin.

Asiri * Motorda asiri yiklenme var. Evrak imha makinesini yeniden
.................... yuklenme calistirmadan 6nce, yakl. 10 - 15 dakika sogumasini bekleyin.
Yanip Genel ariza [+ Kagitimha ederken bir hata olustu.
sbnen gostergeleri Isikli bariyerin 6nunin serbest olmasi i¢in kagidi giris deliginden
lamba disariya gekin.
|!| Kesilen » Kesilen malzeme haznesini bogaltin.
malzeme Uyart:
haznesi dolu. Hazneyi almadan once, geri hareket tusuna kisaca bastiginizda,

kesilen malzemenin bir kismi kesme mekanizmasina geri ¢ekilir
ve evrak imha makinesinin i¢cine dismez.
IE_ Kap veya + Kesilen malzeme haznesini alt dolaba dogru bir sekilde yerlestirin.

guvenlik » Gulvenlik elemanini arkaya dogru katlayin.
elemani acik
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7 Temizlik ve bakim
UYARI
Tehlikeli sebeke geri-

Makinenin yanlis kullanilmasi elektrik soku-
na sebep olabilir.
Yerini degistirmeden veya
temizlemeden 6nce evrak imha
makinesini kapatin ve sebeke
fisini ¢ekin.
Cihazin kapaklarinin sokulmesini
gerektiren servis ¢galigmalari sade-
\ ce HSM musteri servisi ve sozles-
N\ me ortaklarimizin Servis teknis-
yenleri tarafindan yapilmalidir.
Musteri hizmeti adresleri i¢in, bkz. sayfa 204.

9
@D~

Evrak imha makinesini sadece yumusak bir

bez veya sabunlu su ¢ozeltisi ile temizleyin.

Temizlik yaparken cihazin igine su girmeme-
lidir.

Kesme kapasitesi azaldi-
dinda, ses yapmaya bas-
ladiginda veya kesilen
parca haznesini bosalttik-
tan sonra, kesme meka-
nizmasi daima yaglanmaldir. Sadece HSM
kesme blogu 6zel yagi kullaniniz:

« Ozel yagi kagit besleme acikhgindan
kesme millerinin tim genigligi boyunca
puskurtun.

+ Kesme mekanizmasini yakl. 10 saniye
kagit koymadan surekli galisma modunda
gahistirin.

» Kagit tozlar ve partikuller ¢gozulur.

DON'T FORGET

Otomatik besleme rafindaki kagit kesme
unitesine artik guvenli olarak beslenemez
ise, iceriye cekme makaralari agsinmistir ve
degistirilmeleri gerekir. Bunun igin bir yedek
set sunmaktayiz. Latfen musteri hizmetleri
ile irtibata gegin.

l tiirkce '

8 Atik toplama / Geridonlisim

Elektrikli ve elektronik hurda ci-
hazlarda gogu zaman halen islev
ve guvenlik i¢in kullaniimis olan

degerli malzemeler ile kismen de
B zararli maddeler bulunur. Dogru

olarak atik toplama sistemine
verilmediginde, bu maddeler insan ve ¢evre
saghgi icin tehlike olusturabilirler. Hurda
cihazlar kesinlikle evsel ¢op ile birlikte atil-
mamalidir. Guncel olarak gecerli atik topla-
ma talimatlarinda dikkat ederek elektrikli ve
elektronik hurda cihazlari yeniden degerlen-
dirilmeleri i¢in kurulan toplama yerlerine
veriniz. Tum ambalaj malzemelerini ¢gevre
saghgina uygun bir atik toplama sistemine
verin.

9 Teslimat icerigi

« Evrak imha makinesi, baglantiya hazir
olarak bir karton icerisinde

+ Sebeke baglanti kablosu

« 5 Kesilen malzeme torbalari

* 1 CD torbasi, kesme genigligi
4,5x30 mm olan makineler igin

* 1 sise 6zel kesme blogu yagi (50 ml)
+ Kullanim kilavuzu

Aksesuar

* 10 Kesilen malzeme torbalari
Sip. No. 1.661.995.150

« Ozel kesme blogu yagi (250 ml)
Sip. No. 1.235.997.403

Musteri hizmeti adresleri i¢in, bkz. sayfa 204.
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10 Teknik bilgiler

l tiirkce |

Kesme tipi Partikul kesimi
Kesim boyu (mm) 4,5x30 1,9x15 0,78 x 11
Giivenlik seviyesi DIN 66399 P-4/0-3/T-4/E-3 | P-5/T-5/E-4/F-2 P-6 / F-3
F-1
Kesme gticu* (Yaprak) DIN A4 70 g/m? 10-12 8-9 6
80 g/m? 8-10 6-7 5
Agirhik 19,6 kg 19,4 kg
Kesme hizi 65 mm/s
Calisma genisligi 240 mm
Baglanti 230V,50Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Kapasite maks. yaprak sayisinda 500 W
Enerji tiiketimi stand-by modunda <2 Wh

isletme modu

Sirekli igletme

isletmedeki ortam kosullar:
Sicaklik
bagil nem

-10°C ile +25°C arasi
maks. % 90, yogusmasiz

Deniz seviyesinden yukseklik maks. 2.000 m
Boyutlar G x D x Y (mm) 395 x 381 x 740
Toplama haznesinin hacmi 341

* Uzunlamasina yerlestirilerek bir seferde kesilebilecek maksimum yaprak (DIN A4, 70 g/m? ya da 80 g/m?) adeti.
Verilen kapasite deg@erleri yeni, yaglanmis kesme mekanizmasi ile ve soguk motorda hesaplanir. Daha zayif bir sebe-
ke gerilimi veya belirtilenden baska bir sebeke frekansi ile daha disik kapasitede ¢aligilabilir ve galisma sesleri de
yukselebilir. Kagidin yapisina ve 6zelliklerine bagh olarak, yaprak kapasitesi degisebilir.

Evrak imha makinesi gegerli Avrupa Birligi uyumlastirma talimatlarina uygundur:

¢ Alcak Gerilim Direktifi 2006/95/AB
e EMU Direktifi 2004/108/AB
e RoHS-Direktifi 2011/65/AB

Bu AB Uygunluk Beyani Ureticiden istenebilir.
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HSM

HSM GmbH + Co. KG
Australle 1-9
88699 Frickingen / Germany

Tel. +49 7554 2100-0
Fax +49 7554 2100 160
info@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM (UK) Ltd.

14 Attwood Road / Zone 1
Burntwood Business Park
Burntwood

Staffordshire

WS7 3GJ

Tel. +44 1543.272-480
Fax +44 1543.272-080
info@hsmuk.co.uk
http://uk.hsm.eu

HSM of America LLC
419 Boot Road
Downingtown, PA 19335

Tel. +1484 237-2308

+1 800 613-2110
Fax +1 484 237-2309
customerservice@hsmofamerica.com
info@hsmofamerica.com
http://us.hsm.eu

HSM Polska SP. z o.0.
ul. Emaliowa 28
02-295 Warszawa

Tel. +48 22 862 2369
Fax +48 22 862 2368
info@hsmpolska.com
http://pl.hsm.eu

HSM France SAS

Parc de Genéve

240, Rue Ferdinand Perrier
69800 Saint-Priest

Tél. +33 472 210580
Fax +33 472 517481
France@hsm.eu
http://frhsm.eu

HSM GmbH + Co. KG
Oficina Barcelona

C/Tona

Nave n° 15 "El Lago"

Pol. Ind. Monguit

08480 L'Ametlla del Vallés
Barcelona

Tel. +34 93 8617187
Fax +34 93 8463417
Spain@hsm.eu
http://es.hsm.eu
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